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DIL PRVNÍ
JEDU SI PRO YVETU
Tak jsem se zase strašně naštval. Už jsem si myslel, že to bude fungovat, i když se tomu mé hříšné já bránilo. Ale raději začnu pěkně od začátku.
Hned po příjezdu do země zaslíbené, do země neomezených možností linkou PANAM z Frankfurtu nad Mohanem do Washingtonu D. C. to na mne padlo. I když mne rodiče, kteří tu žijí sedmnáct let, srdečně přivítali, cítil jsem se opuštěn, ztracen a vzpomínkami jsem byl stále v malém útulném městečku nedaleko Stuttgartu a ještě hlouběji v Praze, kde jsem prožil třicet let, než jsem se rozhodl zkusit štěstí jinde. Často jsem mezi sedmou hodinou večerní a sedmou hodinou ranní hovořil se svými dobrými kamarády. Ti mně zjistili číslo na mou bývalou lásku Yvetu. Během několika měsíců mi znovu uvěřila, že ji strašně miluji, zaplatil jsem jí letenku Praha – New York a zpět s pobytem na tři měsíce, a tak to tedy je se mnou po roce života v USA: jedu si pro Yvetu.
Krásný slunný den, letadlo mělo přiletět odpoledne, úplně nový světle modrý Chevrolet-Van se jen blýskal, ještě jsem se zastavil koupit do auta nějaké pití na cestu. Oholen, svěží, v dobré náladě (i když jsem si zase nebyl se svou náklonností k Yvetě tak docela jist) jsem se vydal na cestu do betonové džungle vyzvednout si svou starou lásku, kterou jsem neviděl několik dlouhých a všelijak pestrých let…
Otec mě varoval a radil mi nejezdit s novým a tak velkým autem do New Yorku a nabízel mi své malé, dva roky staré isuzu, ulice jsou prý plné bláznivých taxikářů, ti vyrážejí ještě na červenou, když v opačném směru blikne žlutá, ale nedal jsem si říct. Než vyzvednu Yvetu, chtěl jsem se ještě potkat s přítelem, žijícím v New Yorku ve čtvrti Long Island City, dal jsem si na to dvě hodiny, najít to místo, a už v dálce vidím siluety města, šipka LINCOLN TUNNEL, a pak to začalo, jedna ulice bída, druhá přepych, další bída, další přepych, zelená, červená, najednou mně myjou okna děti čekající na dolar, a troubení, snad to není na mě, a taxík od chodníku vystřelí jako šíp letící bez pravidel, brzdy, plyn, okruhy úzké, silnice samá díra, zprava zleva tisíce žlutých taxíků, devadesát procent aut různě poznamenaných, přede mnou nový buick s utrženým nárazníkem, bída, přepych, pak Mannhattan, přejel jsem odbočku, jsem blbec, říkám si, než jsem se tam znovu trefil, trvalo mi to dvacet minut, blázni, v tomhle městě jsou samí blázni, červená, zelená, brzdy, plyn, nedívám se ani, kam jedu, spíš hlídám všechny ostatní kolem a vyhýbám se jistým bouračkám. A zase znovu a znovu, po značkách se stačím dívat jen ve zlomcích vteřin, jednou jsem se minul, teď se mi to nesmí stát, podjezd, nadjezd, milion směrů a nikde nikdo normální, není koho se zeptat, a najednou hup a zázrakem jedu přes most Queensbord, kde jsem potřeboval být. Cítím uspokojení, dopravní zácpa na mostě mi přišla vhod a pomalu se šinu k semaforům, auto celé, zdravé, já taky, a několik minut na odpočinek, a tak si říkám, že jsem přece jen dobrej řidič a že mi to závodění v autech a na motorkách v Praze s klukama bylo užitečné. Potom bloudím po neutěšených čtvrtích, v jedné ulici vidím člověka, jak rozbíjí velkou palicí ještě celkem pěkné auto, a zase bloudím, mapa neodpovídá skutečnosti, už si myslím, že to nenajdu. A zase štěstí: našel jsem správnou ulici a stojím před domem se správným číslem. Dům k mému úžasu nese stejné jméno jako dům, ve kterém mám pronajatý byt v D. C. – BERKSHIRE…
Po chvíli vidím člověka, který mi trochu připomíná mého bývalého kamaráda. Je mi podezřelý ten společenský oblek, kravata, účes, ale je to on. Dřív než mne poznal moje auto, jak jsem mu je popsal v telefonu. Díváme se po deseti letech jeden na druhého a on říká: „Seš to ty, vole?“
A já říkám: „Jo, vole, jsem to já.“
Jak jsme zjistili, letadlo má dvě hodiny zpoždění, a tak sedíme v jeho bytě. Už jsem pár takových podobných bytů viděl, křivé zdi, u podlahy kolem dokola natlučené prkno, pár kusů nezbytného nábytku, koupelna, na kterou si člověk musí zvykat, nejmodernější televize s velkou obrazovkou a video, praskající omítka a oprýskaná malba na zdi, telefon na vysílačku s přístrojem na vzkazy, pohodlná sedací souprava vedle otlučených dveří, naproti hudební skříň na dálkové ovládání, v kuchyni přeběhl po špinavém nádobí šváb. Sedíme v New Yorku ve třetím patře budovy BERKSHIRE, na stole voní káva a láhev whisky. On vedoucí hotelu, já číšník a renovovatel domků, sedíme a kecáme. Známe jeden druhého, ale po letech? Prostě kecáme nesmysly.
„Je čas jet. Znáš cestu?“
„Ne, ale najdeme to, neboj. Já tam byl jenom asi desetkrát,“ uklidnil mě.
Tak tedy jedeme na to slavné letiště a v duchu se mi vybavuje, co mi vyprávěl kamarád: když ho přijela navštívit manželka a přesedal v New Yorku na letišti, postavila kufr, aby se vysmrkala, a už byl kufr pryč. Tak jsem připraven na nejhorší.
Kámoš měl pravdu, cestu neznal, ale Bůh tomu chtěl a nakonec jsme to našli a po barevných šipkách dojeli před budovu PANAM, kde přistávají Československé aerolinie.
YVETO, VÍTEJ V USA!
„Tak kde je?“
„Nevím.“
„Přece ji poznáš, ne?“
„Máš ten foťák?“
„Tak foť, támhle jde!“
Fotil a já sledoval, jak se blíží. Strašně jí to slušelo. Měla na sobě elegantně rozepnutou blůzičku s černými puntíky, že jí bylo vidět až kamsi, krátké otřepané džínové šortky, že jí bylo taky vidět až kamsi, a asi měla i boty, ale nebylo kdy dívat se na boty. A jak tak k nám pomalu kráčela, vlekla tašku tak obrovskou, že jsem větší nikdy na světě neviděl, a jak tak cudně a stydlivě pohazovala hlavičkou s krásnými hustými černými vlasy se žlutými proužky, najednou jsem si řekl, že už asi tuhle dívku nebo spíš osmadvacetiletou ženu nebudu moci opravdu milovat. Nevím, jak to přišlo, mám ten pohled v paměti jako na videopásce, krok po kroku, prostě jsem měl ten pocit. Jenže ona ho nesdílela, přišla až těsně ke mně, shodila tu obrtašku a říká: „Ahoj, miláčku!“
A padla mi kolem krku, že jsem v tom okamžiku cítil celé její tělo.
Cesta byla dobrá, najíst jim dali, takže hlad neměla, jenže já ano, a tak jsme jeli na Mannhattan do čínské restaurace. Yveta byla jak ve snách, letiště velké jako město, cítila chuť Ameriky, Mannhattan, New York, večer, světla, reklamy, provoz aut stejný jako ve dne s tím rozdílem, že v noci se i ta auta zdají hezčí, a chodníky plné lidí a různých stánků se vším možným, semtam někdo spí na chodníku, na rohu vystupuje z limuzíny lady v norkovém kožichu a cupitá ke dveřím obrovského mrakodrapu, je slyšet sirény policejních a hasičských vozů a ambulancí, všechny druhy barů a restaurací svítí vstříc lidem z celého světa. Prostě noční New York, metropole světa, středisko obchodu i zločinu.
Ve třetím patře přítelova domu připravena postel pro dva. Jen co jsme ulehli, cítil jsem, že stejně nebudu moct spát, a tak jsem navrhl Yvetě, co kdybychom jeli domů. Kamarád už tvrdě spal, oddychoval ve vedlejší místnosti. Napsal jsem mu vzkaz a odjeli jsme.
Cestu k Lincolnovu tunelu jsem našel až překvapivě hravě. Za chvíli jsme byli na dálnici New York – Baltimore – Washington D. C.
„Co takhle vysypat ten popelník plnej vajglů a dát si přitom nějakého hamburgra?“ navrhl jsem a už jsem sjížděl z dálnice na Maryland House ke známému, kde se člověk dobře nají a příjemně si odpočine.
„Už jsi jedla pravého amerického hamburgra?“
„Ne, ale vím, že je to to, co se stalo v Americe národním jídlem.“
„Máš pravdu, hamburgrem začíná Amerika. A jaký chceš, se sýrem, se šunkou nebo s tím nebo s něčím jiným?“
Bylo jí to nejspíš fuk, a tak jsem jí koupil první pravý cheesburger. Nechal ji celkem chladnou, protože v Evropě se to jmenuje jinak, rozdíl je v tom, že zelenina nebývá zadarmo, jak je dobrým zvykem po všech hamburgerovištích po celých Státech. V oblasti kolem Maryland House se dá již naladit rozhlasová stanice DC 101, moje nejoblíbenější rokenrolová stanice, a tak jsem už ani za volantem neusínal.
„Tady už budeme doma,“ hlásím, směrovka a výjezd na okruhovou dálnici kolem Washingtonu D. C., další výjezd na Visconsin Avenue, a už jsme tam, kde to dobře znám. Napravo je tohle, nalevo ono, vidíš tuhle, a tady jsem byl, a támhle zase pracoval, a tady bydlí jeden můj dobrý kamarád, támhle je dobrá hospoda, a támhle můžeš to a tam zase ono…
Yveta se dívá sem, pak zase tam, v hlavě nejspíš zmatek, a už jsme na Massachusetts Avenue před budovou z červených cihel, osm pater a tři křídla a před hlavním vchodem na trávníku veliká cedule BERKSHIRE. Zaparkoval jsem na parkovišti, popadl tašku velkou jak malý stan a po několika minutách stojím u otevřené ledničky, vyčerpán po jízdě a túře s taškou, pivo jen zasyčelo, jak jsem otevřel ledničku. Nabízím Yvetě pivo, víno, whisky, margaritu nebo piňa coladu. Poslední dvě věci nezná, tak jsem jí namixoval obě, ať si vybere. Chutnaly jí. Za hučení airconditiongu, vzduchové ventilace, jsme se lehce občerstvili před setkáním s rodiči.
Po přivítání s rodiči sedíme naproti sobě. Můj byt se jí líbil, musím se pochlubit, že washingtonský Bergshire je podstatně lepší než newyorský, a tak tedy sedíme proti sobě a já si v duchu říkám, co budeme ty tři měsíce dělat? Já mnoho práce a málo času, ona pravý opak. Několik piv a margarit nás nejen osvěžilo, ale taky trochu unavilo. Konečně.
Druhý den jsem měl ještě volno. Ukázal jsem Yvetě trošku bown-town, Bílý dům, Monument a Capitol a večer jsme měli ještě sraz s přáteli z restaurace, v níž pracuji, a to přímo uvnitř. Každého zajímalo, kdo to vlastně přijel, a tak v devět večer nastalo nekonečné potřásání rukou a pro několik desítek lidí bylo velice příjemné potkat Yvetu a těch několik desítek lidí bylo zvědavo, jak se jí daří. Několika desítkám lidí jsem postupně vysvětloval, že Yveta bohužel nemluví anglicky, ale že je jí taky milé všechny je potkat a že se jí daří dobře. Ještě štěstí, že jsem v té době nepracoval pro nějakou větší společnost, třeba s počtem osm tisíc zaměstnanců. Pěkně jsme si seděli v mexické restauraci, pojídali chips se salsou a čekali na specialitu zvanou pajitas a na kamarády, kteří ještě neskončili s prací. Po večeři jsme jeli do restaurace U tlusťocha, kde na Yvetu čekal zmrzlinový dort s nápisem „Yveto, vítej v USA“. Všem se ta česká dívka moc líbila, a tak jsem vyslechl tisíc otázek a na všechny odpověděl – až na jednu: kdy prý se budeme brát. To jsem si nedokázal zodpovědět ani pro sebe. Yveta si popíjí víno, snaží se dorozumět německy i italsky, semtam se jí to pomocí rukou i podařilo. Po několika kbelíčcích s ledem, kde byly zasázeny láhve, dal Tlusťoch na vědomí, že se bude zavírat, a byl čas odejít.
Yveta byla celá šťastná a dojatá z dortu i z přátelství, upřímnosti i shovívavosti lidí, které dnes potkala, a mně se z výrazu jejích blýskajících se očí zdálo, že se nám zamilovala do Ameriky hned první den a láskou na první pohled. Mně to trvalo pár měsíců...
Tlusťoch i mexická hospoda jsou v Rockvillu ve státě Maryland. Na cestě domů jsem Yvetě doporučil, aby se raději v autě zamkla, když jsme se blížili k Washingtonu. Divila se a tak jí vysvětluji, že sice bydlíme v klidné a dobré čtvrti, ale že jeden nikdy neví.
V tuto chvíli je podle statistiky Washington D. C. městem s největší zločinností. Ale účinnější než statistika pro ni bude, když jí povím svou příhodu:
Jedu takhle večer z druhého konce města, maličko jsem zabloudil a už se mi chtělo strašně čurat. Táta mě seznámil s pamětihodnostmi města, ukázal mi Bílý dům, Capitol, Monument, Georgtown, ale neukázal mi Čtrnáctou ulici, přeplněnou od rána do večera prostitutkami a pasáky, a já zastavil v postranní uličce zrovna nedaleko té proslulé Čtrnácté. Nikde živá duše, ale když jsem skončil svou potřebu, stál těsně za mnou černoch jako hora se zjizveným obličejem a takovým pohledem, že jsem se strachy málem znovu počúral. Vychraptělým hrubým hlasem mi nabízel drogy. Že prej má na prodej nějakej crack. V tu chvíli jsem si pomyslel, adios, živote můj drahej, co mám teď dělat? Nikdo neví, jak se tam v těch několika vteřinách zjevil, ale stál tam a ruce v kapsách mi napověděly, že tam asi nebude mít bonbon, ale něco železnýho s držátkem a takovou trubičkou. Říkám sám sobě, tak co, ty starej zkušenej pražskej bombarďáku, kde je tvá zkušenost s pražským podsvětím? Tak mu naivně šeptám, oukej, kolik to stojí, něco bych si vzal.
„Čtyřicet baků,“ zněla odpověď.
„A nemáš něco menšího, mám jen patnáct.“
Chvíli se na mě divně díval, chvíli přemýšlel, jestli mě má zastřelit hned nebo nejdřív trochu pomučit. Pak řekl: „Víš co? S těma tvýma mizemejma patnácti bakama si zajdi k MacDonaldovi na kafe.“
Kroutil hlavou, jako kdyby si myslel, že většího blbce už asi v životě nepotká. Otočil se a pomalu kráčel pryč a pořád kroutil hlavou. Prostě se rozhodl, že největšího blbce na světě nechá žít. Skočil jsem do svýho slaďoučkýho autíčka, gumy jen zapískaly, a já – s pocitem, že jsem se znovu narodil – jsem odjel domů.
„A to je celý?“ zeptala se Yveta.
„Jo, to je celý,“ říkám, „ale víš, co se stalo loni jednou navečer v Georgtownu? Prostě lidi sedí a večeří v restauraci, číšníci jen kmitají, a najednou se otevřou dveře a ve dveřích chlápek s elegantním samopalem. Nestřílel ale jenom do určitých lidí, střílel do všech, možná byl trošičku rozladěnej, že už není místo u stolu, ale když postřílel i číšníky, tak ho tam neměl ani kdo obsloužit.
A co bys tomu řekla – takhle si popapávat dortíček u Tlusťocha a ve dveřích maniak?“
Účinkovalo to, dveře si zamkla.
Druhý den před půlnocí jsem se vrátil z restaurace bohatší o šedesát baků a co že prý Yveta dělala celé odpoledne, když jsem byl v práci?
„No, byla jsem v Giantu na cole. Sotva jsem vyšla na ulici, hned zastavilo auto a muž mi nabízel, že mě sveze. Pak další auťák a další, z jednoho vystoupili dva černoši a nechtěli mě nechat odejít. Pak okolo mě kroužil nějaký kluk na kole. Na cestě zpátky to bylo zrovna tak.“
„A co jsi měla na sobě?“
„No, jako doma v Praze, tu černou minisukni, žlutou blůzku a lodičky. Nic moc.“
Takže ty lodičky byly na vysokém podpatku, sukně byla minimini a nejspíš si Yveta udělala na tu pětiminutovou pochůzku do obchodu mejkap.
„Má milá, takhle se tady nechodí. Když už se jde pěšky, tak musíš mít tenisky, šortky delší a pohodlné, ne vypasované, a vytahaný starý tričko. Jinak ti frajeři nedají pokoj.“
Uvažuji, co jí všechno budu muset vysvětlit, aby uměla v Americe žít, když já budu v práci. A tak jsem jí zařídil, že by ji Stevenova žena vzala s sebou nakupovat, až bude mít volno, a Steven že by jí podobně taky někam vzal – moc se jí to líbilo. Jenže to byl začátek konce…
HONZO, Čí BYLY TY PANTOFLÍČKY?
Jednoho dne, když byla Yveta nakupovat se Stevenovou manželkou, přišel otec, jestli prý vím, že před pěti lety, když mne Yveta našla s jinou ženou, se chtěla otrávit?
„Ne, to nevím. A jak to víš ty?“
Prostě naši si Yvetu velice oblíbili, a když jsem byl v práci, zvali ji a často s ní hovořili. Táta, i když svá studia na přírodovědecké fakultě obrátil později k mineralogii, vystudoval i farmacii, a tak ho zajímalo, proč je Yveta alergická skoro na všechna antibiotika a proč se bojí, jestli bude mít děti. A tak ji zpovídal, co všechno kdy z léčiv užívala, a bylo prý to takhle:
Byl jsem Yvetina první velká láska a tak to brala tragicky a velice vážně. Jenže mně bylo v tom romantickém vztahu už poněkud těsno, nudno, a tak jsem si dovolil něco, co jsem bral jako lehký flirt. Ježíšmarjá, hrál jsem po večerech s kapelou jako bubeník a na diskotékách je ženskejch přehlídka! Seznámil jsem se s velice atraktivní ženou, byla původem z Teheránu, pracovala na nigérijské ambasádě, možná tu zbyla její rodina z průvodu perského šáha, a byla to po pražských barech a diskotékách velice populární postava. Když jsem ji uviděl poprvé, dýchla na mě vůně dálek a neznámých krajů, a když jsem s ní poprvé hovořil, byla chytrá jak sto čertů. Černé oči se jí blýskaly jak oči šelmy, vlasy měla tmavé až do modra a její vybrané chování a gazelí chůze mě tak očarovaly, že jsem na ni musel myslet ve dne v noci. Už jsem nečekal na náhodu, jestli přijde tam, kde hrajeme – začal jsem sám vyhledávat noční podniky, kam chodila, a jednou mne po asi čtrnácti dnech mého stopování a bloudění pozvala spolu se svými kamarády k sobě do bytu. Podobal se jí – byl krásný, prostorný, dobře vybavený zařízením i polohou na Vinohradech, uprostřed pěkných zahrad, a přece v centru města.
Zkrátka vstoupil jsem do pohádky tisíce a jedné noci. Ale toho večera se v jejím bytě ještě vůbec nic nestalo. Oplátkou jsem ji pozval do naší vily na skleničku. Rodiče pracovali za mořem, zbyl jsem doma sám, a tak to nikomu nevadilo, že u nás zkoušíme s kapelou a mívám hosty.
Přišla, moc jí to slušelo, jako obvykle, dali jsme si skleničku, pak druhou a třetí, hodně jsme toho namluvili, až nakonec bylo už pozdě a zůstala na noc. Bylo to nádherné, bylo to něco úplně jiného než cokoli dosud. Moc se mi líbilo, když si jen tak prozpěvovala francouzské písničky. Všechno mi na ní imponovalo. Uměla zpívat snad ve všech jazycích, kromě své mateřštiny znala perfektně česky, mohla střídat angličtinu, němčinu, francouzštinu. Milovali jsme se a pak mi zpívala na přání melodické francouzské písničky. A do těch čarovných melodií slyším zarachotit klíč. Dveře se dole otevřely a já věděl, že přišla Yveta. Měla od domu klíče. Slyším hlasité vzlyknutí, bouchnutí dveří, klapot střevíčků po schodech. Vyletěl jsem z postele, otevřel dveře do předsíně a odhalil, co bylo příčinou Yvetina srdceryvného vzlyku – ledabyle vyzuté Fariminy střevíčky uprostřed předsíně… princeznovské střevíčky z pohádek tisíce a jedné noci… princezny se přece nepřezouvají spořádaně. Yveta byla pryč a na všechno pozdě.
Asi týden jsem ji hledal a nemohl najít. Pak jsem našel v poštovní schránce klíče a vzkaz, že si odvezla své věci. Že mne miluje jako nikdy nikoho jiného, ale že už nemůže dál… Právě v tom týdnu, co jsem ji hledal, se to stalo. Teprve teď se to dovídám od táty: doma spolykala všechny prášky, co našla, zdálo se jí to na odchod ze světa pořád málo, vypila tedy ještě lahvičku své voňavky. Naštěstí se u ní dopoledne zastavil její bratr, našel ji v hrozném stavu málem polomrtvou, zavolal ambulanci, v nemocnici jí vypumpovali žaludek a co se všechno s takovými dělá, pár dní si ji tam nechali – proto jsem ji hledal marně. Od té doby má všelijaké potíže. Věděl jsem, že pak trávila dost času po doktorech a po špitálech, ale nikdo mi neřekl celou pravdu. Až teď můj táta.
Tak teď to vím. Nijak vážně to se mnou nehnulo. Kdyby se každá žena měla trávit kvůli nevěře manžela nebo naopak manžel pro nevěru ženy či dívka kvůli klukovi, museli by stavbaři všeho nechat a stavět narychlo odchyty pro masovou otravu davů, vedlejší kšeft by byly pohřební ústavy. Funebráci místo lékařů a pohřební služby místo nemocenských pojišťoven. Asi to doznání tátovi a tlumočení jeho prostřednictvím mělo mít větší váhu a více otřást mým svědomím. Někdy mi nad těmi ženskými manévry zůstává rozum stát.
Přemýšlím o tom, před sebou plechovku suchého budweiseru, klíč zarachotí v zámku a Yveta se vrací. Říkám jí, aby se posadila, máme chvilku popovídat si spolu. Začal jsem dialog, neslavný dialog, který mne později velice mrzel a pak zase ne. Šachisté říkají, že první nápad bývá nejlepší, a tak jí povídám: „Podívej, Yveto, když jsem přišel do Ameriky, byl jsem sám, cítil jsem se opuštěný a potřeboval jsem někoho jiného než rodiče. Já tě mám strašně rád, ale mám pocit, že víc rozumem než citem, a to pro lásku nestačí. Odpusť mi, že ti to říkám, ale takhle to je po pravdě.“
Řekla, že to ví, už je tu měsíc a ještě jsem jí nedal ani pusu, jak má být.
„Fajn,“ povídám, „Amerika se ti líbí a já ti nechci kazit dovolenou ani nějaké plány. Byl bych pro to, aby sis tu někoho našla, zamilovala se, zůstala tady a my dva budeme kamarádi. Spolehliví kamarádi, věř mi.“
Už jsem se rozjel a tak jsem tomu nasadil korunu: „Třeba Steven, je do tebe blázen, že by se dal i rozvést, kdybys kývla.“
„To já vím,“ řekla klidně. „Jenže se mi nelíbí, figuru má jako flašku od šampaňskýho a Elizabeth je dobrá ženská. Nebudu tu nikomu ubližovat. A nikoho si hledat nebudu ani nechci. Přijela jsem za tebou, a ne se do Ameriky provdávat. Budu to brát jako prima dovolenou – jen mě mrzí, že tě to stojí peníze.“
Tvářila se jak sám voják v poli a já si připadal jako největší idiot na světě. Kdybych ji sem nezval, neměl bych teď milion výčitek, ale jen několik tisíc…
Běžely dny a já kmital v práci, abych byl zas co nejdřív u Yvety a zařídil jí tu prima dovolenou. Doprovázel jsem Yvetu, Stevena a jeho Elizabeth po Bush gardens, celý den jsme jezdili po horských drahách jako šílení, pak jsme se koupali v oceánu ve Virginia Beach a dělali takzvané hopsání po barech, krmili jsme laňky v Adalašských horách, prostě jsme užívali Ameriky, pokud mi volno stačilo. Pokud jsem pracoval, vracel jsem se kolem půlnoci. Yveta pospávala a jen mi stačila říct, že byla se Stevenem na obědě nebo s Elizabeth nakupovat nebo s oběma u nich doma koupat se v bazénu anebo to a zase ono s mými přáteli, společný výlet tam a onam. Až nadešel čas jejího odjezdu a já si začal uvědomovat, jak tu bude najednou pusto a prázdno. Věci, které mi na ní dřív vadily, mi začínaly scházet, a při představě, že s ní odejde i to, co mě na ní štvalo a že po příchodu z práce tu na mě nikdo nebude čekat, nikdo na mě nepromluví, mi začalo být už napřed teskno, čím dál smutněji a smutněji. Steven do mě hučel, abych nenechal tak krásnou ženskou odjet, a já byl na rozhraní všech možných myšlenek a pocitů. Až jednoho dne po mé práci jsem šel s kamarády do jiné restaurace, jenom na pár drinků, maličko se to protáhlo, vrátil jsem se domů, našel Yvetu jako obvykle, vklouzl jsem k ní pod peřinu a ucítil, jak se chvěje. Vzal jsem ji za ruku, ona vklouzla do mé, a tak se za dva měsíce a tři týdny stalo něco, co člověku otevře oči, nebo mu je zaslepí.
Než se to stalo, stále mi něčím vadila. Hlavně z doby, kdy ještě byli v Čechách u moci komunisté a jeden člověk udával druhého, mi na ní bylo pár věcí divných. Semtam jí něco uklouzlo mezi řečí. Buď to bylo její povolání barmanky, anebo můj strach z nenormálnosti všeho dění v tom pokřiveném světě – zkrátka stonal jsem nedůvěrou ke všem lidem a snad i k ní. I ve chvílích sblížení jsem byl stále jakoby ve střehu, zachytilo se mi slůvko v mysli a to jsem pak vážil, přebíral. Totiž abych se udržel nad vodou, vydělával jsem peníze i hlavou, normálně by se řeklo byznys, tehdy to bylo veksláctví, šmelina, překupnictví, obohacování se na úkor státu, nezákonné držení valut a bůhví jaký trestný čin a zločin. Zůstal jsem doma sám, staral jsem se o naši vilu, chtěl jsem jezdit autem, chodit v pěkném oblečení, zajít si do restaurace na jídlo, chtěl jsem mít psa – jenže práce elektromontéra nekryla moje potřeby a bubnování s kapelou jsem měl spíš pro radost. Tak jsem se pohyboval zkrátka i mimo zákon, a že byli naši za mořem, věděl jsem, že jsem pod stálou kontrolou. Řídil jsem auto tím způsobem, že jsem se díval víc do zpětných zrcátek než na silnici přede mnou, a dával jsem si síto před hubu, když jsem s kýmkoliv mluvil. Obchodoval jsem s velkou opatrností a zvykl si být pořád ve střehu. Klidně bych byl ze svých obchodečků platil daně, kdyby je po mně někdo chtěl. A v tom divném pokřiveném světě si člověk zvykne nevěřit. V podvědomí to zazvoní, i když líbáš ženskou. A Yvetě semtam něco uklouzlo, co mě dráplo – na sto procent jsem věděl, že tohle by normálně neměla vědět. Anebo z ní vypadlo něco, co se třeba za pár dnů stalo. Spousta mých kamarádů byla toho času, kdy jsem opouštěl Československo, v base. Čekal jsem přes rok na pas, abych mohl za rodiči. Byl mi zabaven se zdůvodněním, že není ve státním zájmu, abych byl jeho držitelem. Když se začala situace uvolňovat, žádal jsem znovu. A stal se zázrak, pas byl v mé kapse a já se slovy „sem zpátky už nikdy víc“ jsem jel po dálnici směrem na Stuttgart. I ta obyčejná pitomá tráva se mi zdála v Západním Německu zelenější. Fiat 127 není nejpomalejší, a tak jsem si to šinul po Autobahnu stopadesátkou. Pak vidím v dálce ve zpětném zrcátku červenou tečku, zvuk jak od letadla, kolem se mihlo červené porsche, a už vidím tu tečku jenom na obzoru… Za svého skoro ročního pobytu v Německu jsem viděl mnoho červených teček, proto bylo pro mne mých prvních pár dní v USA jako pro milovníka rychlých aut velkým překvapením, když jsem viděl sunout se jak želvy camara, porsche… Zdálo se mi, že bych je asi předběhl pěšky. Pomalu jsem si zvykal: ne že bych si rád nezajezdil rychle bez strachu z pokuty, ale přestala mi ta pomalá jízda vadit a začal jsem chápat Ameriku. Když chci někam rychle, vezmu si letadlo. Začal jsem si vážit i jiných věcí, které Evropa nezná, aspoň ta Evropa, jakou jsem zažil: podnikat se vším, všude, nově, neomezeně, svobodně. Chce to jen mít trpělivost, dravost, zdravý rozum, dobré nápady, někdy i trošku peněz do začátků, vytrvalost, když v něco věřím, a moc a moc štěstí a odhodlání, že to štěstí jednou přijde, ale samo od sebe ne. Ale jde to, šlo to, a ještě dlouho to tady takhle půjde, a to je to, proč jsem tady – asi by se tomu dalo říct seberealizace. Yveta rozumí, proč jsem daleko šťastnější v jedné místnosti ve Washingtonu než v celé naší vile v Praze. Když jsem byl malý kluk, rád jsem si hrál na kovboje, dnes jezdím v autě ve vysokých okovaných kožených kozačkách a nosím kovbojský klobouk a děravé džíny. Jen ten kolt nenosím. Bojím se, že bych mohl někoho zastřelit a sedět v base, tak jsem si pistoli prostě nekoupil.
O tom všem přemýšlím vleže, Yvetin zadeček v mém klíně, tělo zahřívá tělo. Tohle s sebou všecko Yveta přinesla nejspíš ve své maxitašce, všecko, čím jsem byl, chtěl být, chci být…
Karty, ženy, víno a zpěv – má tohle křesťanský Pánbůh v sedmeru hříchů? A kdo z nás takhle nehřešil? Znám člověka, je to Ameriko-francouzsko-německo-australián, možná nějaká příměs krve navíc, a to je člověk, který nikdy nelže. Tvrdil to, když jsme jednou seděli v baru a probírali téma lhát či nelhat. Po šesti pivech jsme stále tam, kde jsme začali: on tvrdí nikdy nelhat a já opravuji, pokud možno nelhat, ale připustit výjimky. Jako příklad uvádím scénu z jednoho francouzského filmu: stařičký duchovní leží v klášteře na smrtelné posteli a jeho jediným přáním je, být nejstarším žijícím duchovním ve své zemi. Ale na druhém konci Francie žil jeden ještě starší duchovní. Přátelé toho umírajícího zaranžovali zprávu, že ten nejstarší právě zemřel. Tím učinili umírajícího v jeho posledních chvílích šťastným: zhasl s úsměvem na tváři. Předcházela tomu lež jako věž, ale byla to svatá lež. S tím jsme se rozešli, on rozhořčen na mne jako na lháře a podvodníka a já na něj za to, že může být tak krutě absolutní. A teď jsem si na tu svatou lež vzpomněl:
„Honzo, já už se tě nikdy nezeptám, čí byly tenkrát ty pantoflíčky,“ zašeptala Yveta, „ale teď mi po pravdě řekni: máš tu nějakou jinou, než jsem já?“
„Ne, Yveto, nemám,“ pronesl jsem tu svatou lež a byl jsem taky svatosvatě rozhodnut, že to tady se svou americkou přítelkyní skončím.
HONZO, KDE MÁŠ MAČETU?
„A povídej, jak jsi na to přišel, se se mnou seznámit,“ chtěla slyšet, i když to znala. A tak jsem jí znovu vykládal, co tak ráda slyšela.
„Víš, to bylo tak. Byli jsme s kamarády na nějaké nejapné diskotéce na opačném konci Prahy. Někdo nám poradil, kde je to úplně báječný, a tak jsme si tam předem objednali hotelový pokoj pro tři. Jasný, že tam nebudeme pít čaj, a riskovat za volantem v podnapilém stavu se v Praze nedalo. Dorazili jsme tam a cedule s nápisem ‚Bar otevřen do 4 hodin ráno‘ nás přivedla k barovému pultu. Za barem jsem uviděl někoho, do koho jsem se zamiloval na první pohled, a to jsi byla ty. Několik dalších dní jsem přemýšlel, jak se s tebou seznámit a nevypadat přitom jako nemehlo. Nemohl jsem přijít na to, jak tě oslovit, a čím víc jsem na to myslel, tím se mi všechny možnosti zdály trapnější a trapnější. Představil jsem si sám sebe, jak vcházím do baru, sedám si, dávám si drink, a jak ty přemýšlíš, jaký dýško asi dostaneš, jak se bavíš se svými známými a jak já při placení říkám – slečno, mohl bych vás pozvat do kina? A ty odpovídáš, nezlob se, chlapče, už jsem všechny filmy viděla, a já prchám z baru červený jako rak. Anebo říkám – slečno, nešla byste se mnou na skleničku, a ty zas, nezlob se, chlapče, já do mléčných barů už nechodím a za druhé by mi to můj nastávající nedovolil, a já zas prchám červený jak rak. Anebo jsem si představil, že přijdu v dobré náladě, posilněn něčím na kuráž a sám si dám nějaký drink a pak tě pozvu na diskotéku a ty zas říkáš něco vtipného, aby se všechny oči pobavily na můj účet. A tak jednou, když jsem jel za kšeftem do Kolína, ale ne nad Rýnem, jen v Čechách, rozhodl jsem se, že se u tebe v baru zastavím. Co se mi může stát? Maximálně budu prchat zostuzený přede všemi, ale mně to bude stejně jedno, protože ty všechny už stejně asi neuvidím. Hezky jsem se oblékl a jako korunu vizáže použil dlouhý černý kožený kabát. Zkontroloval jsem se v zrcadle, v kabátě jsem si připadal správně a tvrdě jako mafián, kterého může vyvést z míry možná britská královna, ale jenom trošku. Tak jsem fičel z Kolína v černém kožeňáku a v zeleném Fiatu 127, poslouchal jsem své oblíbené Pink Floyd, zatočil jsem k hotelu a najednou tě vidím kráčet po chodníku, lemovaném vysokými stromy, směrem k hotelu. Vůbec jsem si neuvědomil, že jsem asi jen sto metrů před hotelem. Stáhl jsem okénko a říkám ti, promiňte, slečno barmanko, můžu se vás na něco zeptat? A tys mě vůbec neslyšela. Tak jsem zatroubil a říkám zase, haló, dobrý den, slečno barmanko, můžu se vás na něco zeptat? Tys popošla blíž a co prý potřebuju. No a já říkám, nezlobte se, já se vás chtěl jenom zeptat, jestli vás mohu svézt do práce. A ty na to, těch pár kroků přece dojdu, a já užuž prchal červený jako rak. Ale přece jsem ti ještě řekl, že je to jedno a že bych tě přesto rád svezl, protože se tě chci na něco zeptat, a pak – zbytek už víš, nastoupila jsi, já se tě zeptal, jestli bychom se mohli někde sejít, že jestli se pamatuješ, jak jsem byl před týdnem u tebe v baru, a že na tebe pořád musím myslet a že jsem rád, že jsem tě náhodou potkal. No a tak jsme si smluvili rande. Pak jsem myslel, že už nepřijdeš a chtěl jsem odjet, ale najednou ses objevila. Pozdě o půl hodiny.“
„No vidíš,“ zasmála se Yveta, „já jsem si zas myslela, že už budeš dávno pryč, že takovej mafián v koženým kabátě dlouho nečeká.“
A zase jsme se tomu smáli a smáli, až Yveta usnula. A já jsem si říkal, že už je na čase se usadit, začít brát věci vážně a přestat blbnout. Vedle mne ležela vyzrálá osmadvacetiletá žena, do které by se každý muž zamiloval na první pohled. Dělalo mi to dobře, i když jsem zároveň žárlil. Jenom pro pravdomluvného Francouzo-amerikána nebyla Yveta ten správný typ, i když se nechal slyšet, že po pravdě je to krásná ženská. A jak jsem té noci začal brát život seriózně, Yveta zašpitala: „A Honzo, kde máš tu mačetu?“
Snad přivezla v té své maxitašce i tohleto o mně a pražských taxikářích – kde tu story o mačetě sehnala?
Spala dál a já si promítal na plátno noci příhodu s jednou paní vedoucí čistírny. Spadalo to někam doprostřed dění mezi tím, co mne Yveta opustila pro dámské střevíčky, a mým odjezdem z vlasti.
Prostě jsem jel jednou večer autem a vidím na chodníku krásnou dívku vysypávat odpadky do popelnice, zrovna vedle mne, když jsem stál na červenou. Všimla si, že se na ni dívám, a já stáhl okénko a povídám, že tak elegantní popelářku jsem ještě neviděl a jestli u popelářů přibírají, že bychom mohli někde v restauraci vyplnit mou přihlášku. Začala se smát, mně zasvítila zelená. Stačil jsem jí říct, že na křižovatce stát nemůžu, že zastavím o kousek dál, otočím to a dohodneme tu mou přihlášku. Udělal jsem to, chvíli jsme si povídali, pak si skočila domů převléknout tepláky, trošku se upravila, moc jí to slušelo, a jeli jsme.
„Kam jedeme?“
„Ke mně domů, postavíme tam auto, zavoláme si taxi a pozvu vás někam na večeři. Musím dát auto domů, abych po skleničce neřídil, znáte esenbáky.“
Byl to můj osvědčený trik, protože jsem nikdy nepočítal s tím, že bychom ode mne ještě někam odjeli.
Dorazili jsme ke mně domů, auto šup na zahradu, otevřel jsem domovní dveře a vyřítila se moje milovaná německá ovčačka, naježená jak dikobraz a s hlasem jak pes baskervillský. Opravdu jenom pouštěla hrůzu, ve skutečnosti byla hodná až k nevíře, ale měla v sobě vědomí, že by měla hlídat a být zlá na všechny cizí lidi. Seznámil jsem hlídače s hostem a hned si ji mohla paní vedoucí čistírny drbat na bříšku. Pak ji fenka olízla svým růžovým jazýčkem a udělala na znamení přízně několik set otisků svých tlap na jejím bílém kabátě. Konstatoval jsem, že máme štěstí, že je host vedoucí čistírny a že kdybych byl dobrým zákazníkem, k jejímu kabátu bych přihodil ještě pár desítek svršků mých příbuzných a hostů a celé naší kapely, které můj hlídač takhle bere na vědomí a vítá v domě. Pak jsme se posadili, zapnul jsem hudbu, nabídl hostu drink a začali jsme si povídat a čas běžel, najednou bylo po půlnoci a já začal přemýšlet, jak dostat dámu co nejdříve do postele. Čubička už dávno spala, pěkně si oddychovala a semtam zakníkala a hýbla nohou, asi se jí zdály psí sny. Strašně by mě zajímalo, jaké mohou být. Možná jak honí kočky nebo o šunce, kdo ví. Zatím jsem se ptal dámy, jestli si k ní můžu přisednout blíž, a jak jsem si přisedával, reakce byla okamžitá, žádala zavolat taxi. Dělal jsem, že mi to vůbec nevadí, vytočil jsem číslo dispečinku, nadiktoval adresu a telefon, taxi prý přijede za patnáct minut. Zapůsobilo to, dáma se během těch patnácti minut rozhodla, že tedy zůstane. Jenže co s taxíkem? Normálně by se slušelo seběhnout dolů, zaplatit přistavení vozu a všechno by bylo bez problémů. Nevím, co mě to v té chvíli popadlo, prostě jsem se rozhodl nezaplatit. Dispečerka zpátky nevolala, aby si ověřila moje číslo, je to její chyba, a tak jsem taxíku, který stál před domem, nevěnoval pozornost. Za několik minut došla taxikáři trpělivost a začal troubit. Hra mě začínala bavit, čekal jsem, co bude dál. Za dalších pár minut došla řidiči trpělivost docela, vystoupil z vozu, přišel k domovnímu zvonku a zvonil a zvonil. Chviličku jsem počkal, pak jsem otevřel okno a jakoby probuzen ze spánku jsem se ospalým hlasem zeptal, co se děje, kdo to zvoní a proč mne budí uprostřed noci.
„Tady je vaše taxi na objednávku.“
„Jaké taxi? To jsou hloupé žerty!“
„Pane, jste ten a ten?“
„Pan Tenaten, co má být?“
„Máte tady taxi, co jste si objednal.“
„To je žert. Nebo omyl.“
„Žádnej omyl. Jestli taxi nechcete, zaplaťte dvacku za přistavení vozu.“
Paní vedoucí čistírny byla spolu se mnou v náladičce, zdálo se, že ji ta hra docela baví. A já hrál pořád v rukavičkách a tuze slušně: „Nezlobte se, pane řidiči, já jsem neobjednal ze své vůle a ze zásady neplatím, co si nepřeju.“
Ještě jsem mu poradil, ať si zavolá na dispečink. Někdo se teď asi náramně baví, že se mu podařilo mě probudit a že tu kvůli dvacetikoruně bouříme celou ulici. Ať zavolá dispečerku, uvede věc na pravou míru a proboha nechá mne i naši čtvrť pokojně spát. Jenomže taxikář byl z kamene, neodbytně a velice nahlas se dožadoval svých dvaceti korun. Zhasnul jsem okno, zatáhl záclonu a za záclonou jsme se bavili, jak dlouho vydrží povykovat. Já na jeho místě bych se na to vykašlal. Jenže taxikář byl chlap kameňák. Posadil se do auta a čekal. Zřejmě se domluvil se svým dispečinkem, protože za chvíli zvonil telefon. Nechal jsem to zvonit. Ale pak to bylo k nevydržení. Zvedl jsem sluchátko a říkám ospale haló. A hra pokračovala s dispečerkou. Jste pan Tenaten, objednal jste si taxi, ne neobjednal, mám tady vaše číslo, dispečerka taky z kamene, mlela svou. Položil jsem telefon. Ale ten znovu zvonil a dole se dobýval do domu taxikář. Zřejmě se rozhodli zvonit do konce mého života. Už to mne i dámu přestávalo bavit. Zvonek drnčel jako blázen, pes štěkal už taky jako blázen a já už z toho začínal být taky blázen. Otevřel jsem okno a co zase chce. On že svých dvacet korun. Já bych mu je radši dal, jenže bych se shodil před dámou. A na druhé straně, kdyby to byla pravda, že si někdo udělal žertík, tak bych mu přece nic dát nemohl. To by pak u mne mohli zastavovat všichni taxikáři a já bych z okna jen sypal dvacetikoruny. Když už jsem to takhle blbě rozehrál, musel jsem to dotáhnout. Stejně už nešlo doznat pravdu. Otevřel jsem okno a naposled ho slušně žádal, ať přestane zvonit, nebo že na něj pošlu psa baskervillskýho. Musel přece slyšet, že tu štěká děsnej pes. Ani to s ním nehlo, zvonil a hulákal dál. Má dáma už zoufala, jakživ prý neviděla takovýho zoufalce, já už musel něco udělat: „Jdu dolů a postraším ho!“
Vytáhl jsem z pouzdra na zdi mačetu. Byl to tátův suvenýr z mineralogických vandrů, takovou si prosekávají lidé v pralese cestu. Mačeta vypadala hrůzostrašně, můj pes je strašlivé zvíře od přírody a já si natáhl ještě bundu s vycpanými rameny, abych vypadal jako Sylvestr Stalone. Tak jsem za štěkotu psa a drnčení zvonku sestoupil po schodech a otevřel dveře do zahrady. Mačeta se blýskala ve svitu měsíce a má čubička se rozběhla k taxikáři, připravena položit mu pracky na ramena a nechat se šimrat na bříšku. Jenže to taxikář nevěděl. Zařval „Ježišmarjá!“ a prchal do svého auta. Měl jsem radost, jak to pěkně zafungovalo. Chlap skočil do auta, zaklapl všechny čtyři puntíky dveří a pootevřeným oknem jsem zaslechl, jak volá dispečink a žádá přivolat policii, že ho šílený zákazník napadl mačetou a poštval na něj psa. Popsal jsem dámě situaci a sdělil, že můžeme nejspíš čekat další návštěvu. „Co budeš dělat, až teď přijedou policajti?“
„To bych taky rád věděl.“
Během čtvrt hodiny přistála před domem čtyři auta. Tři měla na střeše majáčky a čtvrté bylo osobní.
„Teď už chybí jenom obrněné vozy a tank,“ řekl jsem své dámě. Ale zřejmě už byla až moc střízlivá.
Policisté dole naslouchali taxikářově výpovědi. Byl bych moc rád slyšel tu historku v jeho podání. Chvilku něco sepisovali, otáčeli se k domu a zřejmě čekali na další šílencův výpad. Po chvíli se několik ostřílených chlapů odpojilo od skupiny a šli neohroženě, muž vedle muže, vstříc velkému nebezpečí. Zřejmě čekali, že se rozlítnou dveře, obrovitý šílenec jim začne mačetou utínat hlavy a pes rodu Baskervillů jim začne prokusovat hrdla. Zbytek těch neohrožených, co zůstanou naživu, bude pálit do oněch dvou hororovitých postav a druhý den budou titulní stránky novin popisovat krveprolití, jaké Praha Krč ještě nezažila, a v televizních novinách budou rozhovory s hrstkou statečných policistů, kteří zachránili budoucnost lidstva. Pietní vzpomínka na ty, kdo masakr nepřežili. Medaile in memoriam za to, že policie položila životy, aby občané mohli klidně spát. Skupinka dorazila ke zvonku, ještě pár povelů, policisté zaujali taktické pozice, vše připraveno, jeden z nich stiskl osudný zvonek. Otevřel jsem okno a zeptal se, čím jim mohu pomoci. Hlas velitele skupiny burácel mé jméno a výzvu, abych sešel dolů neozbrojen, že si pohovoříme. Slušně jsem odpověděl, že jestli je to opravdu nutné, abych s nimi hovořil, ať mi pošlou předvolání. Že se rád dostavím ve dne. Neohrožená skupinka se odešla poradit a pak se auta začala rozjíždět. Až tam zbylo poslední, to taxi. Nakonec i kameňák dostal rozum a odejel za dalším ritem.
Předvolání mi nikdy žádné nepřišlo, zato přišel účet od taxislužby na 200 Kčs…
Zastavil jsem se u svého advokáta, vyprávěl jsem mu příhodu. Jeho rada byla zaplatit bez diskuse, snad jen s průvodním dopisem, že nechci mít nepříjemnosti, ač si nejsem ničeho vědom, a že jim jako slušný občan přeju užití těch dvou stovek ve zdraví. Řekl to nějak právnicky, ale smysl byl stejný, a připojil účet za radu. Tak jsem jako slušný občan zaplatil to i ono. Ke ztrátám za tu recesi bych měl přičíst i přízeň krásné paní vedoucí z čistírny. Asi jsem byl celou akcí vyčerpán, usnul jsem jako poleno. Místo romantické noci s dámou mě ve snu strašily roje taxíků, taxikáři, vymáhající dvacetikoruny, a já pod dozorem policistů, ozbrojených mačetami, jsem rozdával bankovky s uctivým „děkuji za přistavení vozu“. Najednou mnou někdo cloumá za rameno, už jsem myslel, že taxikáři pronikli až k mé posteli, ale byla to má dáma, že musí za chvíli otevřít čistírnu a jestli bych ji neodvezl.
Několik měsíců jsem se neodvážil zavolat si taxislužbu, a když jsem to přece pak jednou zkusil, dispečerka, jakmile slyšela jméno a číslo telefonu, změnila tón hlasu z příjemného na komisní, ledový, okamžitě volala zpět, aby si ověřila objednávku, načež přijel řidič – chlap jako hora, nikdy jsem neviděl většího. No a té paní vedoucí se to taky nějak neblaze rozleželo v hlavě, nechtěla trávit noc za záclonou ve zhasnutém bytě obklíčena policií. Prostě jsem ji od té doby neviděl – nejspíš se seznámila s nějakým taxikářem.
Asi jsem vyprávěl tuhle příhodu někomu, komu jsem neměl, a tak ať jsem se objevil, kde objevil, každý hned na mě: „Honzo, kde máš mačetu?“
Nějak se to doneslo k Yvetě. Byla teď zvědavá. Čertví jakou další otázku a jakou story vytáhne z maxitašky. Třeba se zeptá: „Honzo, jak to, že máš nos křivější, než když jsem tě poznala?“
HONZO, JAK TO, ŽE MÁŠ TAK KŘIVEJ NOS?
„To, jak jsem si nešťastnou náhodou přerazil nos, přece víš, ne?“
„Povídej.“
„No, měli jsme u nás zkoušku s kapelou, zkoušeli jsme ve sklepě a já zapomněl noty nahoře v bytě. Vyšel jsem ze zkušebny, rozsvítil na schodišti a rupla žárovka. Bral jsem schody po třech potmě. Maminka má takový malý železný vozík, s kterým jezdí na nákupy. Já na ten pitomej vozík úplně zapomněl. Narazil jsem do něj plnou parou a reakce byla, jako když šlápneš na ležící hrábě. Rukojeť se vymrštila, já uviděl všechny hvězdičky a zatočila se mi hlava. Bolest se dostavila až po několika vteřinách. Diagnóza byla jasná, zlomený nos.“
„A teď povídej, jak to bylo doopravdy. Anebo podruhý. Máš nos křivější než dřív.“
Podíval jsem se na její maxitašku. Zdálo se mi, že mě přivezla do Ameriky celýho, a teď vykládá úd po údu a skládá si mě, jakej jsem byl v Praze. Ať se vidím. Určitě tu story s nosem ví. Můj přítel Frankoameričan by zavrhl ležící hrábě i mámin vozík. Tak jak to bylo, likvidátore ambasád?
„Já ti to řekl přesně. Tak to bylo, možná jen trošku jiný kulisy. Ale to už jsme spolu nebyli, tys mě tenkrát už přece opustila, a tak…“
Prostě jsme si jednou vyšli s Farimou na diskotéku do hotelu Racek, kotvícího na Vltavě. Vybrali jsme si špatný den, nejspíš třináctého v pátek. Diskotéka se napínala ve švech, jak tam bylo narváno. Žádná židle volná, stolky obsazeny. A tak nás můj známý uvaděč ze známosti usadil ke stolku, kde byly dvě volné židle. Seděli tam už dva lidé, mladá, asi osmnáctiletá prostitutka a mužík tmavé pleti, něco mezi čtyřicítkou a padesátkou, na první pohled nesympatický člověk. Problém začal, hned jak jsme usedli. Mužík se nám velice lámanou češtinou snažil vysvětlit, že tam nemůžeme sedět. Zavolal uvaděče a stěžoval si, jak nás mohl posadit k jeho stolu, že čeká další společnost. Uvaděč se mu snažil vysvětlit, že společnost čeká už dvě a půl hodiny a že dál to nejde. Ještě jsme souhlasili, že okamžitě uvolníme místa, kdyby společnost přišla. S tím by měl být každý spokojen. Až na něho. Stále mumlal, že tohle by se mu nikde na světě nemohlo stát, a vybíral přitom všechna sprostá slova, co jich z naší mateřštiny stačil poznat. Chvíli jsem předstíral, že ho vůbec neslyším. Začal zostřovat výrazy, zkracovat intervaly mezi proslovy a zvyšovat hlas. Upřeně se na mne díval a vždycky, když jsme se střetli pohledy, se zatvářil, jako by mě chtěl zabít. A taky asi chtěl, nejspíš to v jeho zemi patřilo k bontonu. V opilosti se ke mně nakláněl blíž a blíž a mně to vadilo víc a víc, až mně to začalo vadit strašně moc. Počkal jsem na konec dalšího proslovu a v okamžiku, kdy relaxoval a popadal dech, jsem otočil hlavu směrem k osmnáctiletému protřelému děvčátku: „Ty máš ale štěstí, že sis našla tak roztomilého chlapce.“
Ve zlomku vteřiny ten roztomilý chlapec smetl ze stolu naše skleničky a zařval: „Co ty řekl? Opakuj!“
To už bylo na mě moc, tak jsem ho poučil, jak se to dělá v české hospodě přespolákům. Dostal jednu pod levé oko. Udělal salto přes židli, lehounkej jako pírko, a zůstal ležet na zemi. Hudba přestala hrát, taneční páry tančit, vedoucí podniku i personál spěchali zkontrolovat situaci, ale to už se roztomilý chlapec vymrštil z podlahy, popadl ze stolu velký skleněný popelník a praštil jím po mně. Já byl v dobré kondici, stačil jsem uhnout. Popadl druhý popelník. Stačil jsem uhnout podruhé, ale když sahal po lahvi, přeskočil jsem stůl, zvedl jsem ho za kabát a vynášel ho po česku ze dveří. Po pár krocích se probral k životu, začal kopat nožkama jak rozeřvané miminko, a když zjistil, že držím pevně a že se nevysmekne, zakousl se mi mezi palec a ukazováček do pravé ruky. To bych od muže nečekal. Strašně to bolelo, cítil jsem, že je zakousnutý jako kočka. V tu chvíli už přiběhl další malý snědý mužík, řval něco, čemu jsem nerozuměl, začal mě bombardovat karatistickými údery a efekt byl, jako když jsem skočil na ten mámin vozík. Roztomilého chlapce jsem pustil, ale on mne ne, byl stále zakousnutý, nezbylo než ruku z jeho tlamy vytrhnout. Ucítil jsem strašnou bolest, ale mohl jsem se bránit tomu skrčkovi, který ovládal karate. Popadl jsem židli – celá ta akce netrvala déle než půl minuty, ale to už stačil personál zasáhnout. Odchytli skrčka i roztomilého chlapce a já se konečně podíval na svou ruku. Roztržené maso z ní viselo, krev se z ruky i z nosu jen lila – a to už je všechno, proč mám ještě křivější nos…
„A co bylo dál?“ chtěla vědět Yveta. „Jel jsi do nemocnice?“
„No co, číšníci mi dali první pomoc, ránu jsme vyčistili a zavázali, připravili ledový obklad na nos a já jsem si šel sednout zpátky ke stolu a dal si vodku s kolou. Měl jsem dobrý pocit. Víš, já se nerad peru, možná jsem se pral v životě asi tak pětkrát, když nepočítám rvačky s klukama, když jsem byl malý. Ale prostě někdy se nedá nic dělat. Měl jsem si objednat nové skleničky, aby měl mužík zase co shazovat? Nebo volat policii, kterou by tohle stejně nezajímalo? Tak jsem to vyřídil jako chlap s chlapem, mám z toho křivější nos, než jsem měl dřív, jizva na ruce už není vidět, ale mám dobrý pocit, asi jako poražený vítěz. Co ty o tom můžeš vědět. No a druhý den jsem šel na chirurgii, udělali mi na ruce pár stehů a navíc jsem nemohl asi měsíc dýchat nosem. A pak jsem se dověděl, kdo byl ten roztomilý chlapec. Byl to pracovník libyjské ambasády a ten nedorostlý karatista byla jeho osobní stráž. No a dál to bylo jako s tou mačetou, v Praze se všecko rozkecá, začali mi říkat ‚likvidátor ambasádʼ, tak to bylo.“
Neřekl jsem dovětek. Nechal jsem si pro sebe, že mě přišla ošetřovat Farima. Starala se o mne, i když už nic nebolelo. Předstíral jsem raněného, pokud to jen šlo. A když jsem se prozradil, mohl jsem být raněn znovu…
„A víš, proč tě mám tak ráda?“ dodala Yveta. „Protože seš cvok!“
„A víš, proč já tě mám tak rád? Protože jsem cvok!“
A najednou jsem z toho dostal hlad na všechno zboží světa, tak se mi udělalo dobře.
„Co bys tomu řekla, kdybychom si vyšli na večeři? Třeba do Bennigans?“
„Já nemám hlad, ale jestli ty máš, pojedu s tebou,“ řekla.
Věděl jsem, že má hlad jako vlk, jenže stále držela dietu, i když byla štíhlá jako proutek.
Vybral jsem Bennigans proto, že jsem miloval kuřecí křidélka Buffalo. Ne že bych zrovna rád baštil křídla, ale tu chuť jsem měl rád. Vyrazili jsme.
COS UDĚLAL S TÍM PSEM?
Kdo by nemiloval obsluhu v amerických restauracích? Jen co jsme vešli, hned se nás chopil uvaděč, posadil nás – po otázce, zda kouříme – ke kuřáckému stolku a div se nesrazil se servírkou, která ještě než jsme dosedli, popřála dobrý večer, zeptala se, jak se daří, co bychom si přáli k pití, a jakmile dopsala objednávku nápojů, začala ze sebe chrlit zpaměti jídelní lístek, jaké mají dnes speciality a co si k čemu vybrat, jestli salát a jaký dresing k němu, anebo polévky a zase je všechny jmenovala, až jsem ji zastavil a řekl, že stejně víme, co si dáme, ale přesto děkujem za vysvětlení. Objednal jsem Buffalo kuřecí křidélka a sicilské plněné kapsičky. Po těch dvou zdejších jídlech jsem úplně posedlý. Buffalo křidélka mají zvláštní nenapodobitelnou ostrou chuť, zatímco sicilské kapsičky jsou těsto plněné masem a sýrem a kořeněné italským kořením. K pití jsem si dal svůj oblíbený americký budweiser, kvalitní americké pivo, Yveta svůj oblíbený nápoj „sibiřské mražené“. To je vodka, rozdrcený led, vanilková zmrzlina, všechno rozmixované a našlehané, posypané peprmintovými čokoládovými kousíčky, zalité šlehačkou a nakonec polité ostře zeleným peprmintovým likérem. Jak tak Yveta usrkávala, zničehonic se zeptala: „Honzo, cos udělal s tím psem?“
Myslela tu německou ovčačku, kterou jsem měl tak rád. Dal jsem jí jméno Frankia, Yveta ji byla tenkrát kupovat se mnou. Frankia byla z chovu pohraničních psů, měla číslo vytetované v uchu a musel jsem slíbit, že kdyby byla mobilizace, dal bych ji k dispozici armádě. To jsem slíbil, ale věděl jsem, že bych svého psa na válečné účely, ba ani nikomu jinému nedal. A tak jsem Frankii učil, aby byla hodnej pejsek, aby byla vlídná na lidi a místo aby kousala, ať se naučí podávat pac. Nečuchala stopy, ale naučila se perfektně chytat sladké dětské piškoty. Takže i kdyby se něco stalo, jako pohraniční pes by byla absolutně nepoužitelná.
Přivezli jsme si ji jako osminedělní štěňátko. Byla jako kulička, měla místo srsti ještě chmýří, všude se nemilosrdně počúrávala a co uviděla, do toho kousla. Vůbec nevypadala jako budoucí německý ovčák. Yveta našla ty Fariminy střevíčky, když bylo Frankii půl roku.
„Co se stalo s Frankii, Honzo?“
„Bylo by to smutné povídání, Yveto. Nechtěj to slyšet.“
Ale chtěla to slyšet. A tak jsem jí v té restauraci vyprávěl o Frankii…
„Víš, že jsem ji měl moc rád. Všude jezdila se mnou. Kam jako pes nesměla, nešel jsem ani já. Vzpomínám si, že jednou, když jsem byl sám, vzal jsem ji na pár dní na dovolenou. Na Moravu do Slušovic. Byla jsi tam někdy?“
„Ne, nebyla. Ale vím, co to jsou Slušovice, hodně jsem o nich slyšela.“
„Prostě to bylo místo, kde se mně líbilo trávit volný čas. Všechno tam bylo čistší než jinde, lidé velice přátelští a všude kolem spousta zábavy. Když jsem tam s Frankii dorazil, nechal jsem ji čekat v autě a šel do recepce nádherného moderního hotelu. Řekl jsem, že bych rád pobyl několik dní, zaplatil jsem zálohu, dostal klíč od pokoje, a když jsem odcházel, najednou jsem se zarazil, jako že jsem si na něco nepodstatného vzpomněl. Recepční se zeptala, jestli je něco v nepořádku či jaké mám přání. Ujistil jsem ji, že se nic neděje, ale že jsem zapomněl na štěňátko v autě a jestli by tu mohlo bydlet se mnou. Řekla, že jejich podnik se snaží vyhovět hostům v každém směru a že za psa zaplatím deset korun denně. To se mi ulevilo, ani jsem nemusel hrát tu komedii. S radostí jsem běžel pro Frankii. Bylo jí osm měsíců, zdravě jedla, pila dost mléka a vypadala zkrátka skoro jako dospělý pes. Recepční neopomněla utrousit poznámku, že tohle je pěkné štěňátko a jak asi bude vypadat, až bude dospělé? Jako kůň nebo slon? Tak jsem jí řekl, že až bude můj pejsek dorůstat, drobátko se mu protáhne krk a bude spíš jako žirafka. Recepční měla smysl pro humor anebo měla úsměv pro hosty v pracovní náplni, usmála se a vlídným hlasem poprosila pejska, aby tu nahlas moc neštěkal a choval se jako štěňátko s dětským hláskem.
Hotelový pokoj se mně a pejskovi moc líbil, byl hezky zařízen, měl pěkný velký balkon s výhledem na umělé jezero a les. Hotel byl postaven na kraji lesa a tak jsme místo smogu velkoměsta dýchali svěží lesní vzduch. Zapnul jsem televizi, zkontroloval jsem, co máme dobrého v ledničce, Frankie slupla všechny sušenky a já vypil všechna piva. Cesta z Prahy nás v horkém dni pěkně uvařila, trošku jsme si zdřímli. Navečer mě probudil telefon.
Zvedl jsem sluchátko a slyším: „Nazdar, chlapče, jsi to ty? Tady Pavel.“
„Čau, Pavle, co se děje? Odkud voláš? Jak víš, že jsem tady?“
„Přijel jsem s přítelkyní a když nás recepční zapisovala, vidím v knize hostů povědomé jméno plus pes.“
Smluvili jsme si, že se sejdeme u bazénu a pak že půjdeme do baru. No a druhý den jsem se probudil s bolestmi hlavy, něco jsme nerozumně míchali, ale Frankie fungovala normálně a motala se kolem dveří, jako že potřebuje ven. V ledničce ani jedna sušenka a ani jedno pivo, restaurace v hotelu ještě tak brzy neotvírá, a tak jsem se rozhodl, že pojedeme nakupovat do města. Počkej, děvče, hned tam budeme, povídám Frankii. Do města to bylo pěkných pár kilometrů, já nevyspalý a ve špatné kondici, ale hlad zvítězil nad rozumem. Jeli jsme. Najednou mě probudil strašný neznámý rámus. Usnul jsem totiž při jízdě a probudily mě posekané zbytky klasů, jak bubnovaly do podlahy auta. Když jsem zabrzdil a rozhlédl se kolem, scvrkla se ve mně dušička. Silnice lemovaná stromy, vysázenými v rozestupu asi deset metrů. Běhal mi mráz po zádech a děkoval jsem Bohu, že poslal mé auto do pole zrovna uličkou mezi dvěma stromy. V poli byly vidět pěkně vyjeté koleje. V tu chvíli jsem přestal mít hlad a začal proklínat sám sebe. Byli jsme zhruba asi v polovině cesty do města. Ne, už nejedeme do města ani zpátky, dokud se nevyspím. Vyjel jsem opatrně z polí na cestu, vystoupili jsme a jak se tak rozhlížím, pod kterým stromem dospat, cítím, že Frankia začíná být neklidná. Stáli jsme totiž pod kopcem, část byla ohražena ohradou, a už vidím, co psa tak zneklidnilo: na kopci se páslo stádo krav. Frankia viděla krávy poprvé a stádo bylo zvědavé, kdo to tam připlachtil. První odvážné krávy začaly sestupovat směrem k nám. Ostatní se přidávaly, za chvíli tu bylo celé stádo. Frankia se naježila, začala povrčívat a měla oči tak vykulené, že jsem se musel smát, jak to pes dokáže. Stádo se zastavilo jen několik metrů od nás, drželo si tím bezpečný odstup. Semtam některé zvíře zabučelo, Frankii se to nelíbilo a začala na oplátku štěkat. Jakmile zaštěkala, stádo couvlo o krok zpět, jakmile se ale vrátilo, couvla zase Frankia o krok vzad. Tak se obě strany chvíli navzájem strašily, až si z toho bučení a štěkání přestaly dělat starosti. Mlaskal jsem na krávy a lákal je blíž. První dvě krávy si daly říct a opatrně, krok za krokem, se přibližovaly k ohradě. Frankia byla taky zvědavá a když první kráva protáhla krk až k ohradě, Frankia pomalu přibližovala psí hlavu k té obrovské hlavě s rohy, vykulenýma očima a vousatým růžovým nosem. Tak se ty obě hlavy k sobě blížily, až se čumákem dotkly. Pak ale ucukly zpět a jak se první kráva lekla, leklo se i celé stádo. Frankia skočila ke kravám do ohrady. Byl to pro ně šok. Celé stádo se v mžiku otočilo a za strašlivého bučení se hnalo zpátky do kopce. Jejich dusání znělo jako zemětřesení. Frankia měla radost, že žene celé stádo pryč. Stádo se přiřítilo na druhý konec ohrady, tím se ocitlo ve slepé uličce, a tak se zase otočilo k Frankii. To zase psa strašně překvapilo, stát tváří v tvář velikému stádu na volném prostranství. Otočila se, stáhla ocas až na břicho a dala se na útěk. Kravám se to líbilo, celé stádo ji pronásledovalo. Frankia celá uřícená proskočila ohradou, krávy zabrzdily a byl konec představení.
Vybral jsem si pěkný košatý strom, plný zralých jablíček, pár jsem si jich natrhal a snědl. Pěkně se spalo ve stínu jabloně v měkké travičce, Frankia mi ležela u nohou a v ohradě se spokojeně popásalo stádo krav. Když jsme se vraceli k autu, už si nás nikdo nevšímal a Frankii byly hloupé krávy taky lhostejné. Vrátili jsme se do hotelu a strávili jsme ve Slušovicích pěkných pár slunných dní…“
„Hezky se to poslouchá,“ řekla Yveta a namáčela kuřecí křidélko v ostré Buffalo omáčce. „Ale stále nevím, co se stalo s Frankií dál.“
„Vidím, že se chceš v Bennigans mermomocí rozbrečet. Řekl jsem ti, že je to smutný.“
„Nebudu brečet, neboj, brečet už neumím,“ ujistila mě Yveta.
„No tak dobře. Začalo to tím, že k nám na zahradu začal chodit cizí pes. Vůbec se mi nelíbil. Byl strašně drzej, přeskakoval plot, aby se dostal na zahradu. Frankii se taky nelíbilo, jak ji obtěžoval, vrčela na něj a cenila zuby, ale on si nedal říct. Odehnal jsem ho, ale za chvíli se vrátil a začalo to znovu. Dokonce jsem našel majitele toho psa. Slíbil, že bude hlídat, aby pes neutíkal, ale drzý pes ho semtam přece přelstil. Asi se do Frankie příšerně zamiloval. To už jí byly bez dvou měsíců skoro dva roky. Zpozoroval jsem, že jí roste bříško. Domyslel jsem si, proč asi. Dovezl jsem Frankii k veterináři, ten se zeptal, jestli neměla něco s nějakým psem, já mu řekl o tom drzounovi a čerstvě promovanému mladíkovi byla diagnóza jasná. Vaše čuba bude mít štěňata. Za to sdělení jsem zaplatil celkem slušnou sumu a přemýšlel jsem, komu ta štěňátka asi dám. O prodeji nemohla být ani řeč, rasa matka německý ovčák a otec uliční směs nebyla v tu dobu moderní. A tak běžely dny a týdny, Frankia byla smutnější a smutnější. Když je pes smutný, znamená to, že je nemocný. Už ani ty dětské piškoty nechytala. Nějak se mi to s těmi štěňaty přestávalo líbit, zajel jsem znovu na stejné středisko. Byla tam zase jiná doktorka. Prohmatala bříško, usoudila na štěňata, ale chtěla udělat i rentgenový snímek. Po uspávací dávce byla Frankia jako kus hadru, strašně mi jí bylo líto. Jazyk jí visel z pusy a nohy se jí bezvládně kývaly, jak jsem ji přenášel. Doktorka poručila, že pes musí ležet na zádech a musí mít zadní i přední nohy natažené. Měl jsem stát Frankii za hlavou, kdyby se začala probírat a kousat kolem sebe. Pomalu jsem jí natahoval přední nohy. Doktorka popadla zadní, ale natahovala je tak nešetrně, že jsem byl na hranici skočit po ní a srazit její ruce z bezmocného psa. Frankii to muselo i přes narkózu bolet, začala se probouzet. Doktorka přidala další injekci. Sotva jsem se před tou nesnesitelně necitelnou doktorkou držel. Mezitím co čekala, až začne působit druhá injekce, jsem Frankii sám natáhl všechny čtyři nohy. Doktorka stiskla knoflík, udělalo to bzum a snímek byl hotov. Přenesl jsem Frankii jako kus hadru do auta. Po chvíli čekání vyšla sestra, sdělila mi, že paní doktorka našla na snímku zánět, dostal jsem recept na antibiotika a instrukce, jak často je má pes polykat, zaplatil jsem u pokladny mnohonásobně vyšší sumu než prve a bylo to hotovo.
Vymýšlel jsem na Frankii různé lsti, jak ji přimět, aby prášky polykala. Někdy to slupla zabalené v kousku šunky, jindy čokolády, ale většinou to našla a vyplivla. Když selhávaly všechny lsti, málem jsem před ní klekal na kolena a prosil, aby ten zatracenej prášek spolkla. Uhýbala velice mistrně, musel jsem jí tedy chytit hlavu a otevřít pusu. Měla zuby křečovitě zaťáté, páčením to nešlo, musel jsem použít trik, zmáčknout ji ukazováčkem a palcem až u lícní kosti. A tak jsme se přetahovali, někdy mi prášek upadl a jakmile jsem stisk povolil, sklapla zuby a proces začal znovu. Když se mi nakonec podařilo spustit prášek do jejího hrdla a už nebyla cesta, jak to vyplivnout, alespoň kolem sebe znechuceně prskala, vyčítavě se na mě dívala a dělala uraženého psa. Asi po týdnu zápasení jsem neshledal na Frankii žádnou změnu k lepšímu, ba naopak k horšímu. Vyhledal jsem nemocnici pro zvířata v Českém Brodě, kterou mi doporučili přátelé. Už prostředí vypadalo úplně jinak. Veliká pěkná cedule s nápisem Zvířecí nemocnice, a ne malá zašlá cedulka, pěkná moderní budova s bílými okny, a ne rozpadající se barabizna. Čekali jsme v čisté čekárně s koženými sedačkami, ze dveří vycházela velice příjemná a usměvavá sestra a zvala do ordinace. Když přišla paní s kočkou, které se stal úraz, sestra se omlouvala čekajícím, že úraz má přednost, a žádala pochopení. Pak jsme přišli na řadu my. Sympatická doktorka přátelským sametovým hlasem oslovila Frankii, hladila ji po hlavě, šimrala za ouškama, a Frankia poznala přítele, zavrtěla ocáskem. Vysvětlil jsem lékařce, co máme za sebou, a prosil ji, aby tomu zvířeti pomohla, ať to stojí co to stojí. Doktorka odpověděla, že si tohle zaměstnání či spíš poslání zvolila dobrovolně, nemusím mít strach, udělá, co bude v její moci. Vysadil jsem Frankii na veliký stůl. Doktorka jí změřila teplotu, odebrala krev z přední packy, prohmatala bříško a stále na psa hovořila, snad uměla psí řeč. Však si také Frankia nechala od ní všechno líbit. Pak přišel na řadu zase rentgen. Už jsem zase viděl Frankii jako kus hadru. Mladý příjemný muž se zeptal, jestli je pes schopen ležet chvíli v klidu na zádech s nataženýma nohama. Že myslí, že to zvládneme. Zvedl jsem Frankii na rentgenový stůl, poručil jsem jí, aby si lehla a stále opakoval zůstaň, zůstaň. Pomalu jsem ji otáčel na záda. Tentokrát si mladík přál, abych byl u zadních nohou, sám mluvil na Frankii a natahoval jí přední běhy. Žasl jsem, jak to ti lidé tady se zvířaty dovedou. Snad by tady i ty zatracené prášky polykala a ještě na poděkování dávala pac. V ordinaci nám lékařka řekla, že je to pro dnešek všechno, výsledky rozboru krve budou známy za dva dny. Frankia jí podávala střídavě levou a pravou packu. Máme přestat užívat ty prášky. Ani se mi odtamtud nechtělo. Odcházel jsem ve skvělé náladě a i Frankia byla veselejší. Co jsem dlužen? Odpověď zněla, že zatím nic, ještě jsme nic neudělali.
Za dva dny jsme byli zpět. Přívětivá paní doktorka měla před sebou všechny výsledky vyšetření a zatímco se mazlila s Frankií, řekla mi krutou pravdu. Žádná štěňátka, ale rakovina. Rakovina střev a zánět jater. Vnitřnosti špatně fungovaly a tak voda, kterou Frankia vypila, místo aby šla přirozenou cestou ven, usazovala se jí v břiše. Nedostali jsme skoro žádnou naději. Ale i když není naděje, člověk přesto doufá. Každý den ráno jsem s Frankií jezdil do nemocnice. Propichovali jí břicho, vymačkávali vodu, jedla různé léky, operace už neměla smysl. Lékařka rozuměla, že se spolu se psem trápím. Věděl jsem, že bych je měl poslechnout a nechat trpící zvíře uspat navždy. Jednoho dne ráno, když jsem viděl, jak pes trpí, jsem se rozhodl.
Přijeli jsme do nemocnice, celou cestu mi tekly slzy. Jen jsme vešli, doktorka hned poznala, k čemu jsem se odhodlal. Konejšila mě, utěšovala, že je to tak nejlepší. Vysadil jsem Frankii na bílý stůl, doktorka oholila kousek místa na přední pacce. Vzala injekční stříkačku, odstříkla a zamířila směrem k žíle. Zvíře se chvělo a zabořilo si hlavu pod mou paži. Už jsem to nemohl vydržet: „Počkejte, prosím, ještě jeden den.“
Sesadil jsem psa ze stolu a beze slova jsme odešli. Ne že bych byl nezdvořilý. Nemohl jsem ze sebe vypravit ani slovo. Vím, že to byla chyba, měl jsem vytrvat a nenechat zvíře dál trápit. Ale chtěl jsem se s ní rozloučit, chvíli na ni mluvit, vysvětlit jí všechno, aby věděla, že jsem s ní. Tu noc jsem nezamhouřil oka. Frankia úplně vyčerpaná těžce oddychovala s nafouknutým břichem. Vyčítal jsem si, že jsem jí prodloužil utrpení. Pozdě v noci zvonil telefon, byl to Roman, jeden z mých nejlepších kamarádů. Věděl, co mne zítra čeká. Nabídl se, že ráno pojede se mnou.
Situace se opakovala, vyzvedl jsem Frankii na bílý stůl, slzy mi tekly proudem, paní doktorka ustříkla z injekce a já poznal, že zvíře to ví, co je čeká. Ale byl jsem si jist, že stejně tak ví, že neudělám nic, co by jí nepomohlo. Jehla zajela do žíly a za pár vteřin jsem cítil, jak mi můj milovaný pes bezvládně klesá do náruče. Ještě jsem rukou cítil pár posledních úderů srdce, pak už nic. Stále jsem tomu nemohl uvěřit…“
Zvedl jsem zrak a podíval se na Yvetu. Po tváři se jí řinuly slzy jako hrachy.
Pak mi řekla: „To jsem ráda, žes ji neopustil. Žes to neudělal tak, jak se to někdy dělá, když už nám někdo překáží. S odloženýma lidma. S ženskou, když už máš jinou. S babičkama… Člověk si koupí psa, aby měl někoho svého, kdo je mu věrnej. Sám to většinou oplácet neumí. Proto mají lidi psy, aby věrnost neumřela…“
Takhle jsme si já a barmanka v úplně cizí hospodě na konci světa povídali o potřebě věrnosti… A cítili jsme i to, jak je dobře, že člověk ještě umí plakat.
A JAK TO BYLO S KOUZELNÍKEM?
Do odjezdu Yvety zpět do Prahy zbýval týden. Mezitím co Steven s Elizabeth brali Yvetu na výlety, společně nebo jak měl kdo volno, stačil se Steven do Yvety bláznivě zamilovat. Byla to má chyba, že jsem to nechal tak daleko dojít. V době, kdy jsem cítil k Yvetě přátelství, jsem byl docela rád, že mí přátelé Yvetě pomáhají, aby se necítila na své takzvané dovolené v Americe špatně. Aby se jí nestýskalo, když jsem já v práci. Ba byl jsem rád, že tu má i ctitele. Sama Yveta mi vyprávěla, co všechno jí Steven napovídal a jak se slovníkem v ruce vyrozuměla, že se mu tuze líbí. Říkala, že je na ni hodný, a já to bral tak, že ji těší jeho poklony. Tak jsem věci nechal běžet. Když jsme se však s Yvetou zase sblížili, řekl jsem o tom Stevenovi. Trochu mi vyčetl, proč jsem se nerozhodl dřív, teď že mu dá práci zase se odmilovat. Cítil jsem, že naše přátelství, i když trvá, přece jen dostalo trhlinu. Maličkou trhlinu, ale…
Steven věděl, že dělám všechno pro to, abych vydělal peníze a založil si vlastní existenci. Je pravda, že velká část mého života se točila kolem peněz, ale ne úplně. Jednou si mě vzal Steven stranou a nabídl mi pět tisíc dolarů za to, že se Yvety vzdám. Že se rozvede a odstěhuje se s Yvetou na slunnou Floridu. Že má dost, aby zabezpečil svou ženu i založil novou rodinu s Yvetou. Myslel to v té chvíli vážně. Musel jsem mu stejně vážně odpovědět, že ne. Yveta není děvče na prodej. Víc jsme pak se Stevenem o té věci nemluvili. Probral jsem si to i s Yvetou. Její odpověď jsem znal už napřed. Stevena si vážila jako kamaráda, když jí bylo těžko, ale žít by s ním nechtěla a nemohla. Ostatně Steven má svou rodinu a uklidní se. Tomu jsem věřil, víc jsem se nevyptával a už vůbec se mi nechtělo nechat Yvetu odjet. Ale taky jsem myslel na peníze, jak upravit naši budoucnost, aby to nebylo jen štvaní za výdělkem. Možná bude dobře, když Yveta odjede.
Steven zapomene a uklidní se. Bylo mi ho líto. Peníze, na které jsem myslel, byly Yvetiny v Praze. Má si vyzvednout odškodné od pojišťovny za to, že jí vykradli v Praze byt. Bylo by rozumné, aby Yveta své věci v Praze zařídila, byt pronajala nebo prodala a pak buď přijede a vezmeme se v Americe, nebo já přijedu do Prahy a vezmeme se tam, doma.
Ozvala se mi totiž Praha. Telefonoval mi můj kamarád Roman. Ten, který se mnou čekal ve zvířecí nemocnici a pomohl mi, když jsem vezl uspat Frankii. Roman nevolá jen tak pro pozdrav, natolik jsem ho znal. Chtěl vědět, kolik vydělávám za mořem a jak se mi daří. Řekl jsem, kolik mám výdělku – měsíčně zhruba dva a půl až tři tisíce dolarů ve dvou zaměstnáních, hlavní povolání číšník a vedlejší to mé původní, elektromontér u jedné firmy. Čekal jsem, jak to na něj zapůsobí. Zapůsobilo to, ale opačně, než jsem čekal. Začal se smát a řekl: „Chlapče, na chvilku to tam zabal a přijeď domů. Od té doby, co je Československo svobodné, hledám, jak otevřít svůj podnik. Teď mám společnost Export-import, jezdím po celém světě a vydělávám čtyřikrát víc než ty. Jenže mi tu chybíš, chlapče. Je toho na mne moc, nikoho jiného nechci vedle sebe než tebe. Tak to koukej zabalit a přijeď.“
Pak mi ještě řekl, že se právě vrátil z úspěšné obchodní cesty do Singapuru, a do mě vjeli všichni čerti. Věděl jsem, že Roman mi v těchto záležitostech nikdy nelže. Mozkové buňky mi začaly hned pracovat. Miliony nápadů, jak vše zdokonalit a dělat obchody mezi USA a Českem. Začal jsem si v duchu vybavovat všechny příhody, které jsme s Romanem prožili. Nebylo to nikdy nic podřadného, protože Roman byl formát, a já jsem rád hrál vysoko. Zkrátka jsme se hledali, až jsme se našli.
Kdysi mě Roman našel doma úplně zkroušeného.
„Co je, co se ti přihodilo, chlapče?“
Rád mi říkal „chlapče“, byť jsem byl o osm let starší než on.
„Ale Romíku, jsem strašnej, nebetyčnej vůl. Včera jsem prohrál v kartách osmdesát tisíc.“
„A s kým?“
„Ale s Karlem. Znáš ho, má toho červeného forda.“ Znal jsem Karla od vidění, sympatický, milý člověk.
„Víš, čím se živí?“
„Nevím přesně, Romíku, ale po tak pitomé otázce bych řekl, že kartama.“
„Kartama a podvodama, chlapče.“
„A proč jsi mi to neřekl dřív, Romíku?“
„Protože ses neptal. A taky jsem netušil, že budeš hrát karty, a zrovna s ním.“
„Takže je to vlastně napůl tvoje vina,“ dělal jsem si legraci. „Mám u tebe jako u svého kumpána čtyřicet tisíc.“
Roman legraci rozuměl a kývl: „Tak jo. Máš u mě čtyřicet tisíc a já ti začnu dluh splácet hned, korunu denně, a za čtyřicet tisíc dní už pravděpodobně budeme v pekle a venku v jiném životě si budeme rovni bez dluhů.“
Moc se mi na další život čekat nechtělo, abych dostal polovinu toho, co jsem prohrál s mistrem karbanu.
„A co takhle, Romíku, naučit se švindlovat v kartách a vyhrát si to zpátky?“
„Já znám jednoho člověka,“ řekl Roman vážně, „který by nás možná naučil hrát karty.“
A tak začala naše veliká hra.
„Zajdu za ním, chlapče, zeptám se ho, jestli by nás vzal do učení. Jestli by nám něco z tajů řemesla neprozradil. Je to starý pán, znám ho náhodou, býval kouzelníkem a teď je notorický alkoholik bez peněz. Zkusím za ním zajít s flaškou whisky a nabídkou něco za něco.“
To byla naděje, kterou jsem potřeboval. Štvalo mě, že jsem prohrál peníze. Ne špatnou hrou, ale triky toho druhého. Když jsem hrával mariáš, to jsou vlastně karetní šachy, vždycky jsem vyhrával. Jenže teď jsem dostal lekci, karty nejsou šachy. Hry jako hromádky, jednadvacet neboli oko či gotes nemají nic společného s královskou hrou, ba ani s mariášem.
Stařičký kouzelník nechtěl ani slyšet, že by prozradil nějaká svá kouzla. Když jsme mu ale vysvětlili, za jakým účelem je potřebujeme znát, uzavřel s námi obchod. Museli jsme mu slíbit, že to, co nás naučí, nebudeme používat nikde jinde. Jen obehrajeme podvodného kouzelníka. Z jeho hlediska fušera v oboru. Souhlasili jsme. A tak jsme si najali kouzelníka, či vlastně vstoupili u něj do učení.
Popsal jsem mu přesně naši karetní hru, aby byl v obraze, co sympatický Karel umí. Chvílemi mi zůstával rozum stát. Netušil jsem, co je všechno možné. Několik večerů jsme strávili u kouzelníka, než se opil a usnul. Poslední večer prohlásil: „Mládenci, dnes víte, co potřebujete. Toho člověka obehrajete. Ale než začnete svou hru, dejte si na to čas, trénujte. Všechno umění chce trénink, aby byla jistota, a vy musíte mít pocit jistoty, než se dáte do hry. Až si budete jisti jako sám osud, udělejte to.“
Pak ještě chvíli něco nesrozumitelně blábolil, načež usnul jako obvykle v křesle a se skoro dopitou lahví whisky před sebou. To byla jeho míra. Zbytek měl být zřejmě jeho snídaně. Ale tak dlouho jsme u něj s Romíkem nikdy nevydrželi a snídani mu nevypili. Zdálo se, že známe všechno, co by mělo na falešného hráče stačit. Začal těžký čas tréninku.
Jako první bod bylo studovat vrchní strany karet a naučit se rozeznávat nepatrné odchylky, které normálně člověk nevidí. Skoupili jsme desítky a desítky karetních balíčků od různých výrobců. Nakonec jich byly stovky a každý den znamenal studovat dlouhé hodiny jejich povrchy. To pro případ výměny karet za nové při hře. Pak přišel druhý bod, míchání karet. Museli jsme umět míchat tak, aby každý mohl karty sledovat, ale nepostřehl smysl míchání. Šlo o to, namíchat dobré karty do různých částí balíčku. Pak přišlo na řadu snímání karet, důležitý moment. Dále otáčení a výměna karet. Pak ještě pár maličkostí a nakonec všechno synchronizovat, aby vše vypadalo nevinně, plynně a pomalu. Jelikož jsme byli pilní studenti, vzalo nám to jenom dva měsíce života. Potom pro případ, kdyby Karel přinesl svoje karty druhu, který neznáme, což byla pravděpodobnost jedna ku stu, rozestavěli jsme od všech druhů karet balíčky na tajná místa kvůli případné výměně. Mezitím jsme chodili do míst, která Karel navštěvoval, ale většinou každý zvlášť. Když Karel vídával častěji mne samotného, nevzbudilo to v něm podezření, naopak si liboval, že si mne uvázal a že určitě budu chtít hrát dál. Jeden z bodů plánu KAREL byl i ten, klidně s ním jít hrát. Několikrát jsem se dal jako zlákat. Odevzdal jsem mu pokaždé dva až tři tisíce korun a dělal jsem strašně zkroušeného, že mi to nejde a že příště snad budu mít větší štěstí a vyhraju to zpátky. Karel si liboval, jakého chytil trumpetu a jak mu ten trouba hezky a ochotně odevzdává peníze. Na konci těch dvou studijních měsíců bylo už pro mne velice těžké hrát blbce. Přesně jsem věděl, co dělá, a připadalo mi to jako čítankový příklad, jak se hrát karty nemají. Měl jsem sto chutí na něj rozbalit své umění.
Za ty dva měsíce se nechal Roman taky jakoby zlákat a odevzdal Karlovi asi pět tisíc, aby měl právo ještě s ním vůbec hrát. Už jsme měli Karlíčka přečteného, pěkně posazeného na lopatičce a absolutně nic netušícího, jen ho šoupnout do pece. Roman byl velkorysý a dohoda zněla takto: moje bilance s Karlem byla už minus devadesát tisíc, Romanova minus pět. Dostal jsem od Romana čtyřicet pět a já mu dal dva a půl a tím jsme každý prohrávali čtyřicet sedm a půl. Bylo to gesto společníka ve hře a kamaráda na život a na smrt. Vše bylo připraveno, zaranžováno, jen vyzvednout Karla a vlastně se jím nechat zlákat. Hra se měla odehrávat u mne doma, ale nikde nebyla jistota, že Karel bude mít peníze. Hrozilo, že peníze mít nebude a že třeba přestane hrát. To byl kámen úrazu. Moc jsme se o tom napřemýšleli. Kdybych šel hrát k němu domů, těžko by se tam mohl objevit Roman. Nakonec jsme vsadili vše na jednu možnost. Vyhledal jsem Karla jako obvykle, chvíli jsme postávali u baru a popíjeli drink a já jenom čekal, až se stočí řeč zase na karty. Trvalo to věčnost, musel jsem nakonec začít sám.
„Tak co, Karle,“ začal jsem psychologický fotbal, jsi připraven konečně se mnou hrát o velký prachy?“
„To víš, že jsem. S tebou vždycky,“ zněla Karlova odpověď.
„Tak dobře, Karle, uděláme domluvu. Cítím, že budu mít dnes šťastný den.“
„A jak si to představuješ?“
„Myslím, že si každej vezmeme s sebou určitou sumu peněz, určíme si čas, jak dlouho budeme hrát, a domluvíme pravidla.“
„To zní pěkně. Kolik peněz máš na mysli a jaký pravidla?“
„Čtvrt milionu. Budeme hrát tři hry po hodině, oko, prší a hromádky. Vklad do oka bude pět tisíc, jedno prší tisíc a sázka na hromádku pět set. Hra se dvakrát otočí, takže budeme hrát šest hodin, anebo kdo první všechno prohraje. Když po šesti hodinách nebude hra u konce, prohrávající bude mít možnost prodloužit o jedno kolo, bude-li s tím vyhrávající souhlasit. Nebude-li souhlasit, bude konec.“
Karla to vyvedlo trošku z míry. Chvilku se odmlčel. Věděl jsem, že hledá nějaký háček. Žádný nenašel.
„A vůbec, máš prachy?“ zeptal se.
„To víš, že mám. A když je prohraju, přísahám, že na karty už v životě nesáhnu. Ale dneska jsem ochoten o takové peníze hrát. Jsem odpočinutej a v dobrý kondici a podle horoskopu mám šťastné období. Tak tomu věřím, že tě dnes obehraju a konečně mi po vší smůle půjde karta. Ale mám podmínku.“
„Jakou?“ zeptal se Karel.
„Moje podmínka je, že pojedeme na úplný konec Prahy, než kde bydlíme, a tam si ty vybereš prodejnu tabáku a koupíme karty. Pak si já vyberu prodejnu a koupíme karty. Nejdříve napíšeme na lístečky opačné čtvrti Prahy a pak někoho, třeba tady barmana, požádáme, aby vytáhl lísteček, a tam pojedeme ty karty koupit. Zní to fér?“
Tím jsem Karla přesvědčil, že jsem stejně naivní jako dřív. Nabyl dojmu, že vím z jeho umění jen to, že by mohl mít označené karty a podplacenou prodavačku. Vzbudil jsem v Karlovi jistotu, že jsem prohlédl starý amatérský trik, který ovšem profesionálové nepoužívají. Ještě jsem se k tomu tvářil významně, jak jsem ho přivedl do úzkých. Viděl jsem na něm, jak nemůže odolat zařvat ano, popadnout mě a co nejrychleji mě obehrát o čtvrt milionu. Jen tak mimochodem, ten čtvrt milionu jsme s Romíkem jen stěží dali dohromady a ještě jsme si nějaké peníze vypůjčili. Tak jsme si byli jisti úspěchem. Karel nemohl zařvat ANO a tak to dělal napínavé.
„Nevím, co tohle všechno s tím kupováním karet má znamenat. Já hraju karty pro hru, podvody nedělám, ale jestli myslíš, že je to tak důležité, jet na opačný konec města, tak to klidně uděláme. Aspoň budeš mít i ty klid, že hraju poctivě.“
Jak tohle z Karla vypadlo, tvářil se trošku uraženě, co si o něm myslím. Všechno klapalo podle plánu. Odskočil jsem si na záchod, abych byl chviličku sám a nemusel nic předstírat. Vyskočil jsem do vzduchu, šťastný jako blecha, blbnul jsem si, jásal a dělal na sebe různé obličeje do zrcadla. Pak jsem otevřel dveře do lokálu, s kamennou tváří jsem se vrátil k baru a požádal barmana o kousek papíru. Roztrhal jsem papír asi na osm částí a začal jsem vypisovat ty nejvzdálenější čtvrti města. Papírky jsem složil a dal barmanovi tahat z velké sklenice. Kroužili jsme pak: autem po periferii, hledali prodejny. Karel vybral jednu, koupili jsme čtvery karty a jeli jsme domů ke Karlovi vyzvednout peníze do hry. Samozřejmě doma neměl tolik, a tak jsme čekali další hodinu, než je sežene. Věděl jsem, že doma karty nechce hrát, kvůli ženě a dětem. Karlova paní mi uvařila šálek dobré kávy, předstírala, že nic netuší, co jsme si schovali do kufru jejího malého autíčka, a vyprávěla mi o Karlovi, že už ji to nebaví stále doma čekat, kolikrát že Karel přijde domů až ráno a jistě užívá s jinými děvčaty. A jak ona, chudinka malá, se doma stará o děťátko a čeká na muže, až se vrátí z flámu.
Kdybych tuhle komedii neznal, skoro bych ji, chudinku malou, litoval. Musela být moc pitomá, když si myslela, že jí to žvanění spolknu. Čeká s miminkem celé noci, Karel si užívá, utrácí peníze a když ráno přijde domů, zařídí manželce jakoby nic přepychově byt a koupí jí malé autíčko. A zase jde hýřit a utrácet a pak se vrátí ráno a koupí své paní zlatý náramek a ona, chudinka, ani netuší, co ten její nehodný muž dělá. Tak jsem té husičce na všechno kýval, moc jsem ji litoval. Hlavně proto, že jsem si představoval ten její hezoučký, miloučký, ale nahlouplý ksichtík, jak se bude tvářit zítra ráno…
JAK PROBÍHALA AKCE KAREL ANEB JAK ZASVÍTIL A ZHASL HOGO-FOGO
Tak sedím u okna v Karlově bytě. Přijel červený ford a zaparkoval za autem, kde byla v kufru taška se zbrusu novými kartami. Karel vešel do bytu, tajuplně na mne zamrkal, vzal si manželku stranou a za chvíli se vrátil s tím, že můžeme jet. Ve dveřích ještě manželka Karla neopomněla napomenout, aby se vrátil včas.
„Doufám, žes před ní nemluvil o kartách,“ zatvářil se přísně Karel.
„To víš, že ne, Karle. Manželky nemusejí vědět všechno.“
„Hned by se chtěla rozvádět,“ lhal Karel. „Znáš ženský, jak jsou na karty alergické.“
Žvanil tak celou cestu, až jsme konečně dojeli domů ke mně. Posadili jsme se proti sobě ke stolu. Přinesl jsem své peníze. Přepočítal jsem je před Karlem – bylo to přesně čtvrt milionu.
„Doufám, že máš stejně tolik, Karle!“
„Co si o mně myslíš?“ Karel začal vytahovat z náprsních kapes peníze. Udělal hromádky po deseti tisících a bylo jich přesně dvacet pět. Sice je to ušák, pomyslil jsem si, ale je aspoň přesnej. Znali jsme se léta, ale jen tak od vidění. Oba jsme věděli, že nehrozí nebezpečí, že by se jeden nebo druhý chtěl zmocnit těch peněz jinak než hrou. Byli jsme oba hráči. Ještě jsme si zopakovali pravidla, plácli jsme si, počkali, až bude celá hodina. První hra měla být oko.
„Sejmi kartu. Vyšší má bank,“ vyzval jsem Karla. Karel sňal svrška. Já jsem měl krále.
„Sejmi kartu.“
Karel sňal špatnou, nehodila se. A tak jsem rozdal karty, jedna pro mne, druhá pro něj. Nejmenší sázka byla pět set.
„Dej mi ještě list,“ řekl.
Dal jsem mu další kartu a věděl jsem, že vrátí patnáct, první kartu měl sedmičku, druhou osmičku. Stalo se.
Dostal kartu, pak další a měl devítku a desítku. Já měl pod rukou osmičku, pak mi přišel král a desítka a ještě jsem viděl, že mi jde kluk, ale nemělo cenu si to brát. Prvních pět set jsem vyhrál tak jako tak. Taky jsem věděl, že prvních pár her je pro Karla na oťukání karet a na poznačení es, desítek a kluků. Po několika hrách už jsem viděl na kartách jeho značky, nepatrné rýhy od nehtů. To už bylo v banku skoro deset tisíc. Najednou zvonil telefon. Zvedl jsem sluchátko a ozvalo se: „No konečně. Já už tady umírám tři hodiny, chlapče, vypil jsem sto kafí a tisíckrát jsem ti už volal. Jde všechno podle plánu?“ Odpovídám: „Jé, nazdar, Moniko! Jak se máš? Nezlob se, já dneska nemůžu. Já ti zavolám zítra, ano?“
„Uf, to se mi ulevilo,“ odpovídá telefon. „Už hrajete?“
„Jo vážně, Mončo, musíme to nechat na zítra.“
„Fajn. Jen mi ještě řekni, chlapče, jestli už prohráváš?“
„Jo. Dobře, Moničko, zavolám ti zítra do práce.“
„Fajn, chlapče. Tak já vás nechám ještě tak hodinku a přijedu. Zatím čau, chlapče, drž se. Jdu si dát ještě padesát kafí. Čau.“ „Tak zítra, Moničko. Pa pa!“
Chudák Roman, tomu asi tekly nervy, když jsem ještě pořád nebyl doma.
Pokračovali jsme ve hře. Malých, skoro neviditelných rýh na kartách přibývalo. To už bylo v banku necelých dvacet tisíc. Karel začínal být nervózní, snažil se už doopravdy hrát. Musel jsem se v duchu smát, jak chudák nechápal, co se to děje. V banku už bylo dvacet pět tisíc a nahlásil jsem „malou domů“. Viděl jsem, jak ho peníze mrzí, ale zase se těšil na bank. Nemohl jsem dopustit, abychom s těmito kartami pokračovali dál. Připravil jsem si krále dospodu balíčku, položil jsem balíček na stůl a říkám: „Sejmi to.“ Karel sňal, dostal kartu a já jsem si položil před sebe toho krále. Podívám se na kartu a najednou jsem radostí vykřikl: „Jé, král! Karle, beru malou domů!“
Rozhodil jsem karty, udělal neopatrný pohyb rukou, když jsem sahal pro peníze, a vylilo se mi kafe rovnou na karty. „Zatraceně, to jsem ale nemehlo!“
Sebral jsem peníze, promáčené karty letěly do koše, vysušil jsem stůl, rozbalili jsme nové karty. Karla to mrzelo. Takovou práci si dal s tím rýhováním a teď aby chudák začal zase znovu. Raz, dva, tři, čtyři, pět, Karel hodil pět tisíc doprostřed stolu.
„Snímni.“
Sejmul jsem špatnou kartu, nakonec jsem první hru prohrál.
„Snímej.“
Sejmul jsem desítku a vidím, že následuje eso.
„O bank,“ vyzval jsem.
Karel mi hodil kartu, dělal jsem to napínavé a řekl jsem, že stačí. A už vidím tu zkázu. Karlovi šlo taky eso.
„Ani oko,“ oznámil Karel a já jsem přidal do banku pět a půl tisíce.
„Snímej.“
Sejmul jsem eso.
„O bank.“
Viděl jsem, že mi jde devítka, a tak jsem to risknul. Dostal jsem devítku a vidím, že další je kluk. „Ještě jednu.“ Tahal jsem na dvacet.
Karel elegantně poslal kartu přes stůl. Zastavila se těsně u mě. Věděl jsem na sto procent, že je to kluk a že budu mít oko, ale snažil jsem se to zdramatizovat a taky jsem viděl, že Karlovi jde sedmička. Měl jsem hroznou radost.
„Karle, můžu si to rozmyslet? Kartu jsem ještě neviděl. Můžu ji nechtít?“
„Ne, to nejde. Jak ji máš před sebou, musíš ji vzít.“
„No dobře.“ Pomaličku jsem odkrýval kartu, udělal jsem „uf“ a řekl, že mi to stačí.
Karel si dal před sebe tu sedmičku a stejně jako já ji pomaličku nadzdvihoval. Chvilku přemýšlel, jestli mu to má stačit, pak se rozhodl, že ne. Viděl jsem, že další karta bude král. Byla ve mně malá dušička. Za králem šel ještě kluk. Jako naschvál. Tak teď se ukáže, jestli já znám víc než on, nebo jestli taky studoval pod kontrolou profesionála. Teď to zase dělal napínavé on. Měl v ruce dvacet a mumlal: „Mám si ji vzít, mám brát ještě jednu nebo ne?“
Ještě jakoby sahal po další kartě, pak se zarazil a řekl: „Ale ne, stačí. Oko bere.“
Položil jsem na stůl kluka a pak devítku. „Oko, Karle, mám bank.“
Shrábl jsem peníze a nechal na stole Karlových pět tisíc.
Karel se tvářil profesionálně, nedal na sobě nic znát, že už ho to pěkně štve. Mezitím, co jsem míchal karty, vstal, protáhl se, obešel židli pro štěstí a zase si sedl, připraven konečně vyhrávat.
„Snímni, Karle.“
A začal můj bank. Hra probíhala obdobně jako první bank. Během několika her zase nepatrné rýhy na kartách. Trik s kafem jsem už opakovat nemohl. Prohlédl jsem systém Karlova označení a začal jsem karty rýhovat opačně. Prostě jsem dělal rýhy, jeho rýhy, na špatných kartách. Když bylo v banku asi třicet tisíc, vzal jsem si malou domů a namíchal si zase sympatického zeleného krále. Sejmul jsem eso, šla mi devítka, zase jsem to risknul. Karlovi šlo další eso, měl královské oko.
„Sejmi.“
Sejmul jsem eso. Za esem šla desítka.
„Zase o bank.“
Za desítkou šla devítka pro Karla a za devítkou další eso. Karel přemýšlel. Měl dvacet a myslel si, nebo spíš věděl, že mám oko. Jak uviděl rýhy, ovšem ty moje, sáhl po kartě v domnění, že přichází kluk. Nadzdvihl pomalu kartu a čučel na to jako blázen. Pak jen vydechl: „Ulítl jsem. Vyhráls.“
Bank byl můj. Dal jsem do banku dalších Karlových pět tisíc. Pomalu byla u konce první hodina hry.
„Heleď, Karle, po tomhle banku se mění hra na hromádky.“
„Já vím. Radši rozdávej.“
Když jsem měl v banku patnáct tisíc, vzal jsem si malou domů. Na hromádky jsme otevřeli další karty a staré letěly do koše. To už jsem, já učeň kouzelníka, vyhrával přes polovinu toho, co jsme prohráli s Karlem. Schválně jsem si sejmul malou kartu, aby měl Karel bank. Byl jsem zvědav, jakým způsobem bude ohýbat karty, aby věděl, kde je nízká a kde vysoká. Karel míchal karty. Najednou mu nešťastnou náhodou vypadly na zem.
„Promiň, začínám být nervózní,“ omluvil se a sbíral pomalu karty. Přesně jsem sledoval, jak rychle ohýbá malé a vysoké.
Sejmul jsem a Karel udělal čtyři hromádky. Tu první položil na jednu ze tří zbývajících. Bylo rozehráno.
Přede mnou ležely tři hromádky karet. Už vidím ty dva druhy obloučků – jedny byly jako tunýlek a druhé jako houpačka. Musel jsem risknout první hru. Prohrál jsem, velké karty byly jako tunýlky. Při další hře vidím dvě houpačky a jeden tunýlek. Hromádky jsme hráli minimum pět set, maximum pět tisíc. Položil jsem tři tisíce na tunýlek a pět set na jednu houpačku. Měl jsem štěstí, i ta houpačka byla větší než jeho. A najednou zazvonil zvonek. „Zatraceně, kdo to může být? Počkej, Karle, hned to vyřídím.“ Otevřel jsem okno, na zahradě stál Roman. Když šlo o peníze, byl přesný.
„Strašná věc, chlapče, hoď mi honem klíče.“
„Moment,“ řekl jsem a otočil se ke Karlovi: „Karle, slyšel jsi to. Hodím mu klíče, v kuchyni s ním promluvím. Bude to pětiminutovka a čas pak nastavíme.“
Řekl jsem mu ještě, ať schová peníze, že nikdo nemusí vědět, co se tu děje. Karel si schoval svoje peníze, já jsem si nastrkal do kapes ty svoje. Ve dveřích už stál Roman a vypadal velice vyplašeně.
„Omluv mne, Karle, hned jsem zpátky. A ty, Romane, počkej na mě v kuchyni, hned tam přijdu.“
Roman odešel a já jsem řekl Karlovi: „Vidíš tu skříň? Nahoru dám tyhle karty, aby nebyly u mne ani u tebe, a nechám otevřené dveře. Znáš to, ne? V kartách já neznám bratra.“
Dal jsem si před skříň židli, karty jsem položil daleko na skříň a šel jsem do kuchyně k Romanovi.
„Nazdar, Romíku. Už jsme asi padesát pět nahoře.“
„Slyšels tu ránu teďka?“
„Ne.“
„To mi spadl, chlapče, kámen ze srdce.“
Rychle jsem mu vysvětlil Karlovu taktiku a pak jsme přemýšleli, jak to udělat, aby Roman zůstal a Karel s tím souhlasil. Zašel jsem za Karlem. Vysvětlil jsem mu, že mě Roman požádal, jestli by nemohl zůstat do rána, že prostě nemůže jít domů. Našich karet se to vůbec netýká, ale Roman si stejně domyslel, že spolu hrajeme karty, navíc s Karlem jednou prohrál, jak si oba jistě pamatují. Nakonec jsem Karlovi navrhl, že by možná Roman hrál taky. Karel prohrával, nelíbilo se mu to, a tak souhlasil. Já jen řekl, že mně to taky nevadí, a zašel jsem pro Romana. Rychle jsem mu dal nějaké peníze do hry. A teď se dívej, Romíku, karty jsou na skříni. Vyměním je, jak jsme to spolu cvičili…
Právě na skříň jsme schovali jiné karty, stejného typu, připravené na hromádky. Karty byly upraveny, zohýbány podle kouzelníkova návodu. Za skříní byla připravena menší taška. Vtip byl v tom, popadnout naše karty a staré shodit do tašky za skříň a pak seskočit ze židle v tom momentu, jak karty padly do tašky. Bylo to nutné, aby žuchnutí karet nebylo slyšet. Proto jsme trénovali synchronizaci seskoku ze židle a dopadu karet. To pro případ, že by mě Karel začal podezřívat a brát vážně a šel se podívat sám na skříň. Vyskočil jsem tedy na židli, popadl naše karty, staré shodil do tašky a dupl plnou vahou na zem. Podíval jsem se po Romíkovi, jak se mu to líbilo. Bylo to perfektní, chlapče, vyčetl jsem z jeho tváře. „Tak si můžu s vámi chvíli zahrát?“
Karel ho vyzval, aby se posadil, a vysvětlil mu pravidla. Roman se tvářil, že tak vysokou hru nečekal: „No, zkusím štěstí… A co vlastně hrajete?“
„Hromádky,“ odpověděli jsme.
„Tak si snímnem o nový bank?“
Schválně jsme s Romanem snímali nízké karty a nechali Karla dělat hromádky. Nešlo mu to a stále prohrával. Párkrát jsme ho taky nechali vyhrát, aby to nebylo nápadné. A už se zase začaly objevovat tunýlky a houpačky. Jenže jsme je hned rovnali. Uplynula hodina a Karel prohrál další slušné peníze.
Na řadu přišlo prší. Bylo ze všeho nejlepší. Když hrají dva proti jednomu a znají pár triků, není obrany. Karlík se začínal vztekat. Mlátil kartami, místy i zaklel. Ten tam byl slušný pán, už mluvil sprostě a tekly mu nervy. Začal nás i podezírat, že jsme domluveni. Nakonec rozhodl, že Roman nesmí hrát. Tím obětoval peníze, které Roman vyhrál a měl u sebe. Roman velice působivě sehrál uraženého, že se mu tady nevěří. Začala první hodina druhého kola a na řadu přišlo zase oko. Karlovi zbývalo už jen asi šedesát tisíc. Za další hodinu neměl nic.
„Chceš prodloužit, Karle? Kdybys chtěl, my ti půjčíme do hry.“ Karel byl zlostí bez sebe. Nakopl židli, praštil kartami o zem a zařval: „Vy dva jste ty největší svině na světě!“
Práskl dveřmi, až zaduněl celý dům, a pak ještě jednou, když natrefil na domovní dveře. A v tom okamžiku jsme se my dva začali strašně smát. Skoro k neutišení. Sotva jsem ze sebe vypravil: „Tak vyndej ty prachy, ty jedna největší svině na světě!“
Když jsme se uklidnili, řekl Roman: „Tak to vypadá, že jsme úspěšně studovali, chlapče. Úspěch chce investovat práci, a pak se dostaví.“
Posbírali jsme těch čtvrt milionu, které jsme v nadšení předtím rozmetali po pokoji, odpočítali, co jsme komu dlužni, připočetli úroky a rozdělili se o zbytek. Spravedlivě jsme si to přepočítali. Nejenom jsme získali své peníze nazpět, ale připravili karetního krále o sto padesát pět tisíc, pro každého tedy sedmdesát sedm a půl.
„Romíku, my ho připravili nejen o peníze. My ho připravili o jistotu profesionála. O sebevědomí. Protože, mládenci, jak by řekl náš přítel kouzelník, profese chce práci a já nemám fušery ve svém oboru rád…“
Se vzpomínkou na mistra profesionála se dostavila myšlenka, že by se vítězství mělo oslavit. A na úrovni. S Romanem vždycky na úrovni. Když oslava, tak na Konopišti. Ferdinand ďEste, lesy, paráda. Rozjeli jsme se tam.
Zatímco jsem parkoval před hotelem auto a vyndával z kufru věci, mimo ručníků a oblečení taky šachy, Roman telefonoval z hotelového pokoje a objednal pro nás občerstvení na pokoj. Čekal jsem nějaké obložené chlebíčky, slané tyčinky a možná i víno. Měl jsem hlad a začínal být netrpělivý. Roman se jen uculoval. Za hezky dlouhou chvíli konečně někdo zaťukal na dveře. Roman mě požádal, abych otevřel. Udělal jsem to a už jsem viděl tu zkázu a porozuměl, proč se Roman tak uchichtával. Stálo tam pět číšníků v řadě s vozíky. Na prvním byla stříbrná mísa, asi metr dlouhá a půl vysoká, obložená šunkou, kaviárem, zeleninou, vejci, majonézou, no prostě „stolečku, prostři se“. Druhý vozíček vezl pečivo, třetí šampusy s kyblíčkem ledu. Čtvrtý byl na whisky, skleničky a talíře a poslední na všechny možné druhy nealkoholických nápojů a led. Nebyl jsem schopen slova. Kolem mne kmitali číšníci sem a tam a já na to koukal jako v tranzu. Když skončili, Roman jim pěkně poděkoval, dal každému stovku a teprve když poslední zavřel dveře, konečně jsem přišel k sobě: „Ty ses snad zbláznil, Romíku! Tohle budeme jíst a pít nejmíň čtrnáct dní a taky nechci vidět, kolik to bude stát!“
Romík stál u vozíku se šampaňským, strhl obal špuntu, vystřelil špunt do stropu a povídá: „No tak se nečerti, chlapče, zasloužíme si odměnu za tu dřinu a Karel nám to předplatil. Taky jsem pozval servírky a číšníky i kuchaře, aby se u nás zastavili na skleničku, až skončí práci. Tak se neboj, chlapče, že tady budeme jíst čtrnáct dní. No tak, na zdraví!“
Přestal jsem se čertit, začalo se mi to líbit. „Máš pravdu. Jednou za život si můžeme udělat něco velikýho.“
Za nějakou chvíli se do našeho pokoje začali trousit zaměstnanci hotelu. Byli to moc milí lidé a byla s nimi velká zábava. Celý druhý den jsme prospali a dopíjeli pak nealko nápoje. Před odjezdem jsme šli na večeři, celý personál se postupně vystřídal u našeho stolu. Každému se včerejší mejdan líbil, ale nikomu nebylo jasné, jak si můžeme takové vyražení dovolit. Celý účet stál jedenáct tisíc a bolení hlavy. Ještě jsme přivezli stařičkému kouzelníkovi bednu whisky a tím definitivně skončila akce KAREL.
„A hráli jste pak ještě někdy karty?“ chtěla vědět Yveta.
„Měli jsme cukání, ale nehráli. Slíbili jsme to kouzelníkovi. Bez jeho výuky by to nešlo.“
„Honzo, a tys pak vůbec už nikdy hazardně nehrál?“
„Hrál jsem ještě jednu hazardní hru. Ale nebyly to karty, ale ruleta. A nebylo to u mě v pokojíčku, ale v nejslavnější herně v Baden-Badenu, v Německu,“ řekl jsem Yvetě a vynechal jen skutečnost, že jsem tam blízko bydlel s jednou zubní lékařkou a byl jsem bez práce a bez peněz. Zato jsem měl hodně času…
„Kolikrát jsem viděl v televizi reklamu na hemy! Začalo mi vrtat hlavou, jak přivábit štěstí. Koupil jsem si malou dětskou ruletu a sám jsem si doma hrál a počítal pravděpodobnosti. Žádná pravděpodobnost ale nebyla, snad až na jednu. Nikdy se nestalo, že by padla černá nebo červená vícekrát než šestkrát za sebou. Věděl jsem, že nejmenší částka je pět marek. Začal jsem počítat. První hra, prohraji pět a vsadím deset. Druhá hra prohraju deset a vsadím dvacet, čtyřicet, osmdesát, stošedesát a sedmá třistadvacet a už se změní barva a vyhraju těch pět marek. Spočítal jsem si, že za čtyři hodiny bych měl vyhrát kolem sto padesáti marek. Abych mohl vsadit sedmkrát, musel jsem mít šest set třicet pět marek. Vzal jsem si je, oblékl společenský oblek a vyrazil rozbít kasino v Baden-Badenu.
Městečko bylo krásné, typicky lázeňské, ale kasino jsem našel jen stěží. Byla to stará kulturní památka. Nejdřív jsem myslel, že je to starobylé divadlo. Lidé vycházeli ven a vcházeli dovnitř ustrojeni jak na slavnostní premiéru. Nakonec jsem stál v řadě u pokladny, dostal jsem vstupenku a šel si vyměnit peníze za žetony. Kasino mělo krásnou atmosféru. Několik starobylých obrovských místností a všude rulety. U každé visela na zdi obrazovka. Tam bylo posledních deset čísel, která v minulých hrách padla. Chodil jsem od stolu ke stolu a kontroloval obrazovky, jestli jsem se nemýlil a jestli nepadla jedna barva víckrát než šestkrát. Za asi hodinu se to nikde nestalo. Měl jsem radost, že mé počty o pravděpodobnosti souhlasily. Vybral jsem si jeden stůl a vidím, že padly za sebou dvě černé. Hup a pětimarkový žeton letěl na červenou. Padla červená. Dostal jsem pět marek plus dalších pět. Vsadil jsem pět na černou. Padla ještě dvakrát červená, dvakrát jsem zdvojnásobil a hup, padla černá. Mezitím padla u našeho stolu zelená. Čísla prohrála, jinak se sázky zmrazily a zbytek žetonů zůstal na svých místech. Tohle pravidlo jsem neznal a moc mě potěšilo. Všichni ti lidé, co sázeli na různé kombinace, mi připadali bláhoví. Proč to nedělají jako já, měli by to na jistotu. Už jsem vyhrál dost, potřeboval jsem si odpočinout. Šel jsem na chvíli do restaurace, dal si pivo a cigarety, vytáhl jsem z kapes hromady žetonů a spočítal je. Vyhrával jsem po pěti markách devadesát marek. Vrátil jsem se ke stolu. Ještě jsem párkrát vyhrál. Vsadil jsem na černou. Pětkrát po sobě padla červená. Položil jsem na černou 320 marek a začalo mi být úzko. Krupiér oznámil konec sázek. Kulička jen bzučela po okraji rulety, pak to začalo klapat, jak narážela na otvory s čísly, načež se usadila v jamce. Ruleta zpomalovala. Už bylo vidět, kde sedí kulička. Polilo mě horko a zároveň mráz po zádech: kulička byla na červené. Všech 635 marek skončilo v kasinu…
A víš, proč se to vlastně stalo? Protože jsem urazil štěstí. Hráčská zásada je nikdy před skončením nepočítat peníze. Neuvědomil jsem si to a šel hrát po přestávce znovu. Já tu zásadu znal, ale úplně jsem na ni zapomněl a urazil štěstí.“
Yveta se zeptala: „A když spočítáš peníze jeden večer a druhý den jdeš hrát znovu, to už štěstí není uražené?“
„Ne, druhý den se už může hrát znovu, štěstí už je v pořádku.“
Později jsem si připomněl, co je to urazit štěstí. Platí to i jinde, nejen v ruletě. Ale tenkrát se vskutku štěstí urazilo. Byly to moje téměř poslední peníze. Pak jsem už do Baden-Badenu nejel, začal jsem pracovat poblíž Stuttgartu jako číšník a taky jsem už neměl moc času – chystal jsem se sem, do země zaslíbené.
„A jaké to je, chystat se do země zaslíbené?“
To jsme věděli oba: pracovat jako mravenec a učit se anglicky, španělsky. Protože s nedokonalou angličtinou můžeš začít jako pingl jedině u Mexičana…
PROČ VYZNAVAČ PRAVDY NEMĚL PRAVDU
Mnohdy nechápu ženskou mentalitu. Každá žena má svůj styl a svou povahu, svůj způsob, ale něco mají společného ve svém jednání. Společně dělají z komárů velbloudy, mají tendenci nechat si nepříjemné záležitosti až na poslední chvíli a vyrukovat s tím v okamžiku, kdy to člověk nejméně čeká. Teď mám na mysli situaci s Filipem, s oním Francouzo-američanem, a naši diskusi, zda lhát či nelhat. Ženy zamlčují fakta do poslední chvíle a v okamžiku, kdy byla na místě svatá lež, začnou mluvit pravdu. Mnohokrát v životě bych raději slyšel lež jako věž než pozdě objevenou pravdu. Když pravdu, tak hned, a když lež, tak lež, a ne nic, nic, nic a pak pravdu jako klackem přes hlavu. Kdyby stála žena před soudem a soud by jí položil otázku, zda mluvila pravdu, odpověď by byla – ano, ale… V tom případě by muž soud prohrál, ale měl by své „ale“ a šikovný advokát by na „ale“ mohl snad ještě stavět. A zrovna Yveta měla perfektní smysl pro to, jak dělat nic, nic, nic a pak vyjít s pravdou ven. V našem případě to bylo od začátku takto:
Yveta měla přítele z Německa. Hned v prvním telefonátu, když jsem jí volal z Ameriky, mi to potvrdila, ale že s ním je jenom proto, aby nebyla tak zoufale sama. Slíbila, že mu všechno o nás dvou vysvětlí a že s ním skončí. Asi po měsíci a půl svého pobytu v USA dostala Yveta z Prahy telefonickou zprávu. Že by její kamarádka, zdravotní sestra z nemocnice, kde Yvetu ošetřovali, přijela za pár dní asi na týden. Zajímalo mě, jestli je ta sestřička tak bohatá, aby mohla přijet na týden jen tak na výlet. Yveta mi o své přítelkyni vyprávěla už dřív, a tak jsem věděl, že si takový výlet nemůže jen tak dovolit. Odpověď byla, že kamarádka něco zdědila a že ráda cestuje. Nepřišlo mi na tom nic divného, úplně jsem na to zapomněl. Za týden mi Yveta oznámila, že její kamarádka přijede už zítra a že tu má nějakou známou, abych si s tím nedělal starosti. Její známá že ji přiveze z letiště a pak sestřička Yvetě zavolá a sama se staví u mne doma. Bydlet bude v centru města v hotelu Canada. Yveta jí ukáže okolí a hlavně si spolu budou povídat a povídat. Byl jsem rád, že se nemusím Yvetině přítelkyni věnovat, měl jsem moc práce. Druhý den přišla kamarádka k nám, chvíli jsme si povídali, vzali jsme ji do Georgetownu do restaurace a tím to pro mne skončilo.
Za další měsíc a půl jsme seděli s Yvetou v mém bytě, bylo to večer před odjezdem Yvety do Prahy. Drželi jsme se za ruce, strašně jsme se milovali a bylo nám rajsky. Já jsem nikdy Yvetě neřekl o své zdejší přítelkyni, nechtěl jsem Yvetu ranit, ale v posledním týdnu jsem se už rozhodl, že to s americkou přítelkyní ukončím. V tu chvíli, co jsme seděli těsně vedle sebe, drželi se za ruce a slibovali si hory doly, by mě absolutně nenapadlo říct „Víš, holka, já tu mám jinou, ale až odjedeš, já to s ní skončím“. Cítil jsem, jak je láska silná. Vnímal jsem, že ona cítí sílu lásky stejně jako já. Kdyby třeba řekla, že nikdy nechtěla nic jiného než malý kousek modrého z nebe, věděl jsem, že bych jí ho z nebe přinesl a ještě bych k tomu přidal pár hvězd a sklenku mléčné dráhy. Měl jsem pocit, že žiji úplně jiný život.
Najednou se Yveta ke mně otočila: „Víš, musím ti ještě něco říct.“
Myslel jsem, že konečně projeví naivní touhu mít modré z nebe nebo si sáhnout na měsíc.
„Pamatuješ se na tu mou kamarádku?“
„Pamatuju a co má být?“
„Víš, všechno to bylo jinak. Celou cestu a pobyt jí platil ten Němec a taky tady s ní byl.“
Tak to byl konec mléčných drah. „A proč mi to říkáš, Yveto? Chceš snad říct, že se k němu vracíš?“
„Ne, prostě jsem ti chtěla říct pravdu. On začal jezdit k ní domů a přemlouvat ji k cestě sem. Vykládal jí, že mne miluje a že se mnou nutně musí mluvit. Nabídl jí výlet zadarmo, když mu zprostředkuje schůzku se mnou. Bál se tě. Ona mi tenkrát volala na jeho účet k tobě, všechno mi vylíčila. Já jsem jí nechtěla kazit výlet do Ameriky. Řekla jsem jí, ať přijedou, ale že stejně zůstanu s tebou. Tys mne v té době nemiloval, ale já věřila, že se zase najdeme. Taky jsem jí řekla, že je-li to cesta kvůli mně, nemá to smysl. Ona mu to vyřídila, ale přece přijeli. Za týden, co tu byli, jsme spolu mluvili jenom jednou, v restauraci hotelu Canada, a to ještě ve třech. Řekla jsem, jak to se mnou je, že mám už jen tebe. Pak odjeli. Chtěla jsem, aby nestála mezi námi faleš, abys věděl pravdu.“
Nechápal jsem, proč bych zrovna musel vědět pravdu. Daleko líp by mi bylo se lží. Proč to neřekla předtím? Jestli si nevymýšlela, proč zrovna teď? Po všech dotýkáních měsíců, hvězd a modrého z nebe i mléčné dráhy jsem jí uvěřil.
„Je to v pořádku, Yveto. Chtělas, abych to věděl, tak to vím a zapomeneme na to, ano?“
Jenže pak už jsem na to nikdy nezapomněl…
Rozdíl mezi mužem a ženou je patrný na první pohled (většinou). Jsou však věci, které na první pohled patrné nejsou.
LOUČENÍ S YVETOU
Druhý den, v den Yvetina odletu, bylo ráno velice, velice smutné. Yveta začala balit tu svou obrovskou tašku. Z dohledu začaly mizet všechny její věci a můj byt dostával zase takovou podobu jako dříve. Nejradši bych býval to balení zastavil. Jenže jsem věděl, že je nutné, aby si Yveta vyřídila v Praze všechny své problémy i záležitosti finanční. Dnes už to přece není jako kdysi, člověk si může cestovat, jak chce, a Yvetě nic nebrání v tom, aby se brzy vrátila ke mně nazpět, utěšoval jsem se. Obrovská taška byla naplněna a opět vypadala jako malý stan. Teď, když jsem Yvetu znovu miloval, bylo mi moc líto, jak jsem se k ní choval, a přál jsem si, abych mohl čas vrátit zpět…
Rozloučili jsme se s rodiči. Tentokrát jsem si vypůjčil od otce jeho malé isuzu. Měl jsem k tomu velký důvod. Nešlo o spotřebu benzínu, úzké jízdní pruhy v New Yorku ani o bláznivé řidiče taxíků. Chtěl jsem jen, abychom byli k sobě co nejblíž, abychom se mohli schoulit jeden k druhému. To v mém autě dost dobře nešlo. Bylo sedadlo, pak nic a daleko druhé sedadlo. Teď byla celou cestu Yveta schoulená na mém rameni a pevně jsme se k sobě tiskli. Mluvili jsme jen o nás dvou, o naší budoucnosti, o tom, jak se strašně milujeme až za hrob a o všech jiných i nemožných věcech, které si říkají lidé, když se doopravdy milují. S každou mílí jsme se tiskli víc a víc a cesta byla smutnější a smutnější.
„Pamatuješ, Yveto, tady je Maryland House – jak jsem byl tenkrát tak strašně hloupý!“
„Nemluv mi o tom, teď je všechno úplně jinak, teď vím, že mě miluješ a to stačí. Všechno ostatní jsem smazala a dávno ti odpustila.“
Její slova na mě působila jako hojivý balzám. Přestal jsem mluvit o svých chybách, ale cítil jsem se provinile. A taky jsem si připadal jako blázen. Nejdřív něco chci, pak nechci, pak to zase chci, pak… S tím, s čím jsem nemohl žít, jsem žít chtěl, a naopak. Byl jsem blázen. Stejně jsem nikdy přesně nevěděl, co chci a co ne, ale teď jsem věděl, že chci být s Yvetou. Cesta byla pro mne o to smutnější, že to, co chci, sedělo vedle mě, a já to posílám pryč, i když nejvíc toužím, aby to tady zůstalo. Pak jsem si zase říkal, že když bude Yveta pár měsíců pryč, bude to poslední zkouška naší lásky a zároveň jakási oběť, úlitba bohům a vykoupení z bludných cest. Několik měsíců je vlastně několik desítek dnů a co je několik desítek dnů proti celému životu, co znamenají proti věčnosti…
Najednou jsem začal mít strach, aby letadlo nespadlo. Začal jsem přemýšlet, jestli bych neměl Yvetu poslat do Prahy spíš lodí, pak jsem to zavrhl – lodí je do Evropy dlouhá cesta a loď se může potopit. Žádná cesta se mi nezdála pro Yvetu dost bezpečná. Úplně fyzicky jsem cítil tu nesmírnou bolest, kdyby se Yvetě něco po cestě přihodilo. Pak bych nechtěl žít ani já. V tu chvíli bych se postavil proti celému světu, kdyby jí chtěl někdo ublížit. Zdálo se mi, že cesta ubíhá strašně rychle, i když jsem se ploužil pod rychlostním limitem. Do odletu zbývalo jen pár hodin a my jsme stále byli na dálnici. Když letadlo uletí, tak uletí. Bylo mi všechno jedno. Vezmeme si hotel a počkáme na další. Mnohokrát jsem si položil otázku, jestli je nutné, aby odjela. Sám jsem si odpověděl, že to tak úplně nutné není. Na druhé straně jsme na tom nebyli tak dobře, abychom mohli vyhodit pár tisíc dolarů. Kdybych ji nenechal odjet, věděl jsem, že bychom toho časem litovali, a čí by to byla vina? Moje, protože já bych byl ten, kdo cestu zrušil. Zeptal jsem se Yvety, jak to ona sama vidí. Cítila to úplně stejně jako já. Pak řekla, že se asi zblázní ty měsíce beze mne, a vyhrkly jí slzy do očí. Nemohl jsem ji vidět plakat, i mně se oči zarosily. Tak ubíhala míle za mílí. Nekonečné tisknutí a nekonečné slzy. Chvílemi jsem se litoval, proč já musím mít tak komplikovaný život. Chvílemi jsem si říkal, že mi to patří, jen ať si pěkně vypiju ten hořký kalich do dna. V tom citovém zmatku jsem nemohl najít cestu na letiště, bloudili jsme městem. Ale mně bylo všechno jedno. Na letiště jsme dorazili dvacet minut před odletem. Letadlo mělo dvě hodiny zpoždění! Zařídili jsme formality, dostali malý stan do letadla a měli čas pro sebe. Zašli jsme do pizzerie, hlad jsme neměli ani jeden, ani druhý, a tak jsme si dali jen kávu a kolu. Vyhledali jsme poslední stůl v rohu, abychom měli soukromí. Bylo nám ještě hůř než předtím. Slova začínala být prázdná. Mačkali jsme si ruce vší silou, tiskli jsme se k sobě. Čas odpočítával neúprosně minutu za minutou. Uběhla hodina a mně se to zdálo jako pár vteřin. Všechno bylo proti nám. Čas i hlas z reproduktorů, který opakoval, že se cestující Československých aerolinií mají dostavit k bráně číslo devět k nástupu do letadla. Tak už je to tady. Pomalu, jak odsouzenci na smrt, jsme došli k bráně číslo devět. Stáli jsme úplně poslední, na konci davu lidí. Lidé si povídali, smáli se, vyprávěli si zážitky, jen my dva, zaklesnuti pevně jeden do druhého, jsme mlčeli. Zlomeni z loučení a se slzami v očích jsme postupovali krok co krok k osudné bráně. Poslední člověk zmizel v tunelu, jehož konec ústil ve vstupních dveřích do letadla.
„Váš pasport a letenku, prosím,“ zněl hlas zaměstnance letiště. „Nastupte si, prosím, budeme odlétat.“
Poslední stisk, ještě jeden polibek. Yveta se po druhé výzvě zaměstnance odpoutala ode mne a pomalu odcházela. Úplně se motala, hlavičku si držela v dlaních, aby se slzy neřinuly takovým potokem. Stál jsem vysílen, ruce mi bezvládně visely podél těla a byl jsem ten nejpolitováníhodnější člověk na světě. Nechal jsem slzy téct proudem, nemělo cenu je utírat. Když se Yveta ocitla těsně před vchodem do tunelu, naposledy se obrátila. Tak zbědovaný a nešťastný výraz mi rval srdce. Zvedl jsem dva prsty pravé ruky: „Yveto, přísahám, že tě miluju, a přísahám, že si tě vezmu!“
Yveta se rozběhla ke mně, rozepjala si zlatý řetízek, na kterém měla svatou madonu, dar babičky její matce a dar matky Yvetě, pusinkou plnou slz mě políbila a řekla: „Teď jsem ti teprve uvěřila, že to se mnou myslíš vážně.“
Pak zdvihla i ona ruku a pronesla: „Já taky přísahám!“
Otočila se a zmizela v tunelu.
Chvilku jsem tam stál a zíral na prázdný tunel. Rozhlédl jsem se kolem sebe a viděl jsem zaměstnance letiště a cestující z jiných bran a zdálo se mi, že jsou všichni zmraženi. Všichni ohromeně sledovali naše rozloučení. Nikdo z těch lidí nás nikdy neviděl a už asi neuvidí a nikdo nemohl vědět, oč jde, ale nikdo se nesmál. Bylo hrobové ticho. Vůbec jsem netušil, kolik lidí nás pozoruje, a i kdyby, bylo by mi to jedno. Cítil jsem, že jsem všem těm lidem dlužen poděkování za jejich pochopení. Slova byla zbytečná.
Stříbrné, naleštěné letadlo Československých aerolinií s černým protáhlým čumákem se pohnulo. Stál jsem nalepen na sklo a snažil se uvidět Yvetu. Letadlo bylo moc daleko a přes jeho malá okénka se nedalo rozeznat vůbec nic, jen že se v letadle svítí. Zaduněly tryskové motory. V tu chvíli jsem se modlil a prosil Pánaboha, aby se nestalo nic zlého a aby letadlo šťastně doletělo. Měl jsem sto chutí stroj ještě zastavit. Čumák se nadzdvihl a letadlo vyrazilo vpřed. Už jsem v dálce viděl jen malé stříbrné nic, pak se to vzneslo, udělalo malou zatáčku ve vzduchu a moje Yveta byla pryč…
Naprosto vyčerpán, zničen a na konci svých sil jsem usedl do tátova isuzu. Na podlaze ležela láhev od dietní pepsi-coly, Yvetina oblíbeného nápoje. Zvedl jsem láhev, jako kdyby byla ze zlata, pohladil jsem ji a položil na místo vedle sebe, kde ještě před pár hodinami seděla Yveta. Bylo mi zase do pláče. Automaticky jsem otočil klíčkem od zapalování. Motor naskočil. Uvědomil jsem si, jak jsem strašně zesláblý. Zkusím chvilku jet, když to nepůjde, vezmu si hotel. Z New Yorku jsem vyjel bez problémů. Ocitl jsem se opět na dálnici na Washington D. C. Zajel jsem do prostředního pruhu, otevřel okénko a dal se na mnohahodinovou cestu.
Najednou slyším příšerné troubení. Asi jsem usnul! Za mnou jel obrovský náklaďák a troubil. Zřejmě jsem nechtěně přejel do levého pruhu. Bylo mi to jedno. Tak co, zabiju se a bude to. Vůbec mě to nevyvedlo z míry. Rychle jsem si připomněl, že Yveta sedí v letadle a že se těší, až se vezmeme. V tu ránu jsem změnil postoj k vlastní smrti na dálnici. Ne, nesmím se zabít, musím dostat Yvetu živej! Uhnul jsem před monstrem, řítícím se plnou parou vpřed, a vystrčil jsem ruku z okénka na omluvu. Řidič se uklidnil.
Nechtělo se mi ale spát někde v hotelu, a tak jsem se snažil zůstat vzhůru. Začal jsem si zpívat s naplno puštěným rádiem, každou chvíli jsem se zastavil pro kafe nebo malý zákusek. Pomocí zpívání a kávy jsem se šťastně dostal domů, do prázdného, smutného, opuštěného bytu. Každá věc, každá maličkost mi připomínala Yvetu. Všechno bylo při starém, všechno bylo jako před třemi měsíci. Jenže náhle mi tu něco scházelo. Scházelo mi to moc. Byl to dotek ženské ruky, po které tu zbyly jen otisky prstů…
OCHRANKA PRO YVETU
Druhý den před obědem zazvonil telefon. Byla to Yveta. Dojela v pořádku, byla strašně unavená a nemohla mluvit dlouho, protože telefon z Prahy do USA je moc drahý. Tak asi dvacetkrát víc než z USA do Prahy. Slíbila, že mi namluví kazetu a tu mi pak pošle. Zeptal jsem se, zda jí mohu nějak s něčím pomoci. Odpověděla, že zatím ještě nic neví, ale že časem možná bude potřebovat nějakou pomoc. Okamžitě jsem pomyslel na Romana a Jirku.
Roman byl přesný jen v obchodech. Jinak byl trošku lehkomyslný a když nešlo o byznys nebo o něco vážného, maličko nespolehlivý. Ne že by pro Yvetu něco neudělal, ale třeba by to nebylo hned ten den a záležitost by odložil. Zato Jirka je stoprocentně spolehlivý. Je to bývalý horolezec, o deset let starší než já. Často mi, po skleničce skotské, ukazoval svou horolezeckou výstroj. Potom výstroj letěla do kouta, odkud ji vytáhl při další příležitosti pochlubit se. Někdy o víkendu jezdil na horolezecké srazy do Českého ráje. Vracel se vyčerpaný, ale ne z toho, že by lezl po skalách, ale jak zvedal v hospodě pod skalami jednu sklenici za druhou. Znal jsem Jirku dobrých osm let. Nikdy jsem nepojal podezření, že by lezl po skalách doopravdy. Když jsme si Jirku kvůli tomu dobírali, začal se zlobit a diskuse na téma horolezectví končily jeho slovy, že jsme v tom směru úplní blbci a že nemá cenu se o tom s námi bavit. Nakonec dostal přezdívku „stařičký horolezec“ ode mne. Přiznal jsem se mu a čekal, jak se bude zlobit.
„To jsem si mohl myslet,“ řekl s uspokojením stařičký horolezec s prořídlými vlasy, velikánským knírem a bříškem jako bubínek.
Vůbec se nezlobil, naopak, zdálo se, že je potěšen. Kromě toho, že byl stařičkým horolezcem, měl ještě vysokoškolský titul a významné postavení v důlním průmyslu. Jakmile se vrátil ze zaměstnání, nikdo z jeho kolegů by ho nepoznal. Jeho vybrané jednání a řeč se měnily na klukovský slang, obul kecky, natáhl si roztrhané džíny, navlékl flanelovou košili a starý, jakoby vojenský kabát. O víkendech se nikdy neholil a po třech dnech v Prachovských skalách vypadal jako muž z pralesa anebo chudák, co nemá střechu nad hlavou. Když jsem začal kamarádit s Romanem a zjistil, že Romík zase našel někoho, kdo se vymyká průměru, dali jsme se všichni tři dohromady a věděli jsme, že se jeden na druhého můžeme spolehnout. Byli jsme povedená trojice: Roman, vysoký elegán, mladý, silný a zdravý kluk, který chodil oblečen podle poslední módy a většina žen se do něj okamžitě zamilovala. Měl delší vlasy jako uhel a vypadal jako vystřižený ze žurnálu. Krasavcům většinou chybí v mozku jedno kolečko, ale Roman byl výjimka, měl nejméně jedno navíc. Pak jsem byl já, blond vlasy, modré oči, střední postava, rád jsem nosil vysoké kožené kozačky, džíny, tričko a koženou bundu. A pak stařičký horolezec. Mohl by být Romanovým otcem nebo mým starším bratrem. Pod obrovským knírem a neholenou tváří skrýval již vrásčitý obličej a moudré modré oči. Byli jsme netypická trojice a stěží bylo uvěřit, že jsme nejlepší kamarádi. Jirka měl manželku a dvě děti, manželka byla velice shovívavá a nedělala mu problémy, když se někde zdržel, někdy i přes noc. Jirka této výhody využíval. Měl však jednu chybu: jakmile uhodila půlnoc a předtím se něco pilo, Jirkovi se chtělo spát a většinou usnul tam, kde seděl. Nezáleželo mu na tom, jestli je okolo něj klid nebo rámus, prostě usnul.
Rádi jsme s Romanem chodili do jednoho podniku zvaného Zámeček. V pátek a v sobotu tam bylo rušno, byl to nejvyhledávanější podnik v Praze. V tyto dny stávala večer u dveří vždy fronta lidí. My jsme měli tu výhodu, že jsme se s personálem znali, a vždycky jsme se dostali okamžitě dovnitř. Jednou jsme se rozhodli, že stařičkému horolezci ukážeme noční Prahu. Jirka měl spíš rád restaurace, kde se točilo pivo nebo malé útulné vinárny ve starobylé části města. Pozvali jsme ho na Zámeček. Stařičký horolezec se chvíli zdráhal, že by se musel obléknout „za člověka“, ale pak si dal říct. V daný večer vypadal Jirka jako z cukru kluk, jen se odmítl oholit. Což tak dalece nevadilo.
Deset kroků od nás končila fronta lidí čekajících, až se uvolní na Zámečku místo. Zaslechl jsem, jak si povídají o prvních dojmech, zřejmě tam ještě nebyli a těšili se dovnitř. Otevřely se dveře, uvaděč vypustil jednoho hosta a zajásal: „No konečně jste tady, zbývá pár minut a už bych musel váš rezervovaný stůl dát někomu jinému.“
Lhal, aby předešel reptání davu, že předbíháme. Šel jsem první, Roman za mnou, strkal před sebe Jirku.
„Jak to, ten třetí patří k vám?“ šeptal mi uvaděč do ucha.
„Nech ho projít,“ požádal jsem ho tiše.
V šatně jsme odložili kabáty a vešli dovnitř. Stařičký horolezec procestoval pěkný kus světa, ale něco takového ještě neviděl. Podnik byl v podzemí, přepychově vybaven, kožená křesla a sedací soupravy, skleněné stolky, na zdech visely barevné televize, byl tam skleněný bar, mramorová podlaha, mnoho světelných efektů, ale přece jsme si připadali jako v jeskyni. Zdi a strop byly totiž z velkých kamenů. A nakonec vůně všech možných voňavek. Všechny ženy jako modelky, jedna krásnější než druhá. V rohu jeskyně, za skleněným stolečkem a skleněnou stěnou seděl můj bratranec, diskžokej na Zámečku. Kývli jsme na sebe a bratranec spustil jednu mou oblíbenou desku, pomalou skladbu od Pink Floyd s výjimečným kytarovým sólem z alba Na odvrácené straně měsíce. Bar byl až na jednu židli obsazen. Chvíli jsme se přeli, kdo se na ni posadí, až vyhrál stařičký horolezec: „Pánové, zaprvé jsem ten nejstarší horolezec na světě, za druhé jste mě sem pozvali a já jako host nebudu stát.“
Tak se Jirka, pozorován všemi ukázkami ženské krásy, vyšvihl na poslední barovou židli až pod televizí a reprobednou.
„Copak si dáte, hoši?“ zeptal se barman.
„Nám třikrát sedmiletou na led.“
Barman sáhl po sedmileté ballantine a posadil si tři skleničky s tlustým dnem do ruky. Lopatičkou je naplnil celé ledem a dolil nápojem. Pak nacvičeným pohybem poslal skleničky před každého z nás. Totéž opakoval s velkou lahví sodovky a dalšími skleničkami. Na závěr na lísteček napsal 3x7. Ještě několikrát se na lístku objevilo 3x7, než uhodila půlnoc. Stařičký horolezec uprostřed velikého kraválu a pod reprobednou zavřel oči, uhodila jeho hodina. Přišel k nám jeden Romanův kamarád, který znal i mne, Jirku neznal. Přišel vyzvídat, zda bychom mohli uzavřít nějaký obchod. Domluvili jsme si na zítřejší večer schůzku v Romanově bytě. Ještě se ten mladý, ale už velice protřelý podnikatel pro jistotu zeptal, co ten spáč, jestli patří taky k nám.
„Samozřejmě že patří,“ ujistil ho Roman. „Je to náš dobrý kamarád. Vstávej, Jirko, jedeme domů!“
Byla to práce, probudit stařičkého horolezce. Cloumal jsem mu ramenem. Nakonec se přece probral. Rozhlédl se kolem sebe a prohlásil: „Promiňte, pánové, musel jsem asi na chviličku usnout. Jinak to bylo perfektní.“
Na účtu bylo několikrát 3x7, pak jenom 2 x7 a bylo pět hodin ráno.
Druhý den odpoledne mě probudil telefon. Slyším známý hlas: „Tak jak se ti daří, ty zámečková primadono. Co máš v plánu dneska?“
Zavrčím: „Nech mě ještě pár hodin spát, stařičký horolezče. Můžeš to pro svého kamaráda udělat?“
Sluchátko něco zabrblalo.
„Ty sis pěkně spal, a my si s Romanem dali ještě pár panáků a bolí mě hlava.“
„Nezlob se, že volám tak časně, je jenom pět odpoledne. Já ti chtěl říct, že manželka odjela s dětmi k babičce a já mám volno. Až se probudíš, cinkni a něco vymyslíme.“
Řekl jsem, že ano, položil jsem sluchátko a v tu ránu jsem spal.
Za chvíli další telefon. Roman. „Tak co, chlapče, už ses vyspal?“
„Blbče!“
„No nic, já ti jenom chtěl říct, že ten mlaďas přijde ke mně až po půlnoci.“
„Dobře, Romíku. Volal mi stařičký horolezec, že jeho manželka je pryč, a tak až se vyspím, přijdeme k tobě spolu.“
„V pořádku, chlapče. Mám připravit něco k pití?“
„Doufám, že nemyslíš whisky. Když už, tak připrav velkou bednu piva, něco k jídlu a šachy.“
V osm večer už jsem byl fit. Vytočil jsem Jirkovo číslo: „Tady inženýr Pokorný.“
Změnil jsem schválně hlas: „Dobrý večer, pane inženýre.“
„Dobrý večer, pane,“ odpověděl Jirka. „Já jsem specialista na hlubinné vrty, moje postavení je hlavní inženýr v tomto oboru a jestli chcete, udělám vám hlubinný vrt do vaší…“
„Udělej si vrt do svý,“ povídám, „a nastartuj svou plechovku a přijeď.“
Za dvacet minut byl u mne, za dalších patnáct jsme se ocitli u Romana. Roman otevřel ledničku a zeptal se, co si dáme. Měl tam basu coca-coly a basu plzeňského. Třikrát zasyčelo pivo, šachy stály připraveny na stole a začal turnaj. Vyhrál Jirka, druhý jsem byl já a na Romana zbyla bronzová. Když uhodila půlnoc, podíval jsem se na stařičkého horolezce. Byl ještě vzhůru, ale oči se mu zavíraly. Ještě stačil vyslovit přání, ať na něj hodíme nějakou houni, kdyby náhodou usnul. Za chviličku spal. Roman našel deku a přikryl ho jako miminko. Jirka měl asi bujné sny, stále se nám odkopával. Za chvíli jsme to přikrývání vzdali a nechali stařičkého horolezce odkrytého. To už zazvonil zvonek, ve dveřích stál „mlaďas“. Začali jsme projednávat obchod. Když se Jirka ve spánku překulil, mlaďas zvážněl, postavil se a začal koktat: „Je, je, hele – on má zelený ponožky!“
Zelená uniforma, zelené ponožky, armáda nebo policie. Inu, stařičký horolezec, když před mnoha lety sloužil na vojně ve skladu, přivezl si domů zásobu ponožek. Mrkli jsme s Romanem na sebe, vzali jsme mlaďase do vedlejšího pokoje a vysvětlili mu, že když děláme takové kšefty, potřebujeme ochranu policie. Nemusí se vůbec bát, ten člověk v zelených ponožkách je na naší straně. Mlaďas se uklidnil, obchod jsme uzavřeli. Měli jsme se sejít druhý den v poledne v čínské restauraci nedaleko domu, kde Roman bydlel…
Zrovna jsme všichni tři dokončovali vynikající oběd, když se otevřely dveře a v nich stál mlaďas. Přisedl si na poslední volnou židli u našeho stolu a mlčel. Byli jsme s Romanem zvědavi, jak jde kšeft. Jirka měl u nás investovány peníze, i on se zeptal mlaďase, jak to vypadá. Mlaďas Jirkovi nevěřil, neřekl ani slovo. Jirka příhodu s ponožkami znal, když jsme mu ji vypravovali, neřekl na to nic. Až teď se najednou k našemu překvapení stařičký horolezec zvedl a praštil pěstí do stolu. Bylo hrobové ticho. Já ani Roman jsme netušili, co se bude dít.
Jirka se pomaličku hlavou přibližoval k mlaďasovi a cedil mezi zuby: „Tak podívej, ty asi víš, kdo jsem. Já ale taky přesně vím, kdo jsi ty, co děláš a s čím obchoduješ. Je mi to úplně jedno, ale jsem ten největší pes na drogy!“
Mlaďas měl tak vykulené oči, že mu div nevystřelily z hlavy ven. Stále uhýbal před rozčileným specialistou na drogy. Jirka zvyšoval hlas a za chvíli skoro řval. Hosté v restauraci přestávali jíst.
„Dělej si, co chceš, ale jak sáhneš na drogy, tak tě zavřu, až zčernáš!“
Úplně zděšený mlaďas couval před Jirkou, až vymáčkl okno. To se vysypalo na chodník. Do restaurace proudil svěží vzduch. Roman zachránil situaci, vzal mlaďase ven, aby z něj vymámil peníze, a já jsem se postaral o účet i o okno. Dohromady to byl můj nejdražší oběd v životě, ale takovou srandu už těžko někdy zažiju.
Vůbec jsem nechápal, kde se to v Jirkovi vzalo, takhle vystrašit ubohého obchodníka. Mlaďas ovšem stačil rozhlásit po celé Praze, co je Jirka zač. Nedlouho potom se mi stařičký horolezec svěřil s novým zážitkem. Seděl v restauraci nedaleko mého bytu a čekal na mě, až se vrátím domů. Přišel tam neznámý člověk koupit si cigarety, zřejmě to byl host ze Zámečku. Jakmile prý Jirku uviděl, znejistěl, usmál se a řekl: „Čau, tak jak je? Ve službě, ve službě?“
Koupil si cigarety, zaplatil a co nejrychleji vypadl.
A tak mě napadlo: tohle by byla ochranka pro Yvetu! Zavolal jsem tomuhle naprosto spolehlivému člověku ještě týž den, co jsem mluvil s Yvetou. Řekl, že je připraven jakkoli a kdykoli jí pomoci, ve dne, v noci, ve svátek. Moc mě potěšil, i když jsem ho dva roky neviděl.
„Dám ti vědět, stařičký horolezče! Dík!“
ROZHOVOR S BUBÁKY
V restauraci jsem měl volno. Nemohl jsem doma sám vydržet. Když je člověk sám a smutnej, vyvstávají ze všech koutů bubáci. Ta strašidla nastrkují člověku před oči všechno špatné, všechno rubovou stranou ven. Co by se mohlo stát, co se třeba stalo nebo ještě stane a šklebí se to ze všech koutů, nedá se to rozehnat. Sedl jsem do auta a jel navštívit Stevena. Dívali se spolu s manželkou na fotbal.
„Jak dojela Yveta?“ zeptali se oba současně.
„Dobře, ale jsem strašně smutnej, i když jsme si řekli, že se vezmeme.“
Oba mi pogratulovali, ujistili mě, že je všechno v nejlepším pořádku a že nemám proč být smutný. Nemohl jsem s nimi sledovat fotbal, koukat se na televizi, všude se mi před očima objevovala Yveta. Nejraději bych stále mluvil jen o ní, ale kdo by mi naslouchal, koho by to zajímalo pořád dokola?
Následující den mi to v práci vůbec nešlo. Dělal jsem chyby na objednávkách, nosil jsem talíře jako tělo bez ducha a nemohl se soustředit. Majitel a vedoucí museli vidět, že jsem ukázka toho, jak číšník nemá vypadat. Byli však shovívaví a nechali mě být, že to přejde a budu zas v pořádku. Když rušné hodiny minuly a kšeft se zpomalil, potřeboval jsem si dát cigaretu. Zašel jsem na záchod a hle, Steven už tam byl a kouřil.
„Tak jak je?“ zeptal se.
„Ani mi nemluv,“ odpověděl jsem. „Stýská se mi tak, že se brzy zblázním.“
Zapálil jsem si cigaretu a pokračoval jsem: „Vidíš tohle? Tu madonku? Tu mi dala Yveta na letišti na důkaz lásky a abych na ni nezapomněl. Stevene, nedovedeš si představit, jak se mi stýská.“
„Ale dovedu,“ řekl Steven, „mně se po ní taky stýská, a moc.“
„Víš, Stevene, já jsem se rozhodl na sto procent, že si ji vezmu.
Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že jsem se na začátku ani nechtěl s Yvetou vyspat? Tak poslední týden se to stalo a pak jsme se opravdu milovali. Já to bez ní už nevydržím.“
„Víš,“ řekl Steven, „Já si stejně myslím, že si to třeba ještě rozmyslíš. Jsi nestálý, náladový, přelétavý. A taky si myslím, že bych se o Yvetu dovedl postarat líp než ty.“
„Co to plácáš za nesmysly, Stevene?“ odpověděl jsem a myslel jsem, že není normální. Anebo že mi chce dělat kázání.
„Chápeš,“ pokračoval Steven, „když bylo Yvetě moc smutno z toho, že o ni vlastně nedbáš, vyprávěla mi, jak jsi ji tenkrát podvedl s nějakou ženskou a jak našla u vás doma její, tedy cizí dámské střevíce. Taky mi vyprávěla, že tě moc milovala, ale že s tebou nechce žít, protože se bojí. Bojí se, že se jí to stane znovu.“ Nechápal jsem, proč mi to říká a proč mu to Yveta všechno vyprávěla. Nebylo mi to příjemné. Pak jsem si řekl, no a co, svěřila se trošku. Třeba to řekla v těch dobách, kdy jsem k ní byl chladný, a řekla to ze stesku, ze zklamání, a to se na ni nemůžu zlobit.
Jenže Steven pokračoval: „Já a Yveta jsme byli zpočátku jen kamarádi. Ty sám jsi mě nabádal, ať ji vezmu někam ven a rozptýlím ji, a tak se stalo, že jsem se do ní zamiloval. Prostě mě potřebovala a já jsem cítil, že bych chtěl mít tak krásnou ženu.“ Až potud jsem mu rozuměl. Já jsem taky potkal kdysi Farimu a byl jsem jako v tranzu z něčeho, co čarovalo jak neznámé dálky. Ale to přejde.
„Taky jsem ti chtěl říct,“ pokračoval Steven, „že vím, že s tebou teď nemůžu soupeřit. Yveta mi řekla, že ses do ní znovu zamiloval a že je z toho šťastná, že tě miluje a nikdy tě milovat nepřestala. Já ti jenom chci říct, že jsme spolu já a Yveta taky něco měli.“ Steven mi to stačil vyklopit, než pro nás přišel vedoucí, že máme u stolu nové hosty. A teď to na mě koukalo a šklebilo se ze všech koutů. Musel jsem stále myslet na to, že spolu něco měli. Co si mám pod tím představit? Odkud kam to sahá? Přece se s ním Yveta nevyspala? Už jsem se nechtěl se Stevenem bavit, musel bych ho zaškrtit. Nemohl jsem se dočkat, až dorazím domů a zavolám Yvetě.
Cesta domů mi trvala mnohem kratší dobu než obvykle. Byla půlnoc. V Československu o šest hodin víc než ve Washingtonu. Otevřel jsem si plechovku piva, že chvíli počkám, abych ji nebudil v šest ráno. Po třech pivech byla jedna hodina v noci. Vytočil jsem její šestimístné telefonní číslo: „Ahoj, Yveto, to jsem já.“ „Ahoj, miláčku, jak se máš?“
„Já se mám bez tebe špatně a jak ty se máš?“
„Já se mám bez tebe špatně a moc se mi stýská,“ řekla Yveta. „Povídej, Yveto,“ řekl jsem přímo, „dnes večer jsem mluvil se Stevenem a všechno mi řekl. Nebudu se zlobit, když mi řekneš, jak to bylo a proč to bylo. Chci, abys mi to řekla sama.“
Yveta nevěděla, co všechno vím, a tak jsem si myslel, že na to skočila, když začala vyprávět. Že jsem byl na ni ošklivý, nestál jsem o ni, a dokonce jí nabídl, ať si v Americe někoho najde. Nikoho nechtěla. Ale když po čase jsem na ni byl stále zlý a k ní netečný a Steven hodný, začala ho mít docela ráda. Steven prý zkoušel v autě něco si dovolit, ale ubránila se. Pokračovalo to dál a dál, až jednou prý Steven přišel s tím, že zaplatil pokoj v hotelu a že by s ní chtěl být v klidu a o samotě. V pokoji jí klečel u nohou, vyprávěl jí, kolik měl v životě smůly a jak mu to doma s manželkou nefunguje a že by si nepřál nic jiného než se s Yvetou oženit. Bylo jí Stevena líto, sama byla taky smutná, a tak se to stalo. Pak ještě dvakrát. Mezitím jsme k sobě znovu našli cestu…
Všechna ta slova na mě působila, jako když mi někdo pomalu vpichuje do zad nůž anebo ještě lépe mačetu, slovo za slovem hlouběji a hlouběji. Potom mi ještě oznámila, že jí Steven před chviličkou volal a že mu řekla, co právě teď mně: ať se Steven nezlobí, ale ona že patří jen mně. A mačeta byla skrz naskrz.
Měl jsem smíšené pocity. Tak už jsem to věděl. A pak mi Yveta řekla, že ví všechno, co jsem dělal já. Steven jí to prozradil. I to, že když v restauraci začala pracovat nová servírka a já jsem se jí líbil, šli jsme po práci k Tlusťochovi a já se pak s ní líbal na parkovišti, a že jsem taky slíbil Stevenovi, jak si po Yvetině odjezdu uděláme mejdan a servírka pozve kamarády. Všechno jí to Steven řekl v tom posledním týdnu, když viděl, že ji ztrácí. Uvěřil jsem své lásce, odpustil jsem jí, rozloučili jsme se…
Několik minut jsem nad tím přemýšlel. Strašně mě bolelo a štvalo, když jsem si je představil v hotelovém pokoji. Víc mě však mrzelo, že jí Steven všechno vyžvanil. Jak může kamaráda láska takhle změnit. Zvedl jsem telefon.
„Nazdar, Stevene. Proč jsi na mě Yvetě všechno vyžvanil a jak to, žes jí před chvílí volal?“
„To není pravda. Ona volala mně. A nevím, co tím myslíš, že jsem na tebe všecko vykecal.“
„Podívej, Stevene, je v pořádku, žes ji dostal i žes jí volal, všechno je v pořádku. Až na to, žes na mě, svého kamaráda, vykecal, cos nemusel. To se nedělá. Strašně jsi mě naštval, Stevene, a já se teď obléknu, sednu do auta a přijedu k tobě a tak příšerně ti nakopu, žes to v životě nezažil!“
„Dobře,“ nebránil se Steven, „můžeš mi přijet nakopat, jsi silnější než já. Otevřu ti dveře a můžeš mě zmlátit. Chci ti jen říct, že jsem se do Yvety opravdu zamiloval. Ale volala sama. Přiznávám, že jsem jí na tebe všechno řekl. Nechtěl jsem ji ztratit. Vím, že jsem takové věci na kamaráda neměl říkat, ale ty Yvetě jistotu nedáš. Začal jsi ji milovat až na poslední chvíli, a tak jsem se chtěl prostě zachránit. Jestli mě chceš za tohle zmlátit, přijeď. Takhle to je.“
„Stevene,“ vzdychl jsem, „zapomeň na to. Je mi líto, že jsem něco takového řekl. Chápu tě, ale pochop i ty mě.“
„Budeme zase kamarády?“ zeptal se a já řekl, že ano. Ale věděl jsem, že už to nikdy nebude takové jako dřív. Taky jsem poznal, že si už musím dávat na Stevena pozor. Je schopen shodit druhého.
Znovu jsem vytočil Yvetino číslo. Přísahala, že první volal Steven. Obratem jsem to dal vědět Stevenovi.
Měl jsem v hlavě guláš. Ta pitomost, kdo volal první, se mi zdála důležitá. Nikdy jsem se však nedozvěděl pravdu.

KDYŽ JE ČLOVĚK SÁM A SMUTNEJ
Nic mě nebavilo. Nejedl jsem, nepil, trápil jsem se a zhubl asi o tisíc liber. Nová servírka se mě ptala, co se mnou je.
„Chceš to vědět?“
Chtěla.
A tak jsem jí začal vyprávět příběh o mně a o Yvetě. Trvalo to celý večer. Obsluhovali jsme své stoly a já vyprávěl na pokračování. Na konec jsem si nechal tu scénu, jak se Yveta vrátila do tunelu a dala mi řetízek s přívěskem svaté Marie. Vytáhl jsem jej zpod košile, podíval se na madonku a pak na svou posluchačku. Po tvářích se jí koulely slzy jako hráchy.
Vždycky jsem Američany obdivoval: mají smysl pro práci, pro zodpovědnost, pro legraci, pro smutek, pro lásku, pro nenávist, pro poslušnost, pro pochopení druhého, pro spravedlnost, pro krásu, pro chudáky, pro invalidy, pro dobro a zlo. Rus je Rus, Čech je Čech, Francouz má pocit, že je neodolatelný, Vietnamec, Číňan, Korejec jsou lidé, u nichž nejsprostší slovo je „zlý pes“. A Japonec? To je byznysman ve velkém. Jihoameričané? To jsou lidé na stejném kontinentě s jinou kulturou. Němec je trošku jiný: když je za hranicemi Německa, je fajn. Jakmile je doma a měl by souhlasit s přistěhovalcem – nikdy! Němec je Němec a nikdo jiný. Zato Američan? Každý má předky odněkud. Amerika byla stavěna od počátku na absolutní svobodě. Když se objeví nový člověk, první Američanova otázka je, odkud pochází. Například když někdo řekne, že z Maďarska, Američan hned odpoví: „Vážně, z Maďarska? Můj pradědeček je z Ruska, ale vzal si za ženu Polku, která měla dědečka z Maďarska. Tak jsme vlastně příbuzní, vítej v USA!“
A tak, když jsem viděl, jak servírce tečou proudy slz, zastyděl jsem se. Asi jsem jí to neměl vyprávět. Bylo mi jí moc líto a nejradši bych jí byl setřel slzy vlastním kapesníkem a omluvil se jí, já ti nechtěl ublížit, jseš fajn holka. Jenže to všechno byla pravda, a zároveň s tím děvčetem jsem si utíral slzy i já. Každý den jsem pak volal Yvetě a znovu a znovu měl strach, že objeví další skulinku v našem vztahu a všecko zruší. Kdyby mi nebylo přes třicet, řekl bych, že se chovám jak v pubertě.
Běžely dny a týdny. Přišel svátek Halloween. Servírka nás všechny pozvala k sobě domů na mejdan. Neměl jsem náladu přetvařovat se, ale když slíbili všichni, jel jsem taky. Přijel i pravdomluvný Frankoameričan Phillipe, jen Steven se neukázal. Phillipe, i když byl tak zásadový, přišel přestrojen za ženu z německých hor a taky jako pravá Gretl jódloval. Za normálních okolností bych se dobře bavil, ale tlačila mě můra – láska. Má zlá denní i noční můra. Abych neurazil, připíjel jsem si se všemi na Halloween, ale nic jsem nejedl, nemohl jsem.
„Jestli jsi unaven nebo se chceš vyspat, pojď, ukážu ti tvůj pokoj,“ řekla servírka přestrojená za kostlivce.
Bylo to něco jako vyzvání. Poděkoval jsem, popadl dívku do náruče a nesl ji ke svému autu. Když jsme byli venku, řekl jsem jí, ať na všechno, co mezi námi bylo, zapomene, a že jedu domů. Zeptala se, jestli jsem se nezbláznil. Vleču ji k autu, pak ji uprostřed cesty pustím na zem a omlouvám se. Má na nohou bílé ponožky a nemá boty! To jsem si nevšiml. Chtěl jsem ji popadnout, donést dovnitř, ale než jsem to stačil udělat, odsekla: „Nevíš, co chceš, tak běž,“ a odcupitala blátem v bílých ponožkách.
Vzdychl jsem si, zase jsem zkazil, co jsem mohl. Otevřel jsem dveře od auta a nastartoval. Šest válců a 4300 cm2 udělalo bzum, aspoň mám silné auto. To je taky pocit…
Někdo mě probudil. Rozhlédl jsem se kolem. Na mé okénko klepal policista. Rozhlédl jsem se ještě jednou a vidím ve zpětném zrcátku tři policejní vozy a všechny blikají. Nevěděl jsem, kde jsem.
„Doklady, prosím, a vystupte si z vozu,“ zněl přísný komisní hlas.
Vydal jsem doklady a vystoupil. Poznal jsem, co jsem provedl: stál jsem uprostřed jednosměrné ulice a zablokoval dopravu.
Policista četl mé doklady a další prohledávali moje auto. Už jsem byl zas na pokraji maléru. Užuž jsem chtěl zařvat vypadněte z mého auta a přestaňte čmuchat, ale vtom sami řekli, že je všechno v pořádku a konec. Policista mi vrátil doklady a zeptal se, jestli jsem pil alkohol nebo jestli jsem jenom tak unaven. Potvrdil jsem mu to druhé. Doporučil mi, abych si našel někoho, kdo mi nastartuje auto. Zapomněl jsem zhasnout světla a baterie je vybitá.
Domů jsem se dostal až druhý den v poledne. Uvědomil jsem si, jak ke mně byli ti policajti strašně hodní. Zablokoval jsem ulici, pivo ze mě bylo cítit na dálku a ještě jsem byl málem drzý. Zřejmě hledali drogy nebo zbraně, byl jsem pro ně takhle v ulici podezřelý. Nejspíš ale ze mne víc než pivo bylo cítit neštěstí, smutek. Smutek taky vyzařuje svoje siločáry a ti Američané to vnímali.
Za pár týdnů mi přišla pozvánka na policejní ples do centra města, hotelu Hollyday Inn. Vstupné dvacet dolarů. Měl jsem službu, nemohl jsem se zúčastnit, ale vzpomněl jsem si na laskavost policistů, vypsal jsem šek a poslal ho s dopisem, že se sice nemohu dostavit, ale rád přispěju na jejich bál.
Pak mi přišla od Yvety namluvená kazeta. Mluvila o tom, co bylo, co je a co by mohlo být. Nezapomněla mi říct, že mi sice věří, ale že má strach. Vyposlechl jsem si to, zase vytočil její číslo, ujistil ji, že si nic už rozmýšlet nehodlám, ať už konečně přestane mít strach.
Všichni lidé nejsou mizerové, i policajt může být dobrý a nevidět jen a jen lumpy.
Proboha, Yveto, už se přestaň bát…
JAK CHUTNÁ SVOBODA
Potřeboval jsem se rozptýlit, zavolal jsem Ivanovi Gvérovi do Kalifornie, do Los Angeles. Vzpomněl jsem si, jak jsem tam loni byl, seděli jsme v křeslech na zahradě a nad hlavou se nám houpaly pomeranče. Jak jsme se koupali v Tichém oceánu. Jak jsme potkali vypasenou žlutožíhanou kočku a já jsem řekl: „Hele, Ivane, to je ale pěknej tygr!“
Ivan začal zpívat na vymyšlenou melodii „Ty jsi mi ale pěknej tygr, ty jsi tygr jako růže, tygra bych si vzala za muže“.
Kočka seděla na trávníčku pod vysokou palmou a písnička se jí líbila. Zvedla se, postavila ocas do výšky a skutečně tygří chůzí k nám přišla a lísala se Ivanovi u nohou.
Večer jsme trávili na Hollywoodbulváru, kde jsou na chodníku desky se jmény slavných hollywoodských hvězd. Vzpomněl jsem si, jak si tam Ivan nasadil o půlnoci sluneční brýle a pronesl: „Podívej se na ty lidi kolem, nejsou to blázni?“ A pak dodal: „Já už bych nemohl žít někde jinde. Víš, co mě těší? Že je to tady právě takový, a co si vezmou na sebe naše hollywoodský holky, v tom za chvíli chodí celý svět.“
Vyšli jsme z jeho oblíbené restaurace u Gorkého, kde se točilo světlé i tmavé ruské pivo a každý večer tam hrála jiná rocková skupina. Pak jsme skočili do jeho sportovní toyoty, kde pípání antiradaru neustále rušilo hudbu z rádia.
Po výletu za Ivanem jsem musel znovu volat Yvetu. Nebyla doma. Místo ní mi její teta oznámila, že je v nemocnici. Nevěděla, co jí je, jen prý něco s krví. Okamžitě jsem volal stařičkému horolezci. Měl známé dobré doktory a slíbil, že se o všechno postará. Za pár dní jsem se konečně dovolal Yvety. Sama taky nevěděla, co jí je. Říkala, že má s Jirkou zítra schůzku. Měl jsem radost, jak je stařičký horolezec rychlý, a věděl jsem, že teď bude Yveta v nejlepších rukou. Další den Jirka potvrdil, že za Yvetou byl, že zařídil lékaře, ale že s ním Yveta skoro nechtěla mluvit. Řekla mu, že se nemá o nic starat, všechno si zařídí sama. Nemohl jsem věřit svým uším. Volal jsem zpět Yvetě. Nebyla doma. Ještě pár dní nebyla doma. Pak jsem se konečně dovolal. Líčila mi, že byla na Moravě u nějakého léčitele, proutkaře. Myslel jsem, že vyletím z kůže.
„Tak místo toho, abys šla do nemocnice k řádným lékařům s pořádným vybavením na diagnózu, necháš všechno plavat a dáš se obcházet s proutkem?“
Ne že bych zásadně odmítal léčitele, ale dal bych přednost vybavené laboratoři se zkušeným lékařem. Yveta odpověděla, že už má nemocnic po krk a že to chce zkusit takhle. Proutkař jí předepsal čtyřicet dní pít lektvar z přesně určených a namíchaných bylinek. Potom prý bude zdravá. Nemohl jsem už nic dělat. Yveta zásadně odmítala jakoukoli Jirkovu pomoc. Mrzelo mě, že Yveta nemá lékařské vyšetření i to, že jsem Jirkovi přidělal zbytečnou starost. Můj telefonní účet dosahoval rekordních sum. Domluvil jsem se s Yvetou, že jí budu volat jednou týdně, ale budeme si víc psát.
Už jsem nemohl vydržet psychicky. Zavolal jsem ještě Romanovi.
„Nazdar, chlapče! Tak jak se ti daří? A co jsem slyšel – že prý si budeš brát Yvetu?“
„Ano, Romíku. Je to pravda.“
„Jak jsi na tohle zase přišel, chlapče? Pamatuješ, jak jsme si říkali, že je lepší se neženit?“
„Já si to pamatuji, Romíku. Ale já ji mám strašně rád a taky už mám na to věk.“
„Přijeď a dostaneš vedle mne zase zdravej rozum. Moc mi tu chybíš, chlapče. A víš, kdo tu teď se mnou je?“
„Nevím, Romíku.“
„Je tady se mnou Vlastička. Pojď sem, Vlastičko, řekni chlapci za oceán ahoj.“
„Ahoj,“ něco mladého zakňouralo do telefonu.
„Ahoj, Vlastičko, jak dlouho znáš Romíka? A víš, že jsme s Romíkem nejlepší kamarádi?“
„To vím, Roman mi o tobě pořád vypráví, co jste spolu prožili,“ kňourala dál Vlastička.
„A jak dlouho ti to už vypráví?“ zeptal jsem se.
„Od včerejška od večera, co jsme se spolu seznámili. Tady neslyším nic jiného než o tobě,“ řekla Vlastička a Roman jí sebral telefon.
„Tak co říkáš Vlastičce, chlapče?“
„Co bych měl říkat, hlas má jako Vlastička.“
„Jenže ta Vlastička má kromě hlasu jako Vlastička dlouhé blond vlasy, je štíhlounká, má krásné tělíčko a kulatý zadeček a hrozně mě miluje a je jí devatenáct,“ povídal Roman a přesně jsem ho viděl na té jeho sedačce s telefonem u ucha, na klíně krásnou Vlastičku ze včerejška a v ruce skleničku jeho oblíbené sedmileté whisky. Připadalo mi to proti lásce k Yvetě strašně povrchní a skoro mě to uráželo.
„Chlapče,“ pokračoval Roman, „měl bys vidět Vlastinu kamarádku Jarušku, ta by se ti líbila. Je o dva roky starší než Vlastička a jak jsem jí o tobě vyprávěl, říkala, že by tě chtěla poznat a že je škoda, že trčíš za tou velkou louží, viď, Vlastičko?“
Vlastička řekla, že ano, že je to pravda.
A já jsem řekl: „Víš, Romíku, právě jsem dostal rozum. Třeba ho časem taky dostaneš.“
„Chlapče, já ani nechci rozum dostávat. Mně je bez něho fajn. A mrzí mě, žes ten rozum dostal. Neblázni, chlapče, a koukej zase rozum ztratit. Já si tě rozumného nechci ani představit. Až budeš normální, mám pro tebe schovaný to číslo na Jarušku. Viď, Vlastičko.“
„Tak ti děkuju, Romíku. Měj se fajn a všechny pozdravuj. Ahoj.“
„Počkej, chlapče, počkej. Doufám, že ses nenaštval. Znáš mě. Já ti jenom chtěl říct, když chceš, tak se klidně ožeň a hodně štěstí. Ale víš, hodně jsme spolu prožili, a tak mi to u tebe nějak nesedí. Tak už se nečerti a hodně štěstí. Se mnou můžeš vždycky počítat.“
Kdybych Romana neznal, asi bych se naštval. Ale přestal jsem se zlobit a ještě jsme si slíbili, že si zase zavoláme.
Uplynul týden. Zvedl jsem sluchátko a vytočil Yvetino číslo. Na druhém konci se ozvala její tetička. Hned jsem ucítil něco špatného. Ještě jsem neslyšel od tety dobrou zprávu. Věděl jsem, že mne teta nemá ráda a ani já jsem její společnost zrovna nevyhledával.
„Yveta není doma.“
„A prosím vás, mohu vědět, kde je?“
„Je v Německu,“ jízlivě odpověděla teta.
„A mohu se vás zeptat, co tam dělá a s kým tam je nebo u koho?“ Na čele mi vyvstal pot a po zádech přeběhl mráz.
„Odjela s tím svým přítelem do Německa a nevím, kdy se vrátí,“ řekla teta ještě jízlivěji.
„Tak vám děkuju.“
Položil jsem sluchátko a konečně jsem se zase strašně naštval. Už jsem myslel, že mi to s Yvetou bude fungovat, i když se mé hříšné já bránilo a nevěděl jsem, co mám dělat. Vzpomněl jsem si na větu z karbanu, že jsem asi urazil štěstí. To obyčejné lidské štěstí… Když jsem se uklidnil, zařekl jsem se, že už Yvetě ani nezavolám, ani jí nenapíšu. Stále jsem čekal na vysvětlení. Uběhl měsíc a nedostal jsem ani zprávičku. Nic. Vytočil jsem Yvetino číslo.
„Ahoj, Yveto.“
„Ahoj.“
„Nechceš mi něco vysvětlit?“
„Víš,“ začala Yveta, „mně bylo moc špatně a ten Němec mi nabídl, že má doma dobré doktory. Tak jsem tam prostě jela. Pak jsem se ti bála napsat. I zavolat.“
„A nechceš mi to nějak vysvětlit? Nějak líp? Nechceš mi k tomu ještě něco říct?“
„Ne, nezlob se, nechci.“
„Takže už mi nemáš co říct, telefon je u konce. Měj se hezky a sbohem!“
„Tak sbohem.“ A položila sluchátko.
Mně zůstalo sluchátko v ruce. Podíval jsem se na ně, pak na ten starý telefon a vší silou jsem praštil sluchátkem do telefonu. Telefon se roztříštil a z visícího zdemolováného sluchátka se ozvalo: „Tady operátor. Mohu vám nějak pomoci?“
Vytrhl jsem šňůru ze zdi a zařval jsem: „Ty mně nemůžeš už vůbec nijak pomoct!“
Takže sám. V cizí zemi a bez závazků. Tak vypadá absolutní svoboda. Po té jsem vlastně toužil. Jenže jsem netušil, co je to viset v prázdnotě, a zdálo se mi, že ta absolutní svoboda ani nemá příchuť, abych si ji vychutnal. Jako v chemii: bez chuti, bez barvy a bez zápachu…
Nevím, jak dlouho jsem v té prázdnotě trčel. Ale pak jsem přece jen otevřel plechovku budweiseru. Zasyčela. Aspoň zvuk to má. Zvuk, aspoň něco. Svět musí mít aspoň zvuk, aby člověk cítil, že to okolo něj je, že něco existuje. A zítra, až si koupím nový telefon, zavolám Romíkovi, že jsem zase ztratil rozum. Jedním douškem jsem vypil krásně chlazené pivo.
Svět nabyl chutě a teploty. Nabíral jsem pomalu zase své parametry. Takže žiju. Bylo mi, jako bych přežil havárii.
DÍL DRUHÝ
MARGARITA
Jak se pomalu hojí každá jizva, tak se pomalu hojila i má, vyrytá na srdci. Plynul den za dnem, týden za týdnem. Práce mě nebavila, nic mě nebavilo a pomalu, ale jistě jsem začal nenávidět restauraci, kde jsem pracoval a kam se mnou Yveta často chodívala. Jednoho dne, v neděli před obědem, jsem do práce přišel jako obvykle v mrzuté náladě, sundal jsem si kabát a už jsem slyšel zezadu z kuchyně hlasy majitele a vedoucího.
Stále se dohadovali, jak se zbavit kokroušů. Je to velice odporný brouk, který žije po celých USA. Něco jako šváb. Vyskytuje se všude kolem jídla a odpadků. Když je malý, má černou barvu a když vyroste, celý zhnědne a doroste až asi do velikosti jednoho a půl centimetru. Nejhorší je, že se špatně hubí. A tak tam ti dva chodili, líčili na kokrouše jedy a pastičky a majitel restaurace, starší pán s brýlemi a tlustým bříškem, se zdál velice rozčilený, což nevěstilo nic dobrého. Měl jsem ho nejraději večer, když přišel se svou paní, objednali si nápoj a o nic se nestarali. Vždycky začínal s pivem značky Michelob, které je považované za možná nejlepší v USA vyráběné pivo. Domácích piv je tu asi sto dvacet druhů a vedle micheloba je za nejkupovanější pivo považován budweiser a pak Samuel Adams, černé pivo. Špičkové z ciziny je holandské Heiniken, hned potom německé Becks a další holandské Amstel. Jediné české pivo prodávané v USA je plzeňské. Plzeň se nedá koupit všude, mají ji pouze lepší prodejny s alkoholem nebo ty největší supermarkety. Cena plzně ve srovnání s domácím pivem je nebetyčná.
Šestibalení plzeňského piva stojí devět dolarů, šestibalení heinikenu sedm, totéž michelobu čtyři, budweiseru tři padesát a potom ta laciná piva po dvou dolarech. Kdyby se cena plzeňského dala srazit o dva dolary a udělala se pořádná reklama, kdoví, které pivo by bylo potom považováno za nejlepší.
A tak obvykle majitel restaurace vypil svá tři piva a dostal chuť na margaritu. Je to nejtypičtější a nejznámější mexický nápoj, zelená tekutina, vyrobená z tequily, sladkého likéru Tripple Sec a džusu ze zelených citronů zvaných Lime. Zelený zralý citron má stejný tvar jako žlutý, jenom je tak nějak kyselejší.
Margarita se buď servíruje na ledě ve skleničce, která má kolem okrajů nalepenou sůl, nebo se v mixéru rozšlehá s rozdrceným ledem a pak se usrkává brčkem jako řídká zmrzlina, anebo se rozšlehá v mixéru s jahodovým protlakem, pak se taky usrkává brčkem, ale má na okraji skleničky místo soli cukr. Majitel pil zásadně margaritu po klasickém stylu, na ledě a se solí. Nejdřív začal se třemi pivy, pak margarita, něco pojedl, další a další margarita, až jich bylo tak pět. Jeho manželka, která vypadala na svůj věk velice dobře, s ním držela krok v počtu skleniček s bílým vínem, vypila jich osm. Když majitel přesáhl svou míru, což se stalo tak jednou do týdne, umínil si, že někomu promluví do duše. Jeho nejčastější obětí byl jeden muž, který pracoval v restauraci už řadu let. Jmenoval se Antonio a byl původem z El Salvadoru. To byla figurka k pohledání. Jeho postava měla tvar lahve šampaňského vína, byl věčně špinavý a neoholený, s dlouhými černými vlasy, byl závislý na drogách a alkoholu a měl vysoký koktavý hlas. Nikdy s ním ale nebyly žádné problémy a co jsem ho znal, byl to dobrák od kosti.
Majitel dorazil poslední hlt margarity, zvedl se a kráčel směrem do kuchyně.
„Antonio!“ zavolal a odněkud mu odpověděl vysoký koktavý hlas: „Ano, pane Eylar, tady jsem.“
„Antonio, co chceš dělat se svým životem? Přece nemůžeš celý život zůstat bez ženy!“
Antonio nic neříkal, jen tak mu přitakával a pohupoval se z nohy na nohu jako nějaký námořník. Nevím, jestli se tak kolíbal z nervozity nebo jestli s ním už mávaly drogy.
„Antonio, já bych tě tak rád viděl přestat kouřit tu marihuanu, najít si nějakou ženu a starat se o rodinu,“ kázal majitel.
V tu chvíli byli všichni zaměstnanci „na místě činu“, protože nikdo si nechtěl nechat ujít tuhle komedii. Pak dostal Antonio nepřeberné množství rad. Stál a pohupoval se, oči mu těkaly jako rtuť a všechno bral vážně. Majitel byl rovněž důstojný ve svém vykonávání dobrého skutku, jenom zbytek restaurace se svíjel smíchy.
To byl majitel v dobré náladě, takového jsem ho míval rád. Ale ten den, co dělal razii na kokrouše, byl protivnej, nepříjemnej, starej chlap. A protože jsem byl v práci první, první jsem to schytal. Zvýšeným hlasem mi vyčítal, že všechno je naše vina tím, jak se staráme o čistotu. Vyčetl mi řadu věcí a mnohé z nich ani nebyly v mé pracovní náplni. Majitel mi zahrál na slabou strunu. Začal jsem mu odsekávat a vůbec jsem neměl chuť v neděli ráno, nevyspalý, poslouchat podobné věci. Nakonec jsem přistoupil k věšáku, sundal jsem svůj kabát, oblékl si ho kráčel k východu. Majitel na mě zavolal a kam prý jdu? Otočil jsem se a oznámil mu, že končím, že si jdu hledat nové místo. Majitel zvedl obočí, svraštil čelo, díval se do země a zašeptal: „Good bye.“
„Good bye,“ odpověděl jsem a dveře za mnou jen vrzly.
ALERGIE NA MOŘSKÁ JÍDLA
Od té doby, co za mnou naposledy vrzly dveře restaurace Pancho Villa (podle vyhlášeného mexického bandity, na kterého musely USA poslat vojsko, aby ho roku 1916 zničilo), se stala další špatná věc. Někdo mi ukradl můj milovaný mikrobus. Pojišťovna mi to sice tak nějak zaplatila a dala mi na měsíc k používání auto, ale byl jsem tímto donucen koupit si auto jiné. Rozhodl jsem se pro ojeté.
Po měsíci používání půjčeného auta jsem si nakonec koupil za tisíc dolarů starého a potlučeného buicka. Auto bylo veliké, pohodlné a silné a už jsem se nemusel bát, že ho někde v New Yorku poškrábu nebo mi ho někdo zase ukradne. Mezitím jsem si našel novou práci v restauraci Le peep. Pěkná nová restaurace s typicky americkým jídelníčkem. A tam jsem poznal Tammy. Byla z Jižní Ameriky, ale měla úplně bílou pleť a blond vlasy. Jednou jsem ji pozval na večeři do známé italské restaurace Uno a od té doby jsme se vídávali stále častěji. Zmínil jsem se svému kamarádu Philippovi o Tammyině mladší sestře, která vypadala jak vystřižená z módního časopisu.
Philippe jen stříhal ušima a kroutil očima a nemohl se dočkat, až ji potká. Jako správný kuplíř jsem vše zařídil a jednoho večera nás sestry očekávaly. Sešli jsme se s Philippem v mexické restauraci Chi-chi’s, že si dáme pár piv, než pojedeme domů k sestrám. V každé mexické restauraci jsou zdarma chipsy a salsa. Ten večer byla zdarma směs se sýrem a shrimpem, to je mořský červ a vyhledávaná pochoutka. Směs byla moc dobrá, a tak jsme jedli jednu mističku za druhou a pili jedno pivo za druhým. V jedné chvíli už jsem měl dost, ale Philippe stále pokračoval. Vsadím se, že kdyby to musel zaplatit, ani by ho nenapadlo si to dát. Ale že to bylo zadarmo, musel se přejíst. Mezitím mi řekl, že má alergii na mořská jídla, zvláště na shrimpy, ale jinak je miluje.
Tak jsme se pořádně najedli, zaplatili piva a jeli navštívit sestry. Bydlely hlouběji v Marylandu, jízda trvala asi půl hodiny. Ještě jsem ani nestačil vypnout motor a světla a Philippe už klečel venku za autem a příšerně zvracel. Když skončil a otočil se ke mně, naskočila mi husí kůže a krve by se ve mně nedořezal. Stál tam přede mnou skutečný Zombie. Vůbec jsem netušil, co alergie na mořská jídla může z člověka udělat. Obličej měl celý zelený a oteklý, kolem očí krvavé kruhy, oči celé červené, zalité krví a ruce se mu klimbaly bezvládně podél těla.
„Jak vypadám?“ zeptal se.
„Být tebou, ani bych to nechtěl vědět…“
„Ne, vážně, je to moc zlé? Mohu tam takhle jít?“ pokračoval Philippe.
Odemkl jsem auto, strčil ho za volant a prstem ukázal na zpětné zrcátko. Chvíli na sebe čučel a pak konstatoval, že je to daleko horší, než si myslel. Řekl, že potřebuje jít někam do koupelny se studenou vodou. Má prý s tím už zkušenosti, do půl hodiny by to mělo být dobré. Zajeli jsme tedy do nejbližší restaurace. Philippe si chvíli sprchoval hlavu pod kohoutkem se studenou vodou, já jsem mu zatím koupil černou kávu a dal jsem mu oční kapky, které jsem vozil stále s sebou a které bezvadně účinkovaly. A opravdu, během půl hodiny vypadal jako lidská bytost. Vrátili jsme se zpět k sestrám. Ještě nespaly a pustily nás dovnitř.
Druhý den ráno jsem potkal v kuchyni Tammyinu sestru. Celá jen zářila, potvůrka…
CHLAPČE, NETLAČ NA PILU
A tak se překulila zima a přišlo jaro. Vše vonělo svěží zelenou travičkou a mně se zastesklo po rodné vlasti. Zakoupil jsem si letenku Washington D. C. – Frankfurt a zpět a za čtrnáct dnů jsem měl odlétat. Tammy byla čím dál smutnější. Vypadalo to, že má nějakou předtuchu, ale nedokázala mi vysvětlit, co to je. Odvezla mě na letiště a slíbila, že si mě zase za sedmnáct dní na letišti vyzvede. Tak jsem totiž naplánoval cestu – sedmnáct dní v Praze.
Let byl příjemný a klidný a ve Frankfurtu nad Mohanem nebylo po jaru ještě ani památky. Za odbavovacím prostorem na mě již mávali mí staří dobří braši – stařičký horolezec Jirka Herold a Romík, zase jako vystřižený ze žurnálu. Bylo to milé přivítání. Ani jsem nevěřil, že je to pravda. Před dvanácti hodinami jsem se loučil s Tammy ve Washingtonu D. C. a najednou jsem zase v Evropě, kterou jsem opustil asi před dvěma lety. Chlapci pro mě přijeli Heroldovou Škodou Favorit, protože Romíkovo BMW je v opravně. Hned jsem poznal, že škodovka je opravdu Heroldova. Na tom autě kromě motoru nic nefungovalo. Nebylo pravděpodobně nikdy myto, vevnitř to páchlo a skrz skla bylo velice špatně vidět, protože Jirkovi nefungovaly ostřikovače. Chtěl jsem si stáhnout okénko a vy větrat, ale klička od okénka byla ulomená. Také jsem si uvědomil Jirkovu slabost usínat zajízdy za volantem. Nenápadně jsem ho mezi řečí pozoroval a každou chvíli jsem viděl, jak mu klesá hlava, pak sebou škubnul, napřímil se, protáhl, něco zamumlal pod vousy a za chvíli zase hlava klesá, pak škubnutí…
„Chlapče, ty usínáš,“ řekl jsem, „nech mě chvíli řídit.“
„Kdepak, chlapče, já vůbec neusínám, to se ti jenom něco zdá, ale jestli chceš řídit, tak jo, mě to stejně u téhle popelnice nebaví,“ prohlásil milý Jiřík, zahnul na odpočívadlo a zastavil. Vyměnili jsme si místa.
„Ještě než se rozjedeš, musím ti něco vysvětlit. Blbnou rychlosti, a tak když řadíš, šlápni dvakrát na spojku a pak ji podrž úplně u podlahy a řaď pomalu, to ucítíš, aby to nešlo přes zuby. Když bys potřeboval světla, tak fungujou jenom dálkový. Na palubku se kromě teploty motoru ani nedívej. Tachometr ukazuje asi o třicet kilometrů buď víc nebo míň, rychlost musíš odhadovat. Kdyby se teplota zahřála až do červenýho, musíš zastavit a já ti pak ukážu, co dělat. Taky dej pozor na brzdy. Špatně to brzdí, musíš si to odměřit, protože tam už nejsou žádný destičky, ale nesmíš šlápnout na brzdy moc prudce, aby se nezasekly. Pak asi při devadesátce se ti bude třást volant, tak buď zrychli nebo zpomal, pak to přestane. Tak a teď můžeš jet,“ pokynul mi Jirka.
Otočil jsem se dozadu na Romíka. Ten povytáhl obočí, pokrčil rameny a pak jsme oba naráz vyprskli smíchy.
„Čemu se smějete, vy blbci?“
„Víš, Jirko,“ řekl jsem, „ty přece máš prachy na to, koupit si lepší auto, ne?“
„Do auta já prachy vrážet nebudu, to jsou vyhozený peníze. Tady vidíš, jak se všechno rychle ničí.“
Věděl jsem, že nemá smysl se o tom dál bavit. Pořád jsme ale měli větší šanci jízdu přežít, když budu řídit já, než aby k tomu všemu ještě Jirka usínal za volantem. A tak jsem ten nebezpečný stroj rozjel směrem na východ k českým hranicím. Chvíli jsme se všichni tři živě bavili a pak se Jirka začal odmlčovat. Podívám se vedle a stařičký horolezec spinká jako miminko.
Před hranicemi jsem měl zvláštní pocit. Byl to strach. Trochu jsem se bál, jestli mě pustí dovnitř, ale hlavně jestli mě pustí ven, abych pak zase nemusel utíkat. Celých sedmnáct dní jsem se toho protivného pocitu nemohl zbavit, i když mi všichni vysvětlovali, že se už ničeho bát nemusím.
Za přechodem na Folmavu se objevila první hospoda. Už se setmělo. Odměřil jsem si vzdálenost na zastavení a přistáli jsme rovnou u dveří. Musel jsem si dát první české pivo. Ve výčepu za stoly seděli strejci u piva a kořalky tak jako vždycky, pěkně v holínkách a montérkách. Dali jsme si každý pěkně tři piva a zase jsem musel řídit, protože ti dva nechtěli přijít o řidičák. Mně to bylo fuk, americký řidičák mi snad nevezmou, maximálně dostanu pokutu. Netrvalo dlouho a byli jsme v Praze.
Druhý den vedla moje první cesta do restaurace Na kopečku. Romík mě tam zavezl svým novým velikým červeným BMW. Už jenom to auto před hospodou vzbudilo pozornost a když jsem z toho vystoupil já, najednou někdo řekl: „Hele, Kosa Američan přišel na pivo, dej si jedno na mě.“
Měl jsem přezdívku Kosa, dodnes přesně nevím proč, ale tuším, že to začlo asi v osmé třídě ve škole, kdy jsem byl zkoušen z goniometrických funkcí a nějak jsem popletl ten cosinus, tak mi začali říkat Kosinus a pak se to zkrátilo na Kosu a ještě se to zdrobňovalo na Kosičku.
V dalších dnech mě čekal tvrdý oříšek k rozlousknutí. Byl to vlastně hlavní důvod mé cesty, kromě toho, že se mi stýskalo.
V naší vile jsme měli nájemníka. Byl to starý pán o berlích, který co neviděl, to neukradl. Každý ví, jak je těžké zbavit se nájemníků. Po velké pomoci známých a příbuzných se to konečně podařilo. Ale co čert nechtěl, obdrželi jsme jako rodina dopis od jeho syna. Žádal pět tisíc dolarů za to, že se vzdá jakéhokoli práva na byt a že nebude dělat problémy. Žádné právo sice absolutně neměl, ale mohl by komplikovat život. Prostě to byl hulvát, který vydíral.
Jelikož dohoda se synem byla bez pěti tisíc dolarů nemožná, zvolil jsem jinou taktiku. Jakoby nic přátelsky jsem mu zavolal, že po dlouhé úvaze s rodiči jsme se rozhodli, že mu ty peníze dáme. Přijel jsem tu záležitost vyřídit osobně. Zeptal jsem se ho, kdy by se mu hodilo převzít peníze a podepsat, že se dobrovolně vzdává jakéhokoliv práva na náš byt. Odpověděl, že má čas třeba hned, a dohodli jsme se, že se sejdeme u nás ve vile právě v tom bytě asi za hodinu.
Čekal jsem na něho ve zdevastovaném bytě po jeho otci. Stařec se asi nikdy nemyl, protože ve vaně bylo naskládané uhlí. Omítka černá od plísně a smrdělo to tam jako v pavilonu opic. Po podlaze se povalovaly staré plesnivé krabice s ukořistěným harampádím, dřevěné lísky ze zeleniny a mezi tím se válelo zrezivělé nářadí všeho druhu. V převážné většině jsem poznal svoje nářadí, které mi za léta záhadně mizelo. Zíral jsem na to a přemýšlel, jak děti mohou nechat žít svého otce v takovémhle chlívě. Starý pán měl totiž děti dvě. Toho vychytralého syna a o nic lepší dceru.
Někdo zaťukal na dveře. Do bytu vešel „syn“. Trochu zestárl, byl ještě tlustší a ve výrazu tváře ještě podlejší, než jak jsem si ho pamatoval. Předstíraně se usmál, pozdravil a podával mi ruku. Když jsem se podíval na tu tlustou, narůžovělou tlapu, pomyslel jsem si, že bych podal ruku raději praseti. Pochopil.
„No, nevadí,“ řekl, přistoupil k jedné krabici, položil si na ni aktovku a začal se v ní štrachat. Pak vytáhl nějaký kus papíru a to že prý je smlouva. Ten člověk mi byl strašně odporný. Potom jsem na něho poprvé promluvil.
„Podívej se, žádnou smlouvu, kterou sis předem připravil, já potřebovat nebudu. Já potřebuji smlouvu novou. Žádné peníze samozřejmě nedostaneš a vtip je v tom, že odsud ani neodejdeš, dokud mi nenapíšeš, že všechno, o co jsi žádal, je omyl, že žádné právo na byt si nepřisvojuješ a že dneškem počínaje už žádné problémy dělat nebudeš.“
Syn znejistěl. Došlo mu, že nežertuji. Bylo na něm vidět, že dostal strach: „A co chceš jako dělat, to mě chceš tady zabít nebo co?“
„Ano,“ potvrdil jsem, „jestli to nenapíšeš, tak tě tady zabiju, zakopu tě na zahradě a než po tobě štěkne pes, budu dávno zpátky v Americe!“
Sebral aktovku a zamířil ke dveřím. Strčil jsem ho zpět. Pokusil se znovu, trošku silněji. Znovu jsem ho strčil zpět. Pak najednou zařval „Pomóóóc“ a rozeběhl se vší silou ke dveřím. To už mi síly nestačily, ale povalil jsem ho na zem. Chtěl se dostat na nohy, křičel, kousal, škrábal a zmítal se a přitom strašně smrděl potem. Tak jsme si zápasili a najednou vidím na zemi ležet pilu. Takovou tu velkou, modrou, na řezání stromů. Popadl jsem ji, přiložil mu ji na hrdlo a zařval jsem zase pro změnu já: „Máš tři vteřiny! Jestli mi neslíbíš, že to napíšeš, uříznu ti hlavu!“
Snažil jsem se vypadat co možná nejhrozivěji.
„Raz! Dva!“
„Napíšu. Napíšu!“
Povolil jsem stisk a pilu zahodil co možná nejdál, aby byl ještě větší kravál. Syn to vzdal. Šli jsme nahoru do mého bytu. Začal brečet, zajíkavě mi odpovídal na otázky a psal. Když dopsal, řekl jsem mu, že může jít. Vypadl tak rychle, že se ani nerozloučil, ale všiml jsem si, že má kalhoty v rozkroku úplně mokré. Vyšlo to. Jen Bůh ví, že bych tu pilu už hlouběji nepřitlačil.
TURISTA
Potom jsem mohl konečně vychutnávat svůj krátký pobyt v Praze. Viděl jsem se se všemi svými příbuznými, navštěvoval jsem kamarády a potkával známé. Jednou jsme také jeli s Romíkem na výlet do Krkonoš, navštívit mé milé příbuzné ve Vrchlabí. Kromě toho, že jsem jednou přivedl ke strýčkovi a tetě na půdu holku, když jsem byl zrovna v pubertě, neměl jsem v tom krásném krkonošském městečku nikdy problémy. Ve Vrchlabí jsem vždycky cítil takový zvláštní, příjemný pocit. Něco jako když si sednu v obchodě s auty do „corvetty“, do té kůže, před sebou palubní desku, jakou jsem vždycky chtěl, pak chytnu ten volant a cítím: tak to je ono, tohle auto chci. Ale pak vystoupím, cvaknu dveřmi a řeknu si: „Přece za to neutratím všechny svoje prachy.“
Prostě život velkoměsta jsem si nemohl dovolit vyměnit za krásné a tiché a malebné Vrchlabíčko.
A tak jsme konečně dorazili. Každý ví, jak lehko se člověk v Americe zmlsá. I u mě to proběhlo velice hladce a stal se ze mne zmlsaný člověk. Po jídle v pražských hospodách jsem se už hrozně těšil na tetiččino domácí vaření. Než jsem ale do Vrchlabí jel, předem jsem zavolal. Teta mě totiž žádala, abych se určitě předem ozval, aby mohla něco narychlo uvařit. Ujišťoval jsem ji, ať nic nevaří, že zavolám jenom proto, aby byli doma. Nakonec jsme se dohodli, že teta si nebude se mnou dělat žádné zbytečné výdaje. Už jsem se strašně těšil, protože jsem stejně věděl, že teta navaří úplnou hostinu. Ne že bych se chtěl zase jednou pořádně najíst, ale proto, že jsem tam chtěl zase být, popovídat si s přemoudrou tetou, vidět zase svého mručivého strejdu, popovídat si s Honzou, starým silákem, a vypít nějakou tu skleničku s Akou, který měl doma černé stěny a mně se to tak líbilo, že jsem je měl od té doby doma také. Ale lhal bych, že jsem se netěšil na to jídlo.
A tak se také stalo. Teta nás přivítala slovy: „Hoši, vy musíte mít po té dlouhé cestě hlad!“
Jedli jsme dobroty, povídali si, přišli také bratranci Honza a Áka a Romík si četl první díl téhle knihy.
Mám pokračovat dál? Mám použít silná slova, jako jsou harmonie, klid, pohoda, spokojenost, dobrý pocit, soužití, nádhera, dobré jídlo? Mezi řečí nás Romík stále vyrušoval tím, že jak četl a něco se mu nelíbilo, napřímil se a prohlásil: „Tak to ne, chlapče, tohle tam nemůžeš psát!“
Jenže pak si nechal říct, že to tam musí být. A tak jsme měli všichni nádherný den.
V ten samý den jsme se ještě zastavili v Orlických horách, kde byla moje malá sestřenice na škole v přírodě. Velice snadno jsme našli chalupu s dětmi. Učitelka ochotně zavolala Janičku a ta, jak mě uviděla, začala jásat: „Jééé, strejda z Ameriky je tu!“
Přiběhla ke mně a Roman nám dělal fotky z polaroidu. Ostatním dětem se moc líbilo, jak z foťáku lezou hned hotové fotky, a tak jsme tam fotili a vyfotili několik filmů. Za chvíli svolávala paní učitelka děti k jídlu. Zůstali jsme s Romíkem v místnosti sami.
„Víš,“ povzdechl si Roman, „ty už vypadáš jako ty americký turisti.“
„Vážně?“
„Víš co, jdi se na sebe podívat do zrcadla.“
Vstal jsem a šel jsem k zrcadlu. Vidím, že mám na sobě džíny se schválně udělanými dírami a pak záplatované čtverečkovanou, růžovobílou látkou, okované černé kozačky s vyrytými ornamenty a se stříbrnými přezkami, košili v havajském stylu (zářivě červenou s pestrobarevnými květy), černou koženou bundu s ornamenty a s bílým kožíškem kolem krku. Na bříšku mi seděl fotoaparát.
„Něco na tom je,“ uznal jsem a oba jsme se rozchechtali.
Otevřely se dveře a vešla servírka. Byla docela hezká – než otevřela ústa: „Dáte si ňákej voběééd?“ zeptala se naprosto jasně a přímo k věci.
To bylo ale milé překvapení, že vlastně ozdravovna pro děti je tak nějak napůl i hospoda. Na otázku, co mají k pití, nám naše servírka vyjmenovala všechny možné druhy kořalky, pak piva a potom i že mají limonádu. Nechtěl jsem věřit svým uším, ale když už to tak bylo, dali jsme si z výchovných důvodů jenom pivo. Ze dvou nabízených jídel jsme si vybrali oběd. Roman na mě mrknul: „Teď mě sleduj, chlapče, něco ti ukážu.“
Vstal, otevřel dveře dokořán, abych ho mohl vidět, a zamířil k výčepu. Viděl jsem, že si rozměňuje stokorunu na pětikoruny.
Vrátil se zpátky a zastavil se u hracího automatu, kterého jsem si předtím vůbec nevšiml, a začal do něj ládovat rozměněnou stokorunu. Třešničky, hruštičky, jablíčka – všechno se to roztočilo. Romík se rozkročil proti automatu, v koutku se mu ležérně pohupovala čerstvě zapálená cigareta a začal hrát. Mačkal knoflíky, automat se zastavoval a zase rozbíhal. Najednou stroj ztichl. Už se nerozjel. Romík se ležérně opřel jednou rukou o zeď, druhou odklepl popel z cigarety na zem a provinile a spiklenecky se na mě podíval. Najednou to v automatu začalo zvonit a drnčet a začaly se z něho sypat pětikoruny. Trvalo to pěknou chvíli. Korýtko na peníze pod automatem nestačilo tempu a semtam z něho pětikoruna přepadla. Utichlo cinkání mincí, ale automat stále řinčel. Romík se otočil zpátky k světýlkům, pak zase ke mně a řekl: „Tady lidi asi málo hrajou, v tom ani nejsou peníze na zaplacení mé první výhry.“
Vstal jsem, abych mu pomohl přemístit pětikoruny na náš stůl. Servírka nám právě přinášela oběd, popřála nám dobrou chuť a velice podezíravě si nás prohlížela. Pak Roman udělal něco, co jsem čekal, že udělá. Servírka nám přinesla účet. Oběd i s pivem stál necelých třicet korun. Romík si přisunul k sobě tu hromadu pětikorun a dvacet jich odpočítal. Vstal a šel si vyměnit k výčepu mince za stokorunu. Přišel zpátky, zastrčil si stokorunu do kapsy, na účet položil zbylou hromadu pětikorun, jednu vzal a účet s ní zatěžkal. Potom na mě mrknul a řekl: „To byl docela dobrý oběd zdarma, ne?“
Pak ještě dodal šeptem: „Víš, chlapče, zapomněl jsem ti říct, že já mám pár takových automatů taky někde roztroušeno po světě.“
Tak to byl můj Romík, vůbec se nezměnil.
SAMETOVÉ STVOŘENÍ
Další z mých nejlepších kamarádů, Zdeněk, bydlel u nás ve vile. Před nějakým časem mi poslal dopis do USA o svých problémech a žádal mě o pomoc. Byl v rozvodovém řízení, ale dlouhou dobu už chodil s jinou ženou. Jeho nová partnerka se také rozváděla, chtěli žít spolu. Ale bohužel neměli kde bydlet. Věděl jsem, že se Zdeňkovi poslední dobou lepí smůla na paty, a tak jsem mu nabídl, že mohou bydlet u nás, v mém bytě tak dlouho, dokud si nenajdou něco jiného, anebo do té doby, kdybych náhodou strašně nutně byt potřeboval. Z kamarádství jsem od Zdeňka odmítl peníze, ale musel mi slíbit, že se bude o zahradu a o byt hezky starat. Zdeněk si mezitím zařídil autopůjčovnu a na oplátku mi nabídl půjčení auta zdarma. To byla nabídka, kterou jsem nemohl odmítnout.
Když jsem přijel, dostal jsem favorita. Tahle škodovka byla čisťounká, všechno v ní fungovalo a voněl tam „zelený stromeček“ To bylo něco jiného než Jirkova praskořápka. Během několika dní se ale na vypůjčené škodovce spálila spojka. Zrovna bylo u nás několik kamarádů a všichni se shodli, že jsem odvykl spojce tím, že v Americe řídím jenom automaty. Byla to sice pravda, ale stejně si myslím, že ta spojka už byla špatná. Jediný Zdeněk se k tomu nevyjadřoval. Jen tak se uculoval, pak vstal a šel k věšáku s klíči. Chvíli se díval do svých pracovních knih, potom vytáhl jeden techničák, sundal svazek klíčů a podal mi ho: „Nic se neděje, tady máš nové auto, je taky zelené. Vůbec si s tím nedělej hlavu, stejně jsem pojištěný. To se mi stávají horší věci než spojka, lidi mi ukradnou třeba celé auto. Spojku vem čert.“
Jednou večer jsem se rozhodl, že navštívím staré přítelkyně. Bydlely nedaleko, jen asi pět minut autem. Lenka a Eva byly doma, jak za starých časů. S Lenkou jsem kdysi chodil, říkal jsem jí Leňule. Holky otevřely láhev bílého a bombardovaly mě otázkami. Najednou zarachotily v zámku klíče. Přestal jsem mluvit a čekal jsem, kdo to asi bude.
„Á, to je Michaela,“ řekla Eva.
„Kdo je to?“
„To si už nepamatuješ, to je moje dcera.“
Za pár vteřin vešla do pokoje. Přelítla nás pohledem, pozdravila a unuděně šla k televizi. Zapnula ji, několik vteřin trvalo, než ji zase vypla, a pak tou samou chůzí popošla k magnetofonu, strčila do něj jednu kazetu a zase si sedla. Michaela tedy rozhodně vyrostla. Měla dlouhé blond vlasy, na sobě průsvitnou halenku a přes ni černou vestu, černou vypasovanou minisukni a černé vysoké kozačky až po kolena. K tomu všemu nádherný a nevinný obličej a překrásnou postavu. Když jsem ji viděl naposled, bylo jí asi dvanáct a mně dvacet osm let. Teď jí bylo sedmnáct a mně skoro třicet tři. Chvíli jsme si ještě povídali a pak jsem odjel s Leňulí na Racka, na diskotéku. Evě se nikam nechtělo, a tak zůstala doma s Michaelou.
Druhý den jsem zvedl telefon a zavolal Evě. Telefon zvedla Michaela, poznal jsem, že by si chtěla povídat. Po chvilce hovoru jsem usoudil, že chce, abych ji někam pozval. Nedalo mi to a opravdu jsme se domluvili, že pro ni navečer přijedu.
Přišel večer. Několikrát jsem zatroubil pod okny, jak jsme byli s Michaelou domluveni. Viděl jsem, že se poodhrnula záclona a za chviličku se pootevřely domovní dveře a Michaela kráčela k mému autu. Jestli jsem si myslel, že jí to včera moc slušelo, tak to nebylo nic proti tomu, jak jí to slušelo dnes. Zahlédl jsem v jejích očích tu jiskru, na kterou jsem měl citlivý šestý smysl.
Od toho večera jsme byli stále spolu. Nemohl jsem uvěřit, jak někdo může být tak jemný a něžný a hedvábný – bylo to prostě sametové stvoření. Vůbec jsem nepřemýšlel o tom, co vlastně dělám. Až do jedné chvíle.
Vzal jsem sametové stvoření jednou na diskotéku do hotelu Admirál, kde můj úspěšný bratranec byl ten večer diskžokejem. Sotva jsme tam vešli, poznal jsem pár známých tváří. Pozdravili jsme se a jeden kluk se se mnou dal do takových řečí, jako jak se máš, co děláš, jak je dnes v Americe…
A pak se zeptal: „Kdo je ta holka, to je tvoje dcera?“
„Ne, to je moje nové děvče…“
Servírka nás uvedla k rezervovanému stolu pro dva. Od té chvíle jsem začal teprve přemýšlet. Když jsem konečně přišel na to, co to vlastně dělám a proč to dělám, byl jsem zase tam, kde jsem začal, protože jsem nevěděl, jestli to, co dělám, je špatné nebo dobré. Ale ať jsme vypadali jak chtěli, fakt byl ten, že nám spolu bylo moc dobře.
Jednoho dne zadrnčel telefon. Na hodinkách bylo skoro jedenáct a za oknem krásné slunečné dopoledne. Ozvala se Tammy. Jak jsem začal mluvit anglicky, sametové stvoření se probudilo, posadilo se a okamžitě vytušilo něco špatného. Dívala se mi do očí takovým tím smutným, vážným, ale přitom podezíravým pohledem. Jakmile jsem položil sluchátko, Michaela se mě hned zeptala, kdo to byl. Že ví, že to musela být ženská. Zalhal jsem jí, že to byla moje vedoucí z práce a že chtěla přesně vědět, kdy přijedu, kdy se mnou může počítat, protože pár číšníků odešlo. Michaela se s mou lží spokojila, znovu se zavrtala pod peřinku, přehodila si nohu přes moji nohu a spokojeně mi vrněla do ouška.
ŽENA S VOUSY A KAREL – KARETNÍ MISTR
Ani jsem se nenadál a nadešel poslední den mého pobytu v Praze. Balil jsem zase kufry. Michaele jsem změnil jméno na Mišku s měkkým „i“, její nové jméno se jí strašně moc líbilo. A tak jsme seděli se Zdeňkem a Věrou v pokoji, povídali jsme si a čekali na Romíka a Herolda, až mě přijedou vyzvednout a poslední noc strávíme u Romíka v bytě a ráno mě zase oba odvezou do Frankfurtu na letiště. Seděli jsme s Miškou těsně vedle sebe, mohli jsme se úplně rozmačkat. Šeptal jsem jí do ucha „Mišičko“ a ona mi oplácela „Mišáčku“.
Zazvonil zvonek. Zdeněk běžel dolů otevřít. Jak odemkl, domovní dveře se rozlétly a hned jsem poznal Karlův hlas: „Kde je?“
V mžiku jsem si uvědomil, že Romík vlastně říkal, že Karel, karetní mistr, si chce se mnou vyřídit účty. Nabyl totiž jistoty, že celá tehdejší akce KAREL byl můj nápad. Ale musel si být vědom toho, že sám je také karetní podvodník, a tak jsem nemohl přijít na to, co myslí pod pojmem vyřídit si účty. Ať to bylo cokoliv, třeba i nová karetní hra, nebyl pro mě zrovna dnešní den ten nejvhodnější.
Moje první myšlenka byla někam se schovat. Už jsem slyšel dunění Karlových bot po schodech.
„Musím se schovat, Věro a Miško, dělejte, že o mně nic nevíte.“
Po špičkách jsem přeběhl na půdu a schoval se za krabice a staré harampádí v tom nejvzdálenějším a nejšpinavějším koutě.
Karel vběhl do bytu. Slyšel jsem dunění, jak procházel pokojem do kuchyně, z kuchyně do koupelny, pak do chodbičky a z chodbičky zpátky do pokoje. Věra už to nevydržela a zakřičela na Karla, že jestli okamžitě nevypadne, že zavolá policii. Zdeněk vyprovodil Karla ze dveří se slovy, aby se tam už nikdy neukazoval. Karel, ještě než za ním zaklaply dveře, prohlásil hlasem plným vzteku: „Já vím, že je tady někde blízko.“
Za chvíli po Karlově odchodu se k nám začali sjíždět kamarádi a kamarádky, aby se se mnou rozloučili. Každý, kdo přišel, nezapomněl oznámit, že v autě před domem sedí Karel. Nakonec nás bylo dohromady dvanáct. Lámali jsme si hlavy, jak mne a moje zavazadla dostat odsud pryč, aniž by to Karel poznal. Všichni se shodli na tom, že se není čeho bát, jsme přece v přesile dvanáct ku jedné. To je jasné, že se nebylo čeho bát, ale kdyby se mi tak podařilo Karla zase přelstít, to by bylo ono. Dostal jsem nápad, že bych se mohl přestrojit za ženu a pak odejít zavěšený do nějakého mužského.
Už byl večer a tma a v pouličním osvětlení by se Karel soustředil určitě na mužskou postavu, a když by zjistil, že to nejsem já, určitě by ho nenapadlo, že bych mohl být tou ženou. Ano, tak bych se možná dostal ven přes Karla. Nápad se všem moc líbil. Začalo nás to všechny bavit. Zase nějaké vzrušení v tom nudném životě. Zkoušel jsem si v předsíni různé kombinace sukní, svetříků a kabátků a Věra někde vyštrachala i paruku. Problém byl nacpat se do těch největších střevíčků, které byly v tu chvíli k mání. Konečně jsem byl hotov. Otevřel jsem dveře do pokoje a všichni jako na povel vyprskli smíchy. Brzy se uklidnili, jen sametové stvoření bylo stále k neutišení a oči se jí od smíchu zalévaly slzami. Požádal jsem ji, jestli by se nemohla chechtat do polštáře, abych mohl vysvětlit zbytek plánu. Polštář hezky tlumil. Všechno jsem vysvětlil: nejprve odjedu já, zavěšený do Romíka. Potom bude následovat první čtveřice s velkou krabicí, v níž budou moje zavazadla. Budou předstírat, že od Zdeňka něco koupili. A protože Zdeněk s Věrou už zůstanou doma, za minutu odejde poslední čtveřice. Jestli Karel bude vůbec počítat, kolik lidí tam přišlo a kolik odešlo, při pohledu na poslední čtveřici zjistí, že odchází o jednoho člověka víc, než tam přišlo. Když si uvědomí, že Věra se Zdeňkem vůbec nevyšli, pořádně zkontroluje poslední čtveřici. Dojde mu, že jsem pronikl s prvními šesti. Kdyby se rozhodl poslední čtveřici v autě sledovat, byli jsme domluveni, že pojedou všude možně, jenom ne tam, kde jsem zrovna já, což byla hospoda Na kopečku, kde jsem se měl sejít s první čtveřicí.
Nadešel čas k odchodu. Všem jsem pěkně poděkoval a rozloučil se s Věrou a Zdeňkem a s „poslední čtveřicí“. Zavěsil jsem se do Romíka a cupital jsem po jeho boku, míjeje Karla v autě. Jenom jsem si přidržoval jednou rukou krajkovou bílou šálu kolem obličeje. Celých sedmnáct dní jsem se totiž neholil.
Cítil jsem, jak nás Karel podezíravě sleduje. Jak tak ty moje střevíčky klapaly a jak moje vousy drhly o krajkovou šálu a Karel na nás zíral, zuby nehty jsem se přemáhal, abych se nezačal smát. Minuli jsme Karlovo auto a směřovali k Romíkovu BMW. Cítil jsem v zádech Karlův pohled, ale záchvaty smíchu se nedaly zvládnout. Z Karlova úhlu jsem musel asi vypadat jako žena, které se chce zvracet, ale čeká, až si sedne do auta, případně s ní cloumá nějaký záchvat. Romík rychle odemkl, dveře za námi zacvakly a oba jsme vypukli smíchy. Roman nastartoval, šlápl na plyn a byli jsme pryč. Ještě mi neopomněl připomenout, že on to vydržel až do auta.
Za minutu jsem už bral za kliku v hospodě Na kopečku. Hrnul jsem se rovnou k výčepu a povídám: „Jedno pivo.“ Starý známý hostinský na mě zíral s otevřenou pusou. V prvním okamžiku mě nepoznal a tápal, kam mě má zařadit. Sundal jsem si paruku, abych mu to zařazování umožnil. Přejel jsem pohledem po hostech, kteří na mě civěli jak na blázna. Rozlétly se dveře a vešla první čtveřice. Všechno proběhlo podle plánu. Potom se dva s námi rozloučili a zůstali jsme čtyři. Já, Romík, Herold a Miška.
Nasedli jsme k Romíkovi do auta a to se rozjelo směrem k Jižnímu městu, kde Romík bydlel a kde jsem měl strávit svou poslední noc před odjezdem. Romík neujel ještě ani kilometr a v jeho chování jsem zjistil ohromné změny. Místo toho, aby jel normálně, což bylo rychle, šoural se jako hlemýžď a škodovky a trabanty nás s radostí předjížděly. Místo aby žertoval a oči mu jen těkaly, zarytě mlčel a čučel na ulici. Přemýšlel jsem, co ho náhle tak zatraceně trápí! Já to asi nebudu, protože i kdybych ho trápil, neměl by důvod jet pomalu. Na to samé jsem přišel i s Heroldem. Zbývala tedy Miška. Aha – už to mám, Miška je to pravé! Nechce, aby s námi byla poslední a nejdůležitější noc.
„Zastav na chvíli, Romane,“ řekl jsem a Roman hned poslechl.
Požádal jsem kluky, jestli by na chvíli nemohli poslouchat tam vpředu muziku, že já tady vzadu musím Mišce něco důležitého vysvětlit. Roman stáhl zvuk ze zadních reproduktorů, z předních duněla skupina Guns’n Roses, chytil jsem něžně Mišku kolem krku a začal jsem jí šeptat: „Miško, nezlob se, ale my tě teď musíme odvézt domů. Miško, tohle je moje poslední noc tady. Byli jsme domluvení, že ji strávíme jen my tři. Já, Herold a Roman. Když jsem jim to slíbil, ještě jsem tě, Miško, neznal. Chtěl jsem být dnes v noci s tebou, abys byla s námi a bylo nám fajn, ale oni s tím nesouhlasí. Věř mi, že mě to moc mrzí, ale teď tě musíme odvézt domů.“
Miška se mi dívala přímo do očí, schoulená a přitisknutá těsně ke mně, a já jsem se cítil jak ten nejprovinilejší pejsek na světě, který zrovna udělal loužičku na drahý koberec. Oběma nám vyhrkly slzy do očí. Chviličku jsem nemohl popadnout dech. Potom jsem Romíkovi zaklepal na rameno a řekl: „Romíku, můžeš, prosím tě, odvézt Mišku domů?“
Romík ve vteřině šlápl na plyn, až kola zahvízdala. Věřil jsem mu, že je dobrý řidič, ani jsem se nepřipoutal. Za několik minut jsme přistáli před Miščiným domem v oblacích zvířeného prachu.
„Romane, dej mi ty dvě kazety, prosím tě,“ požádal jsem ho a Roman udělal pár rychlých pohybů a v další vteřině mi je s úsměvem podával. Vystoupil jsem a ujistil jsem je, že se hned vrátím.
Beze slova, Miška a já, jsme kráčeli ke vchodu. U dveří domu jsme se zastavili. Najednou jsem nevěděl, co mám říct. I ta nejsilnější slova nebyla dost silná.
Každý říkal, že jsem blázen, že je Miška moc mladá. Na to jsem přišel také, ale oni nepřišli na to, že najednou mám všechno dohromady v jedné osobě. Dítě, milenku a ženu.
Často jsme s Miškou poslouchali ty dvě kazety. Měli jsme tam několik společných oblíbených písniček. Podal jsem jí kazety: „Prosím tě, všechno, co jsme domluvili, platí. Když ti bude smutno, pusť si ty naše kazety a zasni se. Miško, miluji tě a pa pa.“
Pusa na rozloučenou trvala asi pěkně dlouho, protože Roman lehoučce zatroubil. Ještě jedna, ještě jedna a to byla ta poslední. Pustili jsme se s Miškou a já jsem couval k autu. Mišce tekly slzy proudem na chodník. Já jsem si hrál na hrdinu a bojoval jsem se svými slzami. Nastoupil jsem do auta. Roman se mnou cítil. Pomalu nastartoval, zlehounka se rozjel a ploužil se k první zatáčce. Když mi uplakaná Miška zmizela za rohem domu, Roman šlápl na plyn. Nikdo nic neříkal, protože Romík i Herold věděli, že pláču.
OSUDNÉ VZPOMÍNKY A NOVÝ ZÍTŘEK
Za chvíli jsme seděli u Romíka na Jižním městě jen my tři, jak bývalo starým dobrým zvykem. Převlékl jsem si ty směšné ženské šaty, Roman přinesl skleničky s ledem a naplnil je z lahve skotské až do poloviny.
Ještě si mě chvíli dobírali, jaký byl na mě pěkný pohled, když jsem se loučil s Miškou. Oba si přáli, abych už nikam nejezdil, že vše zase bude jako za starých dobrých časů. Přesvědčovali mě, abych zůstal, že se o všechno postarají. Znělo mi to náramně. Moc rád bych s těmi starými brachy zůstal. Vůbec mě mrzelo, že se to tehdy muselo stát, že jsem musel odjet.
Ale tenkrát jsem toho neměl moc na vybranou. Děly se kolem mě ty nejdivnější věci, až jsem se utvrdil v podezření, že mě chtějí zavřít, strčit do vězení za všechno, co jsem kdy provedl, což bylo v jejich slovníku nazývané „šmelina“. Tak jsem tedy na nic už nečekal, zašel si na německou ambasádu pro vízum a za čtrnáct dní – sbohem. Pamatuji si ten večer. Nikdo o mém úmyslu nevěděl, jen Roman a Herold. Navečer ke mně přijel Roman. Pomohl mi naložit kufry do mého malého fiátka a jeli jsme ve dvou autech k Heroldovi. Vízum platilo do půlnoci. Chtěl jsem tedy odjet co nejdříve a nevystavovat se velikému nebezpečí, které bylo hrozivé jak veliký tmavý mrak, jen vyšlehnout blesky.
Měl jsem zvláštní pocit. Něco jako strach a odvahu zároveň. Nadešla půlnoc. Všichni tři jsme mlčky došli k mému autu. Náhle jsem si vzpomněl na jeden podobný zážitek, který jsem prožil před devíti lety. Otočil jsem se ke klukům.
„Chlapci, před devíti lety jsem byl doprovodit nejlepšího kamaráda na Hlavní nádraží. Utíkal ze země a měl namířeno do Ameriky. Měl jsem tenkrát podobný pocit jako mám dnes. On nasedl do vlaku, stáhl okénko, vlak se pomalu rozjel a ještě jsem ho viděl, jak mává a stále je nablízku, ale za pár vteřin zmizí a už ho možná nikdy ani neuvidím. Poslední, co si pamatuji, byla koncová světla u vlaku. Mizela a mizela, pak už zbyla jen maličká červená tečka. Nemohu na ta dvě světla zapomenout a od té doby, kdykoli vidím vlak zezadu, vzpomenu si na útěk svého nejlepšího kamaráda. Jsem zvědavý, co vám bude připomínat můj útěk.“
Stiskli jsme si ruce, já jsem nasedl do auta, nastartoval motor, pak světla a s nepopsatelnými pocity jsem se odlepil od chodníku. Ve zpětném zrcátku jsem je viděl stát na chodníku, zabočil jsem za roh a byl jsem pryč.
Dnes jsem po pár letech zase zpátky. Už nade mnou žádný tmavý mrak sice nevisí, ale mám zase jiné problémy. Moji rodiče žijí v Americe. Všechny mé věci jsou v Americe. Také jsem si zvykl na jiný život. Přesně se pamatuji, že když jsem překročil ten večer šťastně hranice, slíbil jsem si, že to dokážu a že druhou polovinu života začnu úplně znovu, jako bych se znovu narodil. Také to tak podobně vypadalo. Neměl jsem nic a anglicky jsem uměl pár slov ze školy. Ze začátku jsem nikomu nerozuměl ani slovo. Začal jsem chodit do školy. Celý týden jsem tvrdě pracoval na stavbě a třikrát v týdnu jsem chodil po práci učit se anglicky. Za tři měsíce jsem pokročil z první třídy rovnou do třetí. Za další dva měsíce jsem školu opustil a byl jsem schopný se domluvit. Pak jsem začal to a pak zase ono. Ale šlo to pokaždé líp a líp.
Ještě jsem nic nedokázal, ale věděl jsem, že ta šance může přijít. Nechtěl jsem promarnit příležitost. Lákala mě a tak jsem se rozhodl.
„Chlapci,“ řekl jsem, „jedu zpátky do Ameriky, ale budeme ve spojení a jednou přijedu a zase tady zůstanu a do Ameriky budu jezdit jenom na výlety. Nechte mě, abych to ještě jednou zkusil.“
Řekl jsem jim také, aby se přijeli podívat, o čem to vlastně mluvím. Kluci nakonec neradi souhlasili, a tak bylo jasné, že mě ráno povezou na letiště do Frankfurtu. Pak jsme si ještě jeden druhého dobírali, láhev whisky byla u konce, na hodinách bylo značně po půlnoci, ráno v šest jsme už museli vstávat. Romík mě ujistil, že určitě vstaneme a přinesl mi ukázat nový obrovský budík. Také mi předvedl, jak zvoní. Takový kravál jsem ještě nikdy v životě neslyšel. Uznal jsem, že by vzbudil i mrtvého, Roman ho před mými zraky nařídil na za pět minut šest a ještě postavil budík na talíř a talíř na skříň naproti posteli, abychom na něj nemohli z postele dosáhnout. Odebrali jsme se s Romanem do jeho veliké postele. Herold říkal, abychom si s ním nedělali starosti, že zůstane tam, kde je, na sedačce, přehodí si přes sebe jen nějakou houni. Roman už vedle mě pravidelně oddechoval, cítil jsem, že usínám a jen tak, jako z dálky, jsem vnímal, jak ten obrovitý budík mocně tiká.
ZÁVOD K LETADLU
Najednou jsem se probudil. Venku za roletou už bylo jasné denní světlo. Otočil jsem rychle hlavu k budíku – ukazoval osm. Napůl odkopaný Roman tvrdě spal. Vyskočil jsem směrem k budíku zkontrolovat ho, protože první věc, co mě napadla, byla, že někdo na budíku udělal v noci zřejmě sabotáž. Budík nebyl natažený na zvonění, což znamenalo, že se vyzvonil. Intenzita hluku byla také naplno. Dál už jsem budík nezkoumal a začal jsem cloumat s Romanem. Šlo o každou minutu. Roman se probudil, jenom jsem mu řekl, že už je osm a přeběhl jsem do vedlejší místnosti budit Herolda. Přistál jsem u jeho lože a hned mi bylo jasné, že to nebude tak lehké jako s Romanem. Bříško se mu jen nadouvalo, obrovský knír se vzdouval od odfukování.
Na sobě měl naházené různé věci jako třeba velké kusy oblečení, větší dečky a ubrusy a tomu říkal „houně“. Musel jsem se zasmát, když jsem si vybavil, kolikrát už jsem to zažil. Byla to jeho specialita, Herold vždycky říkal: „Chlapci, kdybych náhodou usnul, hoďte přese mě nějakou houni.“
Začal jsem s ním cloumat. Nic. Začal jsem s ním cloumat podruhé a přitom jsem na něho hlasitě mluvil. Stále jsem opakoval: „Herolde, vstávej, teď volala tvoje žena, že máš v práci nějakej šílenej malér.“
Ze zkušenosti jsem věděl, že podobný trik už několikrát zabral. Jinak by mi nezbývalo nic jiného než na něho vychrstnout skleničku ledové vody. Najednou se začal sápat nahoru, posadil se, zabrumlal něco o telefonu a hledal sluchátko.
„Herolde,“ zakřičel jsem, „Je osm ráno!“
Vtom se rozlétly dveře od koupelny a do místnosti vletěl Roman. Kolem boků měl omotaný ručník: „Je pozdě, já za to nemůžu, že jsme zaspali, ale řekni mi, ten Frankfurt, ten stále platí?“
„Jo, platí, naši mě čekají,“ potvrdil jsem.
Romík se otočil na patě: „Mně stačí už jen pár minut a jsem hotový, a nenaštvi se na mě, prosím tě, měl jsem strašný hlad a jak jsem si čistil zuby tvou pastou, tak jsem ji sežral, protože mi strašně chutnala.“
Herold si najednou uvědomil vážnost situace a prohlásil, že za pár minut bude i on hotový. Ujistili jsme se, že jsme na nic nezapomněli, a vystřelili jsme ze dveří.
Byla sobota ráno a silnice prázdné. Na výpadovce Praha – Plzeň – Folmava se nedá jet rychle, ale Roman jel, jak jenom to šlo. Věděl, co říká, když mluvil o zdržení na německých hranicích. Kvůli jeho BMW. Přijeli jsme na české hranice. Úředníkovi jsme podali pasy. Za malou chvíli je vrátil a zeptal se, jestli nevezeme něco k proclení. Řekli jsme, že ne, on nám popřál šťastnou cestu a popojeli jsme k německé celnici. Německý důstojník od nás převzal pasy a požádal nás, abychom si vystoupili. Sotva se tak stalo, okolo Romíkova auta se vynořili čtyři mechanici. Blesklo mi hlavou proč. Po sametové revoluci se mimo jiné také přišlo na to, že začali cestovat i zloději. Asi to musel být nějaký výnosný zločin, protože Němci zkontrolovali snad úplně všechno. Akce trvala přes půl hodiny. Na ty zloděje aut jsem se tak naštval, že jsem byl ještě radši, že odjíždím.
Jakmile v Německu začala opravdová dálnice „Autobahn“, Roman nám mohl konečně ukázat, kolik to auto doopravdy jede. Do kopců zpomalilo na 200 km/h a z kopců jsme se řítili 240 km/h. Tak takhle rychle jsem ještě s autem nejel. Sedělo na silnici jak přišité. V zatáčkách jsem cítil sílu protitlaku. Roman měl rozsvícená dálková světla a držel se v levém pruhu. Snažili jsme se dávat pozor i na směrové cedule. Mihli jsme se kolem jedné veliké, kde bylo pár šipek, pár jmen měst a mezi nimi i Frankfurt. Najednou se silnice před námi rozdvojovala a už žádná cedule nebyla.
„Jeď doleva,“ řekl jsem.
„Ne, jeď doprava,“ oponoval Herold.
Jelikož se rozcestí blížilo závratnou rychlostí a Herold řekl svůj návrh až po mně, Roman stočil auto doprava. Neměl jsem z toho moc dobrý pocit, ale co když jsem se mýlil? Za pár minut se dálnice zužovala a najednou jsme se ocitli na normální okresní silnici. Silnice byla jednosměrná a dovedla nás do nějakého malého města. Nikde žádná cedule na Frankfurt. Nedalo se nic dělat, museli jsme zastavit a dát hlavy dohromady. Samozřejmě nikdo neměl mapu Německa. Já jsem měl jenom mapu světa…
Po chodníčku se k nám pomalu blížil nějaký domorodec. Vystrčili jsme hlavy z okének a já na něho spustil lámanou němčinou: „Entschuldigung, bitte, nach Frankfurt?“
Domorodec se zastavil, ani nezpozoroval, že jsme cizinci, a spustil dlouhý monolog. Nerozuměli jsme mu ani slovo. Za chviličku jsem ho přerušil, oznámil mu, že nerozumíme a zeptal se ho, jestli umí anglicky.
„Yes, little bit,“ připustil, a tak jsme se konečně domluvili.
Poděkoval jsem a začal navádět Romanovo auto.
„Měli bychom si to ověřit,“ řekl Herold a Roman zastavil u další skupinky chodců. Ti nám potvrdili správnost směru a za chviličku jsme se vymotali z města a po okresních silnicích nám trvalo tři čtvrtě hodiny, než jsme se dostali zase na dálnici. Před vjezdem byla směrová tabule, která říkala: „Frankfurt am Mein – 380 km“.
Bylo skoro poledne a letadlo mi letělo ve dvě padesát. Romík to hnal, co to dalo a já a Herold jsme si už nenechali ujít ani jedinou ceduli. Před Frankfurtem jsme chytili menší dopravní zácpu. Nebyla nijak veliká, ale v boji o minuty nás pěkně zdržela. Do toho všeho ještě začalo Romíkovi svítit červené světélko na palivo.
„Neboj, chlapče, to na letiště vydrží,“ uklidnil mě Roman.
Nakonec jsme na letiště dorazili. Museli jsme zaparkovat v garáži až někde v pátém patře. Ještě štěstí, že jsem frankfurtské letiště už znal. Vyskákali jsme z auta, popadli kufry a kluci mě následovali k výtahům. Jako obvykle trvalo věčnost, než výtah přijel. V každém patře výtah zastavil a buď někdo přistoupil, anebo vystoupil. Konečně jsme dojeli do přízemí. Od výtahu garáže k odbavování pasažérů to byla ještě pěkná dálka. Popadli jsme zavazadla a pádili chodbou. Drželi jsme se šipek, které označovaly cestu k odletům. Zbývalo nám vyběhnout po schodech z přízemí do prvního patra, kde už jsem věděl, že je konec závodu. Vyběhli jsme schody, rozhlédl jsem se a už vidím přepážku s modrým nápisem PANAM. Doplachtil jsem k přepážce, sáhl si do náprsní kapsy pro letenku a přistrčil ji úředníkovi za přepážkou. Německý úředník otevřel letenku, pak ji zase zavřel a podal mi ji zpět se slovy: „Let už je uzavřen.“
„Tak moment,“ namítl jsem, „vždyť zbývá ještě deset minut.“ Německý synek byl dost protivný a nebyla s ním kloudná řeč. Nakonec jsem se ho zeptal: „A co mám tedy dělat?“
„Musíte si koupit novou letenku!“
„Kolik stojí?“
Synek neochotně mačkal něco na počítači a pak řekl, že dva tisíce sto marek nebo tisíc šest set dolarů. Nemohl jsem věřit svým uším. Celá letenka z Washingtonu do Frankfurtu a zpět mne v Americe stála tři sta padesát dolarů. Uvědomil jsem si, že nejsem v Americe, ale v Německu. Synek se odmítal se mnou dále dohadovat. Ale i když jsem byl v Německu, PANAM byla americká společnost.
„Zavolejte mi tedy, prosím, vedoucího PANAM,“ požádal jsem. Naštvaný synek mi sdělil, že mi vedoucí řekne to samé, a neochotně vytočil číslo. Trvalo to další půl hodiny, než se k přepážce dostavil pán středního věku s cedulkou „vedoucí PANAM“. Vysvětlil jsem mu svou situaci. Trpělivě mě vyslechl a řekl: „Dobře, novou letenku si kupovat nemusíte, ale musíte zaplatit pokutu za zmeškání letadla – sto dvacet pět dolarů.“
Souhlasil jsem a vedoucí pokračoval: „Tato linka do Washingtonu D. C. létá jednou denně. Dám vás tedy na čekačku na tuto linku, nebo byste mohl letět někam jinam.“
Mohl jsem si vybrat Atlantu, Miami nebo New York, vzdálený od Washingtonu D. C. jen asi šest hodin jízdy autem, ale i ten jsem zavrhl. Tak jsem se tedy nechal dát na čekačku do Washingtonu D. C. a před sebou jsem měl dalších neplánovaných dvacet čtyři hodin, když vše dobře dopadne.
NEJLEPŠÍ PILOT SVĚTA
Nezbylo mi nic jiného než si koupit na jednu noc hotel. Úřednice v kanceláři hotelů na letišti mi vyhledala nejlacinější. K mému překvapení to byl ten samý, kde jsem již jednou spal, když jsem odlétal do USA poprvé. Cena byla stále stejná, osmdesát dolarů za noc, se snídaní i s odvozem na letiště. Co se mi tedy v Německu nelíbilo, to byly ty jejich ceny. Zlatá Amerika. Za chvíli pro mě přijel hotelový řidič. Poprosil jsem ho, aby počkal na mé kamarády, než se vymotají z letiště. V hotelu jsme zanesli zavazadla do mého pokoje a sešli jsme dolů, do restaurace. Objednali jsme si tři kvasnicová piva. Nechtělo se mi věřit, že se budeme brzy zase loučit a že mé staré brachy určitě zase dlouhou dobu neuvidím. Věděl jsem, že Roman má večer v Praze něco domluveného. Dopili jsme pivo. Zvedali jsme se od stolu jako tři schlíplé slepice. Se slzami v očích jsme si stiskli ruce a udělali si poslední snímky z polaroidu.
Kluci nasedli do auta, Roman nastartoval, stáhla se obě okénka a auto se pomalu rozjelo. Romík s Heroldem mi zamávali na rozloučenou. Pak auto dorazilo k hlavní silnici, zabočilo a bylo pryč.
Ke stolu se třemi sklenicemi piva se vrátila jen jedna schlíplá slepice. Požádal jsem majitelku hotelu, jestli bych si mohl zatelefonovat do USA, že účet hned zaplatím. Tlustá a přísně vyhlížející majitelka se nade mnou ustrnula a přinesla mi bezdrátový telefon až ke stolu. Vytočil jsem číslo Tammy. Skoro okamžitě zvedla sluchátko a když poznala můj hlas, řekla: „Nech mě hádat, co se stalo. Buď ti uletělo letadlo, nebo se sem už nikdy nevrátíš.“
„Je to to první.“
Tammy si oddechla. Začal jsem mít lepší náladu, když jsem věděl, že se na mne někdo těší. Vysvětlil jsem jí, co se stalo a že když to vyjde a v letadle bude místo, volat nebudu a jen mě vyzvedne ve stejnou dobu na letišti, ale o den později než původně.
Když místo nebude, tak znovu zavolám. Tammy souhlasila a když jsem pokládal telefon, šikovná paní hostinská už byla na cestě s dalším pivem. Postavila to krásné pivo s pěnou jak smetana a se stroužkem citronu uvnitř na tácek přede mne. Řekla, že účet za telefon mi připíše k účtu za pivo, a zmizela vzadu.
Druhý den ráno mě paní hostinská probudila telefonem a po snídani mě její syn zadarmo odvezl zpět na letiště. U přepážky PANAM byl pěkný frmol a ne včerejší mrtvo. Postavil jsem se do řady. Za chvíli jsem se dočkal. Podal jsem úředníkovi letenku a ten mi přikázal, abych mu dal zavazadla, která nechci vláčet do letadla. Nechal jsem si u sebe jen menší tašku přes rameno, ve které jsem měl všechny důležité a drahé věci. Úředník mi potvrdil správnost letenky a popřál mi hodně štěstí při cestě na palubě tohoto spoje. Moje kufry projely rentgenem, na obrazovce jsem viděl svůj kufr zevnitř, potom na každý kufr nalepili nálepku, že kufr prošel bezpečnostním zařízením, a hodili ho na běžící pás. Dostal jsem takový zvláštní pocit, když můj poslední kufr zmizel z dohledu – najednou mi došlo, co tím vlastně úředník myslel, když mi přál hodně štěstí dostat se do letadla. Pro jistotu jsem se ještě přeptal. Úředník se na mě podíval a vysvětlil mi to ještě jednou: „Podle kompjútru je toto letadlo nabité až do posledního místečka a nikdo let zatím nezrušil. Víte, teď je sezóna levných letů a lidi hodně cestují. Já tady mám jeden pár, který čeká už celý týden.“
Tak to bylo přesně to, čeho jsem se bál – zkejsnout ve Frankfurtu bůhvíjak dlouho a ještě k tomu bez věcí na převlečení. Ještě jsem se ho zeptal, jestli bych mohl dostat své kufry zpět, ale bylo to „absolutně vyloučené“, jak jsem tušil.
Bylo to hlavně z bezpečnostních důvodů. Navíc bylo po válce s Irákem a některé teroristické skupiny dávaly vládě Spojených států najevo, že se budou mstít a jestli přijdou o život nevinní lidé, nebude to jejich vina. Dostal jsem dobrý pocit z toho, jak Američané kontrolují zavazadla, protože se mi nechtělo umřít na cestě z Německa do Ameriky. Schválně jsem se rozhlédl po hale na letišti, jestli uvidím nějaké Araby. Vůbec jsem předtím nevěnoval ničemu takovému pozornost, ale teď jsem si uvědomil, že snad polovina pasažérů jsou Arabové. Začal jsem zkoumat, který z nich by mohl být terorista s bombou. Došel jsem k závěru, že vlastně každý. Jenom jsem doufal, že to rentgenování kufrů je opravdu zaručené.
Zašel jsem do restaurace na pomerančový džus. Dostal jsem malou skleničku, takovou, kterou dávají v Americe zdarma, a účet na čtyři marky. Nebyl to vlastně džus, ale chemický prášek Tang. Znovu jsem si připomněl, že nejsem v Americe.
Na tabuli s odlety naskočil let číslo 306 – Frankfurt-Washington D. C. – brána č. 5. Stoupl jsem si na jezdící chodník a nechal se zavézt dlouhou chodbou k branám číslo až jedenáct. U vchodu stálo několik úředníků, chtěli vidět pas a letenku. Nechali mě vstoupit dovnitř k bráně číslo 5. Jedna z úřednic za přepážkou nám do mikrofonu oznámila, že bude vyvolávat naše jména. Letuška vyvolala jméno, někdo se dostavil k přepážce, ona mu zkontrolovala letenku a nalepila do ní číslo sedadla. Potom ho poslala do takového toho přísavného tunelu, spojujícího budovu letiště s vchodem do letadla. Nakonec nás zbyla jen hrstka lidí. Za chvíli jsem přesně věděl, kdo se mnou čeká na „stand-by“ a kdo ne. Američané jsou asi ti nejzvídavější lidé na světě, také asi ti nejupovídanější, ale zajímavé je, že mi to u nich vůbec nevadí. Například se zeptají, jestli také čekám, a když zjistí, že ano, hned vychrlí všechny informace o svých trablech s tímto systémem. Protože se nestydí a mluví hlasitě, každý to slyší a všichni pasažéři, kromě vyvolaných, spolu diskutují. Lidé, kteří mají letenky na tento let, nás chlácholí, že se určitě do letadla dostaneme. A kdyby ne, tak co, svět přece neskončí, ne?
Za prosklenými stěnami stálo letadlo s modrým nápisem PANAM. Bylo daleko, daleko menší než Boeing 747, s kterým jsem sem přiletěl. Tunelem už bylo slyšet zvuk startovaných motorů. Letuška vyvolala poslední jméno a nastala pauza. V hrstce lidí na „stand-by“ nikdo nechyběl. Motory zahřměly. Letušky si posbíraly věci a odcházely. V jednom počítači něco píplo. Poslední letuška se zarazila, vzala do ruky mikrofon a řekla: „Pan John Kutina.“
Vystřelil jsem k přepážce jako šíp.
„Pas, letenku, dělejte, člověče!“
Ve zlomku vteřiny měla můj pas a letenku. Rychle to zkontrolovala. Vběhl jsem do tunelu a na druhé straně už na mě letuška z letadel křičela: „Dělej, poběž a jak uvidíš ten výstupek – skoč!“
Běžím jako blázen, tunel přisátý ke dveřím letadla se začal pomaloučku odpojovat. Uviděl jsem ten výstupek a skočil jsem. Dopadl jsem na půdu letadla, letuška zavřela obrovské hydraulické dveře a stroj se rozjel. Nemohl jsem uvěřit, jaké jsem měl v minulých třiceti vteřinách štěstí. Ten člověk, který se nedostavil k letu, měl místo až úplně vzadu, na ocase. Jakmile jsem dosedl a připoutal se, jak bylo nařízeno červeným písmem na všech světelných tabulích, neměl jsem dobrý pocit. Uvědomil jsem si, že letadlo je opravdu menší a také starší. Nemělo obrovské promítací obrazovky, ale asi pro každé čtyři řady visela ze stropu malá televizní obrazovka. Konektory na sluchátka byly už několik let vyběhlý typ.
Letadlo nabralo na rozjezdové dráze velkou rychlost a vzneslo se do vzduchu. Už nebylo úniku. To byla škoda, v letence stálo, že moje letadlo bude zase Boeing 747, ale to bylo včera, v sobotu. V neděli létají asi jen malá letadla. Tohle sice nabralo výšku daleko rychleji než 747, ale moc sebou házelo a škubalo. Potom jsme se ponořili do oblak. Za chvilku jsme vystoupili nad ně, zatímco semtam v jejich mezeře byla ještě na dohled země. Červená světla zhasla. Na obrazovkách se objevil kapitán letadla. V přímém videopřenosu z řídící kabiny nám popřál klidný a nerušený let a upozornil nás na bouřky nad Atlantickým oceánem. Vyzval nás, abychom se připoutali, když se rozsvítí červené světlo, ale abychom si z toho nic nedělali a zůstali klidní, že je možné, že to bude cukat, když budeme prolétat bouří. Potom nám oznámil, že jako první film nám pustí Madonnu s Tracym. Pak dodal, že bezcelní obchod bude za pár minut otevřen, popřál nám dobrou chuť k jídlu a pití a zmizel z obrazovky. Za dva dolary jsem si koupil sluchátka, abych dobře slyšel televizi. Prvních několik desítek minut letu šlo vše jako po másle, televizní obrazovka začala uspávat a klížily se mi oči. Měl jsem před sebou dalších asi deset hodin letu. Jenže se rozsvítil červený nápis „Připoutejte se!“ a letadlo sebou začalo divně trhat. Za okny byla bouřka. Zdálo se mi, že vynechávají motory. Letadlo se propadalo a zase nabíralo výšku. Chvílemi se třáslo, jako když se má rovnou rozpadnout na kousíčky. Začal jsem mít strach. Celá atmosféra letadla se v mžiku změnila. Nikdo kromě televizních obrazovek nemluvil. Bylo slyšet dunění motorů, nejasný zvuk na obrazovkách a cvakání zapínajících se bezpečnostních pásů. Madonna s Tracym byla přerušena letuškou, která předváděla, jak použít v případě ztroskotání v moři záchranné vodní vesty. Dostal jsem ještě větší strach. Ale snažil jsem se chovat, jako že žádný nemám. Nenápadně jsem pozoroval okolí, co oni na to. Zkušení pasažéři uklidňovali nezkušené, že to je za letu normální věc. Do debat jsem se raději nemísil, jenom mi přišel na mysl zážitek z pláže u Atlantiku ve městě Oceán City.
Koupal jsem se tenkrát v oceánu, přeběhl jsem první vlnu a skočil po hlavě do druhé. Opaloval jsem se na jemném písečku, okolo pláže létala letadla a tahala za sebou různé reklamní nápisy a najednou jeden rybář, několik málo metrů vedle mne, chytil žraloka. Vytáhl ten veliký kus ryby na břeh. Začalo se k němu sbíhat hejno lidí. Nenechal jsem si ujít příležitost podívat se na žraloka zblízka a přistoupil jsem jako ostatní blíž. Žralok se zmítal v písku a cvakal zuřivě zuby. V té široké tlamě se stovkami zubů jak jehly měl zapíchnutý hák a šňůru, na které ho rybář chytil. Rybář strčil žraloku do huby tlusté prkno. Zvíře začalo zuřivě zatínat zuby do prkna a zlověstně blýskalo svýma zlýma žraločíma očima. Rybář jednou rukou žraloka chytil za krkem a druhou sáhl do tlamy, aby mohl odháknout háček zabodnutý v horní dásni. Mezi čumily bylo pár opravdových znalců, kteří se shodli na tom, že kus je pod váhu. Náš rybář popadl žraloka, stále zakousnutého do prkna, a naštvaně ho dotáhl k vodě a vrátil oceánu. Minutu potom už zase všechny děti byly ve vodě a vše bylo jakoby nic. Ale já už jsem do vody nešel. A tak mě napadlo, co mě asi může čekat v tomhle americkém letadle.
Letušky začaly strkat svoje vozíky s nápoji. Neviděl jsem ani jednoho člověka sáhnout v této situaci po něčem nealko. Pivo a víno bylo zdarma, za tvrdý alkohol se muselo platit. Pivo bylo značky Michelob. Několik desítek minut na začátku letu jsem si v duchu říkal, jak se pěkně vyspím, odpočinu, dám si kolu a ve Washingtonu D. C. potkám pěkně Tammy a pojedeme spokojeně domů. Ale v této třesoucí se rakvi jsem zapomněl na své dobré úmysly a sáhnul jsem po pivu. Letušky jezdily s vozíky sem a tam.
Letadlo se na chvíli uklidnilo, film s Madonnou a Tracym pokračoval a bezcelní obchod byl otevřen. Všichni jsme dostali katalog s věcmi, které bylo možno zakoupit v tomto obchodě. Nebylo toho moc: pár lahví a alkoholem a plyšový medvěd, který měl na hlavě tu starou, koženou leteckou helmu a tričko s nápisem Nejlepší pilot. Medvěd byl asi půl metru veliký a tak krásný, že byl úplně neodolatelný. Cena třicet dolarů. Odpoutal jsem se a šel se podívat na medvěda, jak vlastně vypadá ve skutečnosti. Měl tak nevinná očka a v té helmě a tričku vypadal tak správně, že jsem odpočítal třicet dolarů a koupil ho. Posadil jsem se zpátky se svým novým společníkem a řekl jsem si, že jestli tenhle let přežiju, dám medvěda na památku Tammy. Medvěd kolem dokola všechny okouzlil, včetně letušek s vozíky. Každá se u mě zastavila a řekla: „To je ale nádherný medvěd.“
Za chvíli mi už bylo srdečně jedno, jestli motory vynechávají anebo jestli se propadáme dolů. Pak byl let zase klidný až do doby, kdy se opět rozsvítily červené nápisy, abychom se připoutali, a kapitán nám oznámil, že jsme právě nad metropolitní oblastí Washingtonu D. C. a že budeme přistávat. Všude bylo slyšet zapínání pásů. Jestli jsem si myslel, že let byl hrozný, nebylo to nic v porovnání s přistáním. Celé to staré, malé letadlo se chvělo, úplně brnělo, křídla se třásla, každou chvíli se propadalo, v uších jsem měl nepříjemný tlak, motory vynechávaly a za mnou stály všechny letušky a letušáci a každou chvíli někdo z nich řekl: „Ježíš Marjá!“ nebo „No tě Bůh“ anebo „Ó jé“.
Z třesoucích se okének jsem zahlédl koruny stromů. Letadlo se třáslo jako pominuté. Klesalo a klesalo, pak jako kdyby všechno povolilo, zasvištěla kola a dotkla se země a už jsme se řítili po přistávací dráze. Stroj začal brzdit a to už jsem věděl, že jsem let přežil. Povolil jsem napětím stažené svaly a můj nový přítel Nejlepší pilot byl placatý jako rozmáčknutá houska. Ještě než letadlo zastavilo, vrátil jsem mu jeho původní podobu.
Na letišti Dullas, které je největším mezinárodním letištěm v metropolitním území Washingtonu D. C., to funguje trošku jinak než ve Frankfurtu. Letiště je umístěno asi dvacet mil od Washingtonu D. C. na území státu Virginia na obrovském prostranství. Místo toho, aby se letadla mačkala u budovy s těmi vysouvacími tunely, přijede něco jako autobus s obrovskými koly až k letadlu, přisaje svůj vchod a odveze pasažéry. Za minutu jsem byl odbavený a k mé velké radosti jsem našel všechna svá zavazadla.
Za dveřmi, které dělily celní prostor od letištní haly, čekal dav lidí. Zahlédl jsem Tammy. Byla maličká a stála na špičkách a oči jí těkaly po pasažérech. Setkali jsme se pohledem. Tammy si mě přísně změřila a řekla: „Ježíšmarjá, jak to vypadáš?“
Určitě si představovala, jak přijedu svěží, vymydlený, oholený, odpočatý a vonící ze sedmnáctidenní dovolené v rodné zemi. Místo toho před ní stál unavený, ušmudlaný, zarostlý, neodpočatý a pivem páchnoucí člověk.
„Podívej, Tammy, co jsem ti přivezl,“ řekl jsem a podávám jí toho krásného medvěda.
„Pojď, prosím tě,“ vyzvala mě Tammy. Plyšový pilot ji nechal chladnou.
Po cestě k autu jsem jí vysvětlil celou situaci, proč jsem se neholil, proč mi uletělo letadlo, a popsal jsem jí let. V autě jsem už vyčerpal všechny omluvy, mlčel jsem. Tammy se ke mně otočila, už nebyla tak protivná: „Víš, já se na tebe nezlobím, jen mě tvůj vzhled vyvedl z míry. Mohla bych dostat toho medvěda?“
S radostí jsem sáhl na zadní sedadlo a podruhé věnoval Tammy svého Nejlepšího pilota. Něžně se na něho zahleděla, narovnala mu čepici, pěkně uhladila tričko a řekla, že se jí moc líbí. Medvěd byl zase jako nový, čepice mu perfektně seděla, nápis Nejlepší pilot na tričku byl opět rovně a zvíře na nás hledělo těma svýma nejdobromyslnějšíma očima.
ZÁHADA ŠPANĚLSKÝCH KRASAVIC
Nová restaurace Le peep byla typicky americká. Tam jsem se potkal s Tammy a hlavní vedoucí Bill se stal mým přítelem. Před odjezdem se vyptával na Evropu a Československo a nejvíce ho zajímalo, jaké jsou tam ženy. Bill byl asi mého věku a hrozně litoval, že nemůže jet se mnou. Restaurace byla nově otevřená a on tam musel každý den být.
Jednoho dne jsem byl na Budějovickém náměstí v Praze a zašel jsem do trafiky naproti metru koupit si nějaké pohledy a poslat je svým přátelům do USA. Vybral jsem pohled s Masarykem, několik pohledů s Hradčany, další s Národním divadlem a různými památkami a najednou mi utkvěl zrak na několika pornofotkách. Tak nějaký takovýhle pohled by se Billovi určitě líbil nejvíce. Vybral jsem ten nejlepší. Pozadí bylo křiklavě červené a na bílém koberci ležela nahá žena. Dívala se vyzývavým zrakem do kamery, žužlajíc si prst u ruky. Kolem sebe měla rozházené takové ty průsvitné pruhy látky a celé to vypadalo moc dobře. Když jsem nakonec koupil i tenhle kus, prodavačka se na mě velice pohoršeně podívala, jako kdybych byl nějaký sexuální maniak.
Pro Tammy jsem určil pohled s TGM a pro Billa nahou krásku. Na Tammyin pohled jsem napsal „srdečný pozdrav ze starého kontinentu“ a podpis a na Billův, že zrovna ležím v posteli se stejně tak krásnou dívkou jako na obrázku, jenže ještě o pár let mladší.
Po příletu jsem měl pár dní volno. Tammy do práce musela až zítra. Bill zřejmě už pohled obdržel. Celý den jsem strávil spolu s Tammy. A ještě celé dopoledne druhého dne. Potom musela jít do práce. Bylo pozdě večer, restaurace už musela být zavřená, ale Tammy stále nevolala. Zavolal jsem jí. Zvedla to její sestra. Pravila, že Tammy není doma, že o ní nic neví a položila sluchátko.
To bylo divné. Buď měla velice naspěch a nemohla se dál zdržovat, anebo se mnou vůbec nechtěla mluvit, ale nevěděl jsem proč. Zkusil jsem zavolat ještě později, ale sluchátko už nikdo nezvedl.
Druhý den jsem se dostavil do práce. Všichni mě srdečně přivítali, každému jsem přivezl nějakou maličkost a Bill se ke mně řítil a volal: „Dostal jsem tvůj pohled, je nádherný, pojď se podívat, kam jsem ho dal.“
Přitáhl mě do naší odpočívací místnosti, kde byla také naše nástěnka se vzkazy a rozvrhem hodin. Uprostřed byl přišpendlený můj pohled tak, že ho nikdo nemohl přehlédnout. Bill děkoval a s nadšením vypravoval, že celé čtyři dny, co pohled na nástěnce visí, je úplným středem pozornosti, a dokonce někteří kluci žadonili, aby jim obrázek dal. V duchu jsem si vyčítal, že jsem vůbec něco posílal. Ale nemohl jsem mu mít nic za zlé, protože o našem vztahu s Tammy nic nevěděl. Jen tak, mezi řečí, jsem se zeptal, jestli u nás Tammy ještě pracuje.
„Ne, ta už tady nepracuje, včera byla celá divná a řekla, že končí a že do práce asi už nepřijde. Ani mi nechtěla říct proč, asi je opravdu nějaká divná.“
Živě jsem si představil Tammy, jak přišla včera do práce a nedalo jí to a pohled si přečetla. Tak už jsem věděl, proč její sestra položila sluchátko. Za chvíli se dostavil do práce i Philippe. Byl nějaký zaražený. Počkal, až budeme sami a hned mi vše vysvětlil. Od té chvíle, co jsem ho seznámil s Tammyinou sestrou, vídali se ti dva častěji a častěji, až spolu začali chodit. Philippe říkal, že měli domluveno, že se pro ni v noci zastaví, měli v plánu jít na diskotéku a pak k němu domů, jako obvykle. Philippe tam prý přijel, ona ho ani nepustila dovnitř a jen tak, mezi dveřmi, se s ním nadobro rozešla.
Milé sestry nás zřejmě oba hodily do jednoho pytle, i když já jsem Čech a on Francouz, ale oba z Evropy! Když jeden podvádí, určitě bude podvádět i druhý. Opět jsem si uvědomil, že holky z Latinské Ameriky jsou opravdu z jiného těsta, až na výjimky ženy snědé pleti, nabité energií a temperamentem. Když se povedou, mají vznešenou, elegantní gazelí chůzi se vztyčenou hlavou a hrdým, okouzlujícím úsměvem. Mají v sobě takovou zvláštní jiskru, která většině lidí chybí. Chodí velice hezky barevně, ale také odvážně oblečené. Proti Američanům a Evropanům mají hluboké morální zásady. Všemu, co jim řekneš, věří. Ale běda, jestli to byla lež. To se v nich probudí temperament a jsou schopné si vzít život nebo někoho zabít.
Rozhodl jsem se, že všechno Tammy vysvětlím. Po všem marném telefonování jsem se rozjel k ní do bytu. Sousedé mi řekli, že sestry se dnes ráno odstěhovaly. Za takové rychlé stěhování musely zaplatit dost peněz, ale asi jim to stálo za to, aby s námi už nikdy v životě nepřišly do styku.
MISS KRÁSY NEPRACUJÍ ANEB HONZA KRÁLEM
Když jsem se ocitl v Americe jako opravdový zelenáč a neuměl anglicky ani slovo, začal jsem chodit do školy, která byla zadarmo a měla za jediný účel naučit anglicky nemluvící lidi angličtinu. Byla vzdálená asi pět minut autem od místa, kde jsem bydlel. Byla přesně na začátku nejznámější čtvrti Georgtown. Georgtown byl proslulý svými bary, restauracemi, drahými značkovými prodejnami a tím, že to bylo nejbláznivější místo ve Washingtonu D. C. a okolí.
Ve třídě nás bylo asi třicet. Převážná většina studentů byla z Jižní Ameriky, několik lidí z Vietnamu, několik z Indie a Srí Lanky, černoška z Francie, jeden Rus a dva Češi – já a Jarda z České Lípy. Ze Španělsky mluvících žáků se vymykala průměru jedna krásná dívka, vždy a za všech okolností obklopená smečkou Španělsky mluvících žáků mužského pohlaví. Zdála se být tak nedosažitelná, že kromě pozdravu jsem jí nevěnoval pozornost. Jednoho dne přišla paní učitelka a oznámila, že dnes budeme dělat netypický test. Rozdala nám papírky s otázkami a vyzvala, abychom si našli partnera. Každá dvojice si bude dávat předem připravené otázky a písemně na ně bude odpovídat. Když budeme hotoví před zvoněním, může být volná diskuse.
Já jsem svého partnera měl, Jardu. Najednou zleva vrzla židle, těsně vedle mě. Otočím se a Ona špitla: „Můžu být tvým partnerem?“
„No jistě,“ odpověděl jsem a otočil se k Jardovi. Ten se ušklíbl, popadl židli a odtáhl ji někam pryč. Cítil jsem, jak se červenám.
„Já jsem Elizabeth,“ řekla a podávala mi ruku.
„Já jsem Honza,“ odvětil jsem, stiskl jí opatrně ruku a všiml si, že se také červená.
Podle připravených otázek paní učitelky jsem se dozvěděl, že je z Kolumbie z města Medellin. Její otec byl právník. Zastřelili ho drogoví králové, protože se jim snažil šlapat na paty. Zbytek rodiny dostal strach a přestěhoval se do USA, kde byl v daleko větším bezpečí. Nevydržel jsem to a zeptal se, který z těch španělských maníků je její kluk nebo manžel. Odpověď zněla, že žádný. Zeptal jsem se jí, jestli řídí auto. Řekla, že ne. Nabídl jsem se, že ji po škole odvezu domů. Souhlasila.
Jarda se přesunul na zadní sedadlo a od té chvíle tam už zůstal. Každý večer jsem vozil Elizabeth domů a když jsme spolu odcházeli k autu, cítil jsem nevraživé pohledy žárlivých Španělů.
Po několika dnech jsem ji pozval „ven“. Přijel jsem v osm večer před dům, kde Elizabeth bydlela se svou matkou. V osm a jednu minutu vyšla ze dveří. Měla na sobě černé vypasované šaty až ke kolenům s hlubokým výstřihem. V dlouhých, hustých, oslnivě zářících černých vlasech měla umělou červenou růži a na nohou jasně červené lodičky na vysokém štíhlém podpatku. Na rameni se jí pohupovala malá červená kabelka z jemné kůže, posetá blyštivými kamínky. Pomalu kráčela gazelí chůzí k mému autu. Takovou jsem ji ještě nikdy neviděl.
Vystoupil jsem, obešel auto a otevřel jí dveře. Přišla, políbila mě na tvář, řekla ahoj a posadila se do auta. Opatrně jsem zaklapl dveře, obešel auto a posadil se za volant. Řekl jsem jí, že nemohu uvěřit svým očím, jak jí to dnes sluší. Bylo vidět, jak jí to polichotilo, i když jsem věděl, že ona ví, že jí to sluší. Samozřejmě jsme se jeli bavit do Georgtownu a potom jsem ji pozval poprvé k sobě domů. Souhlasila s podmínkou, že se zdrží jen na chviličku, než co vypije kávu, ale potom musí jít. Ten večer jsme se poprvé líbali, ale po chvíli se zvedla a že musí jít opravdu domů. Dalších několik večerů mělo naprosto stejný průběh.
Jednoho dne byla změna plánu. Elizabeth mě pozvala k sobě domů, seznámit mě s matkou. Dal jsem si záležet na tom, abych vypadal co možná nejslušněji, a po cestě jsem koupil v obchodě bonboniéru a svazek květin. Květiny zabraly a její matka se kolem mne jen točila. Po večeři přinesla rodinné album fotek a začala mi vysvětlovat, kdo je kdo a vyprávěla mi různé zážitky spojené s fotografiemi. Nic nudnějšího už vymyslet nemohla, a tak jsem předstíral, jak mě hrozně zajímá prohlížet si fotografie, kde byla Elizabeth malé miminko. Pak byla Elizabeth už capart, potom školáček, potom student a potom mě fotky začaly skutečně zajímat.
Na několika dalších byla skupina nádherných dívek v plavkách na vyzdobeném jevišti. Uprostřed stála dívka na vyvýšeném stupínku s korunou na hlavě a přes ramena měla přehozenou šerpu se zlatým nápisem „MISS COLOMBIA 1989“. Poznal jsem Elizabeth. Byl jsem na ni ještě pyšnější než dřív. Jenže náš platonický vztah trval již moc dlouho.
Opět jsme seděli u mě v bytě, dopili jsme kávu a Elizabeth se chystala k odchodu domů. Vysvětlil jsem jí, že už takhle dál nemůžu. Durdila se a zlobila a na oplátku mi vyčinila, že moc pospíchám, jenže moje argumenty byly zřejmě silnější a přesvědčivější, a tak druhý den večer se to stalo.
Od chvíle, kdy si Elizabeth přisunula svou židli ke mně, uběhly tři měsíce. Vše bylo v naprostém pořádku, ale jedna věc mě zlobila čím dál víc. Zpočátku jsem tomu nevěnoval pozornost, ale čím déle jsem Elizabeth znal, tím víc mě dráždilo, že v podstatě nic nedělá. Dopila kávu a ani ji nenapadlo umýt a uklidit hrníček, a tak to bylo se vším.
Byl pátek večer, bylo po dešti a předpověď počasí na sobotu a neděli byla úplně fantastická. Jeli jsme autem směrem k Elizabetinu domovu a vymýšleli si program. Vymysleli jsme to dobře. V sobotu odpoledne se pojedeme podívat na vodopády Falls Church na řece Potomac, která protéká Washingtonem a pak rozděluje dva státy – Maryland a Virginii. Večer půjdeme do Georgtownu na večeři a v neděli se pojedeme podívat hlouběji do Virginie, do Apalačských hor, kde silnice, které se říká Sky line, nebeský pruh, vede po hřebenech hor. Je to národní park s panenskou přírodou a všude jsou varovné cedule „Nekrmte zvířata“. Samozřejmě každý turista s sebou veze banány a různé jiné dobroty pro rozmazlené a turisty zmlsané srnky. Plán zněl moc hezky, jen tak mezi řečí jsem ještě poznamenal: „Co kdybychom si na ty výlety umyli v sobotu dopoledne auto?“
Elizabeth se na mě podívala, jako kdybych se zbláznil, a odsekla: „Proč nezajedeš do mycí linky?“
„Protože tam mi auto nikdy nevyčistí pořádně. Chtěl bych ho mít jednou opravdu čisté.“
„Tak to tedy se mnou nepočítej…“
„Dobře, já si to auto umyju sám, jenom tam se mnou buď a budeme si povídat.“
Elizabeth odmítala i to, být jenom přítomna nějaké práci, až jsem se opravdově naštval. Dojeli jsme před dům, nechal jsem běžet motor a řekl jsem: „Když nemůžeš se mnou být, když čistím auto, tak nikam nejedu a teď si vystup a jdi domů.“
Elizabeth mlčela, ale nevystoupila.
„Tak dělej, jdi už, já chci jet!“
Elizabeth se ke mně otočila, z očí jí sršely blesky, ale stále nevystupovala. Nevím, co to do mne vjelo, vystoupil jsem, obešel auto, otevřel dveře, popadl ji za ruku a vytáhl ji ven. Vyškubla se, vší silou praštila dveřmi auta, oči jí plály hněvem, a zakřičela: „Tak tohle si ke mně ještě nikdy nikdo nedovolil!“
Rozpřáhla se a vrazila mi šílenou facku, až to plesklo. Nejraději bych jí facku vrátil, ale ovládl jsem se. Otočil jsem se a odcházel. Elizabeth, celá vzteky bez sebe, za mnou křičela: „To je konec, rozumíš, konec, už tě nikdy nechci vidět!“
Práskl jsem dveřmi, šlápl na plyn, gumy zahvízdaly a byl jsem pryč.
Druhý den ráno jsem si umyl auto sám a přece jenom jsem doufal, že se Elizabeth objeví a že jí všechno dojde. Neobjevila se. Řekl jsem si, že jí nezavolám. Celý týden se ve škole neobjevila, a tak jsem se jí přece jen ozval. Jednou to zazvonilo, zapraskalo a ozval se hlas nahraný na pásce: „Telefonní číslo, na které jste se právě dovolali, je odpojeno. Jestli máte pocit, že jste vytočili číslo špatně, prosím, zkuste to znovu.“
Cvak a konec. Sedl jsem si do auta a jel jsem k ní domů. Sousedé mi řekli, že se Elizabeth s matkou před několika dny odstěhovaly. Od té doby jsem Elizabeth nikdy neviděl a ani jsem o ní neslyšel.
A tak, když jsem stál u Tammy před domem, bylo mi jasné, že už ji asi také nikdy neuvidím.
ŠÍLENÝ NÁPAD
Jaro bylo v plném proudu. Jednoho večera jsem se sešel se Stevenem v mé oblíbené restauraci Bennigan’s. Už jsem se na něj nezlobil, čas vše vyléčil. Několik měsíců jsme se neviděli, a tak jsme si toho měli hodně co říci. Steven byl nezaměstnaný a zdálo se, že mu to při jeho lenosti velice vyhovuje. Já jsem zaměstnaný sice byl, ale v hlavě se mi honily myšlenky, jak začít něco jiného, něco svého – chtěl jsem prostě rozjet nějaký svůj byznys. Ani já, ani Steven jsme neměli dost peněz začít něco velkorysého. Nabádal jsem ho, aby vymyslel něco v rámci našich omezených možností, ale stále nás nic kloudného nenapadalo.
Pojídali jsme Buffalo kuřecí křidélka a plněné sicilské kapsičky, Steven pil svou oblíbenou vodku s grapefruitovým džusem a já jsem si dával svůj oblíbený budweiser. Z hlav se nám jen kouřilo, oba nás popadla touha po mamonu, ale na nic kloudného ne a ne přijít. Kdybychom tak měli milion dolarů. To by se to jinak přemýšlelo než s pár stovkami. Mohli bychom si koupit třeba tenhle Bennigan’s, který musel vydělávat strašné peníze. Je založený na stejném principu jako třeba MacDonald a řada dalších. Jenže my jsme museli chtě nechtě zůstat nízko při zemi. Začala nás z toho přemýšlení oba bolet hlava, rozloučili jsme se a odebrali se do svých domovů. Druhý den jsem se vrátil z práce a našel jsem na telefonu od Steva vzkaz, abych ihned zavolal. Telefon zazvonil, Steven zvedl sluchátko a tajemným hlasem pravil: „Chceš se sejít v Bennigan’s? Dostal jsem skvělý nápad.“
Souhlasil jsem a snažil jsem se vyzvědět, o co jde. Steven neprozradil. Jediné, co jsem z něho vymámil, bylo, že nápad je výborný. Položil jsem sluchátko, popadl cigarety a zapalovač, nějaké peníze a klíčky od auta a vyrazil jsem ze dveří. Ani jsem se neobtěžoval přivolat výtah a seběhl jsem ze schodů, prolétl vrátnicí a naskočil do starého, otlučeného tmavě modrého buicka. Obrovská přední kapota se nadzdvihla, jak jsem prudce šlápl na plyn. Zadní kola zahvízdala a už jsem se řítil směrem do Rockvillu ve státě Maryland, kde byla ta moje oblíbená restaurace. Steven to měl od svého bydliště kousíček, ode mne to bylo asi deset mil. Přisvištěl jsem na parkoviště před Bennigan’s, přední nárazník auta třískl o obrubník, jak jsem prudce zabrzdil, vyskočil jsem z auta, práskl rychle dveřmi a vřítil se dovnitř. Vzadu za barem jsem uviděl plešatou Stevenovu hlavu. Několika skoky jsem byl u stolu.
„Tak ukaž, co to je!“ řekl jsem místo pozdravu a posadil se. Steven to dělal moc napínavé. Měl před sebou časopis s názvem Šetření času. Trochu mě to rozladilo. Kolik takových časopisů jsem už ve Spojených státech viděl. Každý inzerát zní tak nádherně, že kdybych žil na pustém ostrově a dostal v lahvi nějaký americký časopis, určitě bych zajásal, jak jednoduché je v Americe vydělat peníze. Steven nalistoval správnou stránku. Dychtivě jsem četl inzerát v červeném kroužku od Stevenovy tužky. Stálo tam přesně toto:
Dočasné tetování!
Začněte svůj vlastní kšeft s největším hitem tohoto roku
v Kalifornii!
Největší výběr, nejlepší kvalita, nejlevnější velkoobchodní ceny!
Volejte zdarma na číslo…
Koukal jsem na to jako blázen.
Já: „Co s touhle blbostí chceš udělat?“
On: „Zavolat tam a zjistit, o co běží.“
Já: „Co je to vlastně to dočasné tetování?“
On: „Něco jako nálepky na kůži.“
Já: „Snad si nemyslíš, že by někdo kupoval nálepky na kůži?“ On: „To víš, že by kupoval, vždyť tohle je tu populární od té doby, co jsem jako capart začal vnímat svět.“
Já: „Co jako, co je populární, nálepky na kůži?“
On: „Ne, člověče, tetování, tetování je ten šlágr!“
Já: „Pravé tetování?“ On: „Jo, pravé tetování.“
Věděl jsem, že Steven má na ruce, na bicepsu, opravdové tetování. Měl tam kotvu s omotaným provazem a nápisem US-NAVY. Rozpomněl jsem se, že kdysi vykládal, jak sloužil u námořnictva.
Za další chvilku mě přesvědčil, že tetování je to pravé. Docela rád jsem tomu uvěřil, protože kdybych se nestyděl, kolikrát bych se byl nechal tetovat. Když jsem viděl film Černý tulipán, přál jsem si být Černým tulipánem, po Vinnetouovi jsem chtěl být Old Shatterhandem a když jsem viděl film Motýlek, bylo mým přáním mít na prsou vytetovaného motýlka.
Steven se tvářil tak přesvědčivě, že jsem si řekl, že se patrně velice mýlím, pokud si myslím, že tetování nosí jen kriminálníci. Opět na mě dolehla ta věc, které se říká rozdíl mezi Evropou a Amerikou.
Oba jsme doufali, že by to mohl být dobrý kšeft, ale zatím jsme nepřišli na to, kde to tetování prodávat. Druhý den jsme zavolali na inzerát a tam nám přislíbili, že nám pošlou podrobnější informace.
Od té chvíle jsem začal sledovat lidi, jestli mají tetování, a často jsem přiváděl řeč na tetování, abych se ujistil, že Steven neujel. Výsledek mé kratičké několikadenní studie vztahu lidí v USA k tetování byl více než uspokojivý – pro tetování. Malé procento lidí, kteří byli proti tetování, byli ti, kteří se nenarodili v USA a nebyli v tomto směru dostatečně zamerikanizováni.
Za pár dní přišel tlustý dopis od Dona Linka, který byl majitelem obchodu s dočasným tetováním. Mezi katalogy a brožurkami nám posílal jeden exemplář. Byla to malá hlava tygra s vyceněnými zuby. Hodili jsme si čtvrtdolarem, kdo z nás bude mít tu čest tygříka vyzkoušet. Vyhrál jsem. Steven postupoval podle návodu: nejdřív mi očistil alkoholem z drogerie místo, kam jsem si měl tetování nalepit, potom mi kůži umyl vodou a ubrouskem vysušil. Přiložil papírek s tygříkem, tváří na kůži. Namočil ubrousek vodou a přitiskl jej na papírek. Počkal dvacet vteřin, voda zatím prosákla papírkem, a sejmul ubrousek. Opatrně odchlípl papírek. Na kůži zůstala jen tygří hlava. Počkal jednu minutu, omyl opatrně tetování vodou, osušil a na další ubrousek nasypal trochu dětského pudru. Tetování tím jemně potřel. Přestalo mít tak ostré barvy a vypadalo jako staré, opravdové tetování. V návodu stálo, že tetování je vodyvzdorné, takže jsem se mohl klidně koupat a sprchovat, a také že je pružné, hýbat rukou a natahovat svaly lze podle libosti. Bylo ho možno odstranit něčím velice mastným, nejlépe prý dětským olejíčkem. V brožurkách také stálo, že na kůži může vydržet v intervalu kdykoliv mezi dvěma dny a několika týdny, záleží na tom, jestli má člověk suchou nebo mastnou kůži. U tetování byla záruka, že je zdraví absolutně neškodné díky polyfilmu, které odděloval barvy od kůže. Nedalo se koupit jen jedno, muselo se nakupovat po listech. Jeden list stál pět dolarů, sto listů čtyři sedmdesát pět, dvě stovky – čtyři padesát a nad čtyři sta už čtyři dolary. Na listu bylo podle velikosti jedno až osmnáct tetování. V dalších brožurách byly popsány doporučené maloobchodní ceny, které byly zaranžované tak, aby obchodníci jako my vydělali pětkrát více, než za tetování platí. Dále jsme se dočetli, že tetování má veliký úspěch na karnevalech, poutích, bleších trzích, plážích, barech a diskotékách.
Nezbývalo než vymyslet, kde to začít prodávat.
NEJLEPŠÍ MÍSTO NA SVĚTĚ
Toho času jsem semtam pomáhal jednomu staršímu, velice hodnému pánovi, který dobře platil, při úpravách jeho domku. Chtěl ho prodat a přestěhovat se na stáří na Floridu. Pan Brooking mě měl velice rád a jednal se mnou jako se svým synem. Druhý den ráno mě zavolal, jestli budu mít čas mu pomoci. Řekl jsem, že ano, oblékl jsem si schválně tričko bez rukávů a čekal jsem na jeho reakci, až si všimne tygříka na mé paži. Starý pán byl již před domem na zahradě a šlechtil své milované růže. Jakmile jsem vystoupil z auta, zadíval se na mou paži, přestal pracovat, svraštil obočí a vzrušeným hlasem procedil: „Ježíši Kriste, co sis to nechal udělat?“
Pan Brooking se na mě moc zlobil, byl jeden z mála lidí, kteří neměli rádi tetování. Chvilku jsem to ještě protahoval a pak jsem mu řekl pravdu. Bylo vidět, že se mu ulevilo. Prohlížel si to dočasné tetování pěkně zblízka a pak řekl: „To jsi mě tedy doběhl, já jsem si opravdu myslel, že je pravé.“
A tak jsem měl první zkušenost s tím, že tetování vypadá opravdu věrohodně.
Uplynulo několik málo dní a volal Steven, že objevil to nejlepší místo na světě, kde bychom mohli prodávat. Jako obvykle mě nechal napjatého až do poslední chvíle. Sešli jsme se odpoledne u něho doma, nasedli jsme k němu do auta a Steven se rozjel s tajuplným výrazem v obličeji. Jeli jsme asi pět minut a už jsem to nejlepší místo uviděl. Vlevo u silnice na louce stavěli komedianti malou pouť.
„Tak co tomu říkáš, není to nejlepší místo na světě?“
„Já nevím,“ řekl jsem, „ještě jsem u komediantů nikdy nebyl.“ „Já taky ne,“ připustil Steven, „ale zkusit to můžeme, ne?“ Zajeli jsme ke vchodu. Potetovaní, opálení muži s hrubými hlasy zrovna připevňovali nad vchod neonový nápis: „Reithofeťs Shows“. Vystoupili jsme a Steven se zeptal, jestli bychom mohli mluvit s panem Reithoferem.
Muži se rozesmáli: „To byste museli jet na Havaj, pan Reithofer je tam zrovna na dovolené.“
Ale nakonec nám řekli, abychom šli dovnitř, našli trailer s nápisem kancelář a ptali se po muži jménem Buddy.
Tak se i stalo, našli jsme i Buddyho. Muž asi kolem padesátky se zajímal, co máme za atrakci a kolik potřebujeme místa. Tím nás tedy zaskočil. Nevěděli jsme. Buddy hravě odhadl, že jsme naprostí začátečníci, a dal nám několik užitečných rad ve věcech, o kterých jsme neměli ani zdání.
Za prvé: nejmenší místo, jaké si můžeme najmout, je 10x10 stop. Nájem se platí od stopy a všude je to různé. Na tomto místě stojí stopa dvacet dolarů a nájem se musí zaplatit předem.
Za druhé: musí se platit elektrika, odpadky a policejní ochrana zvlášť. Tady to bude sedmdesát pět dolarů.
Za třetí: musíme otevřít a zavřít ve stanovený čas.
Za čtvrté: v případě, že bychom dělali problémy nebo něco nezákonného, můžeme být okamžitě diskvalifikováni.
Jinak si můžeme dělat co chceme a prodávat cokoliv chceme za jakékoliv ceny. Bylo úterý a Buddy nám řekl, že jestli máme zájem stihnout tuto pouť, musíme mít vše na místě do čtvrtka do dvou hodin odpoledne, protože ve čtyři se otevírá. Potom nás zavedl na místo mezi obrovskou houpající se lodí, kde z reproduktorů řval rokenrol, a mezi vodní dráhou, kde plavaly vydlabané kmeny stromů jako lodičky.
„Tohle místo je 10 x 10 a je vaše. Když to tu postavíte, přijďte ve čtvrtek ve tři do kanceláře s dvěma sty sedmdesáti pěti dolary,“ řekl Buddy, rozloučil se a podal nám ruku. Zarazil jsem se, protože měl na ruce jen dva prsty – palec a malíček. Tři prostřední prsty chyběly a zbyly po nich nehezké jizvy. Potřásl jsem mu rukou a přeběhl mi mráz po zádech. Buddymu to neušlo. Podíval se na svou zmrzačenou ruku: „Věřil bys tomu, že se to ženským líbí?“
PRVNÍ POUŤ
Moc času nám tedy nezbylo, navíc jsme neměli absolutně nic připraveno. U Stevena doma jsme vymysleli plán. Já jsem měl za úkol koupit tři velké desky z drcených pilin, připevnit je panty k sobě tak, aby byly skládací, natřít je barvami americké vlajky a zezadu dát podpěry, aby stěna nespadla při prvním zafoukání větříku. Steven měl zavolat Donu Linkovi a nechat si poslat přes noc poštou tetování, nápisy, plakáty a displeje. Měl rovněž vymyslet systém, jak všechno zjednodušit a nakoupit vše potřebné.
Okamžitě jsem zajel k panu Brookingovi, který měl velikou osobní dodávku. Ochotně mi auto půjčil a řekl, že kromě desek a barvy nic jiného kupovat nemusíme, ostatní prý má. Mezitím, než jsem se vrátil ze supermarketu s domácími potřebami, pan Brooking připravil pracovní prostředí na betonovém vjezdu kolem garáže u svého domu. Začali jsme měřit, řezat, vrtat, šroubovat a natírat. Druhý den jsme stěnu otočili a vše se opakovalo. Stěna vypadala nádherně. Zleva byla bílá, uprostřed modrá a zprava červená. Postavili jsme ji, postranní dvě části na pantech jsme pootevřeli, zezadu upevnili bezpečnostní podpěry a stěna stála jak přišitá. Potom mi pan Brooking půjčil dva skládací stoly a několik židlí.
Byl jsem hotov. Hořel jsem nedočkavostí, jak je na tom Steven, zajel jsem k němu domů. Našel jsem ho úplně zničeného uprostřed nepředstavitelného nepořádku. Systémem „přes noc poštou“ mu přišel balíček od Dona Linka. Spolu s nápisy a tetováním celkem čtyři displeje. Koupil tedy čtyři krabičky, uvnitř s kartotékou od A do Z. Displeje označil čísly 1 až 4 a krabičky zrovna tak. Pak musel tetování rozstříhat a rozdělit do kartotéky a označit tetování na displejích písmeny. Potom mi ukázal seznam věcí, které je potřeba koupit a zařídit, abychom mohli pohodlně začít. Rovnou jsem ze seznamu vyškrtl stoly a židle a četl jsem dál: krabičky s kartotékou, špendlíky, šest světel, prodlužovačky, mnohozásuvky, dvě sprejové lahve na alkohol, dvě na vodu, dětský pudr, obrovské čtvrtky papíru, role papíru s ubrousky, americká vlajka, tlusté fixy, balónky, ubrusy na stoly, nechat zalaminátovat displeje. Jako poslední v seznamu potřebných věcí byl popelník.
„Na co myslíš, že potřebujeme balonky?“ Byla to jediná věc ze seznamu, které jsem nerozuměl.
„Na co asi lidé potřebují balónky? No přece je nafoukneme a napícháme je kolem dokola naší stěny jako dekoraci, ne?“
„Aha,“ kývl jsem a myslel jsem si svoje. Do seznamu jsem připsal odpadkový koš.
Zatelefonoval jsem Billovi do Le peep a řekl jsem mu, že mám horečky a několik dní určitě nebudu moci přijít do práce.
Ve čtvrtek před druhou hodinou odpolední naše stěna stála mezi lodičkami a houpačkou, jako kdyby tam odjakživa patřila. Opálení chlapci s opravdovým tetováním nás zdravili a zdálo se, že nás přijali do party. Semtam se i někdo zastavil na slovíčko a zajímal se, co budeme dělat, když bude pršet. Na to jsme měli jednoduchou odpověď: „Nápisy máme zalaminátované, vypneme světla, sebereme krabičky s tetováním a utečeme se někam schovat.“
Ve tři odpoledne jsme zaplatili v kanceláři nájem a byli jsme připraveni. Pouť trvala pět dní a zaplatila nám výdaje se stěnou, tetováním, nákupem potřebných věcí a nájem. Dokonce ještě zbylo i něco na pivo. Potom se pouť stěhovala z Marylandu do Virginie do města Sterling-city, asi třicet mil od první poutě. Nebyl jsem bezvýhradně nadšen z vydělaných peněz, a tak jsme se Stevenem udělali novou dohodu. Já budu chodit do práce a peníze, které vydělám v době, kdy Steven bude na pouti sám, rozdělíme na dva díly. Stejně tak Stevenův pouťový výdělek rozdělíme napůl a tak budeme mít dvojí příjem.
Ve Sterling City nás zaskočilo několik dní deště. Výdělek jen taktak pokryl výdaje. Bylo mi jasné, že takto vybaveni to daleko nedotáhneme. Můj starý otlučený buick začal zlobit a neodvážil bych se s takovým autem někam daleko jet. Měl jsem pádné důvody to vzdát. Steven chtěl pokračovat, rozdělili jsme se o tetování a on mi vyplatil polovinu peněz investovaných do výbavy.
Rozešli jsme se v dobrém. Steven následoval pouť hlouběji do Virginie. Dostal jsem nápad, že bych mohl promluvit s Tlusťochem, jestli by mi dovolil prodávat tetování ve své restauraci. Trpělivě mě vyslechl a řekl: „Než tě nechám lepit tetování na své hosty, musím si to nejdříve vyzkoušet sám.“
Vyhrnul si rukáv a poklepal na místo, kde to chce vyzkoušet. Viděl jsem, že tlusťoch je veliký patriarcha, a tak jsem mu na ruku nalepil symbol Ameriky – nádherného velikého orla. Na jeho tlusté ruce se v barvách zvlášť vyjímal. Tetování vzbudilo pozornost lidí jak mávnutí proutkem. Tlusťoch se uculoval, stále si prohlížel toho majestátního opeřence a prstem si přejížděl tetování, jestli opravdu drží tak, jak jsem sliboval. Bylo zřejmé, že se mu líbí.
„Kolik taková věc normálně stojí?“ zeptal se Tlusťoch, aniž by z tetování spouštěl oči.
„Tohle je jedno z nejdražších, co mám. Tenhle orel u mě stojí osm dolarů.“
Tlusťoch sáhl do kapsy a odpočítal osm bankovek. Nepřijal jsem. Přivolal tedy číšníka a požádal ho, aby mi přinesl džbán budweiseru na účet domu. To už jsem neodmítl. Potom vstal, potřásl mi rukou a pronesl: „Johne, kdykoliv budeš chtít, můžeš tady prodávat svoje tetování a já dám pozor na to, aby ti kapela dělala reklamu. Jo, abych nezapomněl, ať tě ani nenapadne, že bych za to něco chtěl.“
Fungovalo to velice hezky, nejlepší večery byly v pátek a sobotu. Na stěnu jsem přišpendlil čtyři displeje, nad tím nápis „Dočasné tetování“, sedl jsem si k baru, objednal pivo a čekal, až kapela ohlásí, že přišel „Pan tetování“. Hosté po několika nápojích začali přicházet k displejům, zvědavost jim nedala. Jedni chtěli vyděsit rodiče, jiní překvapit spoluzaměstnance, další zkoušeli, jak to chutná, být tetovaný, někteří si kupovali tetování s sebou a chtěli si to připevnit na místa, na která bych já v restauraci nemohl sáhnout. Někteří si to kupovali prostě proto, že se jim to líbilo. Moje nové jméno „Pan tetování“, které mi dala nejpopulámější skupina Holly and Lou, se velice rychle ujalo. Měl jsem jméno vytištěné na obou stranách trička. Osmdesát procent mých zákazníků byly ženy. Po několika týdnech se stalo dočasné tetování „U Tlusťocha“ velkou atrakcí. Holly and Lou udělali z procedury část svého programu. Když hráli, bylo v restauraci nabito. Byli oblíbení tím, že ze známých písniček udělali parodie, a dělali to moc dobře. Lidé tančili na židlích, na vyzvání kapely chrastili klíči, stoupali si a sedali, zpívali známé refrény v nové úpravě a každý se dobře bavil. Po několika sériích hudebníci oznámili do mikrofonu: „Dámy a pánové, dnes je tady s námi rovněž Pan tetování! Pane tetování, pojďte, prosím, na jeviště. Máme tady jednu krásnou dobrovolnici, která je ochotna demonstrovat tuto techniku na jevišti, před zraky celého publika.“
Zatímco jsem se blížil k pódiu, vysvětlili všechno publiku. Neměl jsem žádné problémy vystupovat na veřejnosti, protože jsem kdysi hrával na bubny na tanečních zábavách kolem Prahy. Dívka dobrovolnice si obnažila místo, kde chtěla mít tetování. Bylo to většinou na začátku ňadra. Kluci v hledišti začali pískat a křičet: „Níž, ještě níž!“
Muzikanti mě doprovázeli hudbou a dělali do mikrofonu různé poznámky jako třeba „Pane tetování, nepřehánějte to tolik s tím poplácáváním!“ nebo „Nemyslíte, že Pan tetování má tu nejlepší práci na světě?“ a nakonec „Buďte opatrný, támhle u stolku sedí její manžel!“
Návštěvníkům se to moc líbilo, a tak jsme si všichni užili spoustu legrace. Tlusťoch se jen culil, protože viděl, že akce mu přináší jen užitek. Hosté se dobře baví, víc utrácejí a hlavně, možná že přijdou opět.
ČERNÁ BERETTA
A tak plynul den za dnem. Jednoho dne jsem se se svým starým, obrovským buickem odlepil od chodníku, něco v něm prasklo a ruplo a najednou jsem nemohl otočit volantem. Dojel jsem k první benzínové pumpě, s volantem jsem zápasil vší silou, a tam mi mechanik oznámil, že mám prasklý posilovač řízení.
„Kolik by to stálo, ho vyměnit?“ zeptal jsem se.
„Pět set dolarů i s prací.“
To se mi tedy nechtělo do toho starého křápu investovat. Zalepil jsem prasklinu leukoplastí, dolil kapalinu do posilovače řízení a hle, najednou to fungovalo. Jenže ne nadlouho. Každý den jsem byl nucen dolévat víc a víc kapaliny, až se moje výdaje za kapalinu zvýšily na nerozumnou míru.
V restauraci Le peep jsem měl přítelkyni jménem Jeannette. Byla to drobná roztomilá černoška se dvěmi dětmi. Zmínil jsem se jí o svých problémech s tím zatraceným autem a řekl jsem jí, že si asi koupím od pana Brookinga jeho velikou dodávku. Jeannette vyskočila, jako když ji píchne špendlíkem, opřela si ruce o stůl, podívala se na mě jako na blázna a řekla: „Johne, já myslím, že už máš dost těch obrovských popelnic. Víš, jak taky budeš vypadat v té dodávce? Jako starý páprda. Víš, jak já tě vidím? Já tě vidím v nízkém, černém sporťáku se zlatými koly!“
Několik dní poté jsem se zastavil v obchodě s chevrolety. Měl jsem pro ně slabost – můj mikrobus byl chevrolet, corvetta je chevrolet, camaro je chevrolet a vůbec mnoho a mnoho dalších aut, co se mi líbila, bylo této značky. Ale ze všeho nejvíc se mi líbilo to jméno – chevrolet.
Procházím mezi řadami aut. Možná neuplynuly ani dvě minuty, a už tam byl. Celý zářící, v dobré náladě, v bílé košili s kravatou, s velkým úsměvem na tváři – člověk, kterému neuklouzne ani myš, člověk lačnící udělat kšeft, ale zároveň psycholog, člověk, který nezná odpověď „ne“. Americký prodavač aut.
„Čau, já jsem Andy,“ představil se a podával mi ruku.
„Čau, já jsem John,“ potřásl jsem mu nabízenou rukou.
„Viděl jsem tě přijet s támhletím autem a tak si říkám, že jsi zralý pro nové – je to tak?“ vyzvídal Andy.
Ze zkušenosti jsem věděl, že se nemám nechat zlákat od prvního prodavače. Namítl jsem tedy: „Ne, Andy, já se jenom tak dívám, víš, jenom si chci auta v klidu a sám prohlédnout.“
„Žádný problém, Johne, dělej, co se ti líbí, jenom mě nech říct ještě jednu věc,“ mlel Andy a pokračoval, „třeba tady na tom chevroletu Limina je cena 15 399 dolarů. Co já mohu udělat, že ti dám tisíc tovární slevu a dalších pět set naši slevu a ještě od tebe koupím tvoje auto za slušnou cenu.“
„A kolik bys mi za moje auto dal?“ nevydržel jsem se nezeptat.
„Tak se na to pojď podívat,“ řekl Andy.
Přišli jsme k mému autu, ze kterého crčela na zem kapalina z řízení.
„Co to tam teče?“ ptal se Andy. „To vypadá na kapalinu z posilovače řízení.“
Potvrdil jsem mu to.
„To se ti ale musí strašně špatně řídit, co?“
Ani to nechtěl otevřít, jen se tak rychlým pohledem ještě jednou podíval na ten vrak a řekl: „Já zkusím říct šéfovi, že za to chceš čtyři stovky, ale možná, že ani ty neprojdou. Prosím tě, chtěj za to míň…“
„Jestli tohle auto prodám, tak za něj musím dostat aspoň tři sta,“ řekl jsem odhodlaně.
Andy se rozhlédl, naklonil se ke mně a zašeptal: „Vyber si auto a já ti říkám, že ti na to dám takové slevy, jako nikdo z těch raubířů tady!“
Myslel jsem si svoje. Mě přece nemůže opít sladkými řečmi kdejaký prodavač. Ale Andy se nedal.
„Rozumíš, jsem tu zaměstnaný asi měsíc, a protože jsem tady tak krátce, potřebuju prodat co nejvíc aut, abych byl v jejich očích dobrý, a tak ti říkám, že nikdo se nebude obtěžovat dát ti takové slevy jaké já, protože oni chtějí vydělat co největší prachy, ale já zase prodat co nejvíc aut!“
Podíval jsem se mu zpříma do očí. Pohledem neuhnul, začal jsem mu věřit. Andy znal za chvíli moji finanční situaci a přešli jsme z kategorie corvette do kategorie o polovinu levnější. Na jedno z nich Andy ukázal: „Co takhle tohle?“
Před námi stál chevrolet – beretta. Kapota byla celá černá, vnitřek sametově červený, beretta byl nízká a široká s čumákem u země a se zadkem nahoru. Vzadu na kapotě měla černé křídlo se třetím brzdovým světlem uprostřed. Andy vzal za kliku u dveří, byla skoro až u střechy. Sedl jsem si dovnitř a chytil jsem za volant. To bylo něco jiného než v mém starém autě. Volant byl měkkoučký a tlusťoučký s různými hrbolky a vevnitř byl nabuclaný vzduchový pytel. Přístrojová deska působila dojmem letadla. Uprostřed byla mírně nakloněna ještě další přístrojová deska s air conditiongem a s rádiem a ta zvolna přecházela až na podlahu k automatické řadící páce. Za pákou vyčuhoval vysouvací popelník a pak se tunel zvedal a přecházel do podoby opěrátka na loket s otvíracím víkem, kde vevnitř byl prostor na věci. Vzpomněl jsem si, co říkala Jeannette, vystoupil jsem a podíval se na kola, která byla stříbrná s černým, vystouplým kuželem uprostřed a s červeným nápisem „Beretta“. Andy mezitím přiběhl s klíčky a vzal mě na projíždku. Vyzvěděl, jakou stanici rád poslouchám, a naladil digitální rádio. Reproduktory měly sílu i zvuk jako na diskotéce. Potom mi ukázal, jak funguje regulátor rychlostí, cruise control, a zastavil. Předvedl mi, jak se posunuje sedadlo dopředu, dozadu, ale i nahoru a dolů, a ukázal mi, jak se šteluje výška volantu. Oběhli jsme auto a vyměnili si místa. Nastavil jsem si sedadlo a volant a cítil se jako doma. Šlápl jsem na plyn, zahvízdaly gumy a protitlak nás přilepil do sedaček. Andy se ke mně otočil a chtěl něco říct, ale předběhl jsem ho: „Nic se neboj, Andy, já jsem evropský řidič.“
Z výkonu beretty jsem byl unesen. Zkusil jsem projet několik zatáček, ale auto sedělo jako přišité.
„To sedí v zatáčkách, co?“ zářil Andy. „Má u tlumičů protitlumiče, které zabraňují naklánění v zatáčkách.“
Byl jsem jenom zvědav, s čím dalším mě ještě překvapí. Pak to přišlo. Zastavil jsem po projížďce před obchodem, odkud jsme vyjeli. Andy otevřel přední kapotu a řekl: „Tak tady je motor, se kterým si nemusíš dělat starosti. Všechno je řízené počítačem a když by bylo něco v nepořádku, rozsvítí se ti příslušný nápis na přístrojové desce. Jinak do toho můžeš lít ten nejlevnější benzín, protože to má automat na čištění benzínu.“
Motor byl krásný a čisťoučký s tisíci drátky a vepředu se vyjímal naleštěný ocelový blok s nápisem 3. II – Fuel injection.
„Kolik to má válců?“
„Šest,“ odpověděl Andy. „A teď pojď, já ti spočítám cenu.“
Na zadním okénku byl přilepen popis auta s cenou – stálo tam 14 850 dolarů. Vešli jsme do prodejny, Andy se posadil ke svému stolku, vytáhl kalkulačku, nalil mi kávu a začal brumlat, počítat a dělat si poznámky na papír.
„Andy,“ přerušil jsem ho, „mně se nelíbí ta kola.“
„Ne? A jaká bys je chtěl mít?“ zvedl hlavu Andy.
„Já bych chtěl kola celá zlatá.“
Andy vytáhl ze šuplete katalog s koly a dal mi vybrat. Prstem jsem ukázal na jedno zlaté kolo, které se mi líbilo nejvíce.
„Víš, že sis vybral asi ta nejdražší, co tady jsou? Jsou za tisíc dvě stě dolarů.“
Andy zvedl telefon, představil se a začal smlouvat. Pak zavěsil a oznámil mi: „Já mám v obchodě s koly známého a on mi je prodá bez provize, aby mi pomohl prodat auto. Můžeš je mít za šest set dolarů.“
Potom jsme se dohadovali o ceně. Andy několikrát odběhl do šéfovy kanceláře poradit se. Nakonec byla cena i se zlatými koly 12 500. Stále se mi to zdálo moc. Řekl jsem, že auto zatím nechci, že se stavím po neděli. Andy celý zničený přísahal na smrt všech příbuzných, že berettu nikdy nikde nedostanu levněji, že už je cena vlastně tovární a že pro mě udělá ještě jednu věc. Sáhl do kapsy a hodil mi klíčky: „Dnes je pátek, nech si to auto přes víkend a v pondělí mi přijeď definitivně říct, jak jsi se rozhodl, ano?“
Potom vstal, odběhl někam dozadu a už se neobjevil. Seděl jsem tam jak zkoprnělý a nevěřil jsem svým očím a uším. Ale Andy se už neukázal, nové klíčky mě pálily v ruce, a tak jsem si řekl, že asi ví, co dělá.
Přes sobotu a neděli jsem si na auto velice zvykl a ani jsem si už nedovedl představit, že bych zase měl dolévat kapalinu do toho starého vraku. Rozhodl jsem se, že auto koupím. V pondělí dopoledne jsem se vrátil do obchodu. Andy v mžiku připravil všechny dokumenty a řekl, abych si mezitím přendal věci z buicka do beretty. V rohu prodejny byla kancelář banky, kde se vyřizovaly půjčky. Nemusel jsem zaplatit dopředu ani dolar. Bankovní úředník mi spočítal splátky i s úroky po dobu čtyř let – 310 dolarů měsíčně. Cena s úroky tak vlastně naskočila do původní podoby, ale tak to v Americe už chodí. Ale byly to splátky, které jsem si mohl hravě dovolit, a hlavně jsem nemusel platit nic předem. Kompjútr moji půjčku schválil a tak jsem se stal šťastným majitelem nové beretty.
Za oknem jsem viděl mechanika, který odšrouboval značky ze starého buicka, přinesl mi je dovnitř, odešel zpět a já se musel smát, jak chudák zápasí s volantem, aby vůbec vyjel z parkoviště. Andy se zeptal, kdy budu chtít vyměnit stříbrná kola za zlatá. Řekl jsem, že hned, ale bohužel některé věci hned nejdou. Andy mi vysvětlil, že musí kola objednat, nechat je přivézt a namontovat a to prý zabere zbytek dne.
„Jak se ale dostanu domů?“ zeptal jsem se.
Andy zase odběhl za šéfem, ale hned se vrátil. Podával mi klíčky od jiného auta a řekl, že od devíti hodin druhého dne si mohu kdykoliv vyzvednout svou berettu se zlatými koly. Druhý den stála moje beretta připravená před obchodem. Byla čerstvě naleštěná, zlatá kola se jen blyštěla a nádrž byla plná benzínu. Dostal jsem pocit, že jsem se zamiloval do auta.
TOUHA PO NEZNÁMU
Jednoho večera se u Tlusťocha neočekávaně objevil Steven. Vypadal velice dobře. Měl na sobě nové džíny a tričko, byl dohněda opálený a působil daleko drsnějším dojmem než předtím, jako by byl ošlehaný větrem a dálkami. Posadili jsme se k baru a Steven vyprávěl, kde všude byl a co všechno prožil a kolik peněz vydělal. Ze Sterling City jela pouť až za město Richmond, hlavní město Virginie, kde se značně zvětšila, protože se k ní přidala další větev společnosti Reirthofeťs Shows, která měla větve celkem tři – oranžovou, modrou a červenou. Tam prý byl Steven tak zaměstnaný, že musel najmout pomocníka. Pak jely obě větve, oranžová a modrá, do státu Pennsylvánie. Tam to bylo ještě lepší. Pak přesídlili do státu West Virginia na státní pouť, kde se k nim připojila i třetí větev – červená. Pouť trvala jedenáct dní a hrubého vydělal Steven přes devět tisíc dolarů. Polknul jsem naprázdno a protočily se mi panenky. Po odečtení všech výdajů mu zbylo pět tisíc. Za takový výdělek se už nikdo v Americe nemusí stydět. Já jsem v té době vydělával dva až tři tisíce, ale měsíčně. Steven dále vyprávěl, že teď je pouť zase ve Virginii a že kšeft je slabší, tak tam nechal pomocníka samotného a přijel se podívat na pár dní domů. Podíval se na hodinky a řekl, že je čas zavolat pomocníkovi do hotelu, kolik dnes vydělal. Za chvíli přišel zpět. Dnes to bylo slabé, prý jenom čtyři sta padesát dolarů. S nadšením vyprávěl další zážitky a popisoval, jak různé státy vypadají. Já jsem z USA znal jen Washington D. C. a okolí, byl jsem v New Yorku a jednou jsem letěl navštívit přítele do Kalifornie, do Hollywoodu, který je vlastně takové prodloužené Los Angeles. Ze Stevenova vyprávění jsem si uvědomil, jak vlastně velké jsou Spojené státy a jak je to všude úplně jiné. A tak povídal a povídal a dával mi užitečné rady, co kdybych náhodou chtěl přece jenom vyjet také.
Tu noc jsem nemohl usnout. V hlavě se mi honily myšlenky o neznámých dálkách. Vyndal jsem mapu a v duchu cestoval. Až se mi tajil dech. Vzpomněl jsem si na českou písničku „Z Kentucky do Tennessee, přes hory a přes lesy“ a hned jsem oba státy našel. Vybavila se mi další písnička „Byla to krása, když já do El Pasa, do těch ulic dřevěnejch zpátky jsem vjel“. A tak jsem hledal El Paso. Tušil jsem, že bude někde na jihu, protože písnička pokračovala „ve dveřích mexická dívka stojí a ve vlasech růži má“. A najednou jsem to našel. El Paso bylo v Texasu, v takovém růžku na západě, na hranici se státem New Mexiko a na hranici s opravdovým Mexikem. Studoval jsem mapu stát za státem. Uvědomil jsem si ohromeně, že Ameriku vlastně vůbec neznám. Z milovníku jsem vyčetl, že nejvzdálenější místo od Washingtonu D. C. je město Portland ve státě Oregon – 4 736 mil, což je 7 620 kilometrů. Vzpomněl jsem si, jak odlišné je to v Německu – 200 kilometrů do Prahy, nebo v Polsku jen o málo víc, anebo v Rusku – 700 kilometrů do Prahy a najednou tohle, tolik tisíc kilometrů. Položil jsem mapu na stůl a zasnil se. Po zádech mi běhal mráz, v hlavě se mi hemžilo milion myšlenek. Dostal jsem zvláštní pocit, který by se dal zhruba přeložit do lidské řeči jako TOUHA PO NEZNÁMU.
 



 
DÍL TŘETÍ
NOVÝ BILL
Koupil jsem skládací stan, skládací židle a stůl, bedničky na příslušenství, odpadkový koš a mnoho dalších a dalších potřebných věcí. Ani jsem nevěřil, jak se to krásně do beretty vešlo. Auto bylo celé nacvaklé. Zůstalo jen místo za volantem a místo spolujezdce. Zapakoval jsem si své věci do jedné středně velké tašky a byl jsem připraven.
Ze seznamu pouťových společností jsem si mezi stovkami vybral jedno jméno, které se mi líbilo. Společnost se jmenovala Pobavení z Rochesteru. V seznamu stálo, že právě teď jsou ve městě Indiana v Pennsylvánii. Byla právě půlka srpna. Každý z restaurace Le peep věděl o mém úmyslu. Bill mi to ulehčil – nabídl mi, že když mi kšeft moc nepůjde, mohu se vrátit zpátky.
Zastavil jsem s naloženým autem před Lee peep. Byl jsem už na cestě do Pennsylvánie a chtěl jsem Billa a ostatní ještě před odjezdem pozdravit. Trošku mě mrzelo opouštět své známé a stálé místo, ale touha po dobrodružství byla v přesile v boji s rozumem. Kim, Billova zástupkyně, ke mně přišla, stiskla mi ruku a řekla: „Hodně štěstí, Honzo, když člověk musí něco udělat, tak to prostě musí udělat.“
Její slova přesně pasovala do mých pocitů. Cítil jsem, že to prostě musím udělat.
Z auta jsem jim ještě zamával a už jsem byl na své cestě za dobrodružstvím. Musel jsem projet celý Maryland a půl Pennsylvánie. Cesta mi trvala asi pět hodin, než jsem vjel do města Indiana. U benzinové pumpy mi ukázali směr k pouti. Indiana bylo malé městečko, pouť jsem našel brzy. Zaplatil jsem vstupné pět dolarů a zanedlouho jsem našel ty velké šéfy, kteří zrovna opravovali rozbitou vzduchotechniku v jednom z těch domů na kolečkách, kterým se říká obytné trailery.
Pozdravil jsem a jeden z nich otočil hlavu: „Co si přejete?“
„Rád bych si u vás najal místo a prodával svoje dočasné tetování.“
Muž se narovnal, pořádně si mě změřil pohledem a řekl: „Jakou s tím máš zkušenost?“
„Ne moc velkou. Letos jsem byl s parťákem u Reithofeťs Shows, ale pak jsme se rozešli a teď jsem sám.“
„Hm,“ zabručel muž, podal mi ruku a představil se jako Bill. Opět, stejně jako tenkrát Buddy, poznal ve mně nezkušeného začátečníka a vysvětlil mi podrobně pravidla karnevalového byznysu. V Indianě už neměl pro mě místo, ale slíbil, že pro mě bude mít místo na další pouti v Ebensburgu v Pennsylvánii. Opět jsem musel zaplatit svůj nájem dopředu. Dělalo to na sedm dní čtyři sta sedmdesát pět dolarů. Nový Bill měl asi padesát let, husté černé vlasy mu splývaly s šedinami. Byl oblečen ve značkových výrobcích, na levé ruce měl hodinky značky Rolgy v ceně aspoň osmi tisíc dolarů a jeho pohled vrásčité tváře a modrých očí byl poctivý, ale zároveň velice tvrdý a drsný. Vypadal zrovna tak jako ti neohrožení hrdinové z westernů, co zachraňují bezmocné ženy anebo bojují za spravedlnost a pak zvítězí. Jenže to nebyla vyumělkovaná postava z hollywoodských ateliérů, Bill byl skutečný. Jen tak jsem si pomyslel, že být ženou, určitě bych se do něho zamiloval na první pohled.
Měl jsem čtyři dny času a tak jsem se vrátil domů. Trvalo mi dalších šest hodin, než jsem urazil vzdálenost mezi Indianou a Washingtonem. Když jsem žil v Evropě a díval se na americké filmy, jak se ty obrovské káry s lupiči, vrahy nebo jeptiškami řítí závratnou rychlostí a policejní auta jsou jim v patách, byl jsem absolutně přesvědčen, že v Americe není žádné omezení rychlosti. Ó, to jsem se mýlil. Nejvyšší povolená rychlost je šedesát pět mil za hodinu, což je necelých sto pět kilometrů. Ze zkušenosti jsem přišel na to, že když překročím rychlost o devět mil, je to celkem bezpečné, to dálniční policie odpouští. Ale šedesát pět je povoleno jen v několika státech, ostatní mají povolenou rychlost padesát pět mil za hodinu, což je necelých osmdesát osm a půl kilometru.
Pomyslel jsem si, na co potřebuji auto s obsahem 3,1 litru a s řízeným vstřikováním. Na to by mně přece stačilo to nejslabší a nejhorší auto v Americe prodávané, což je auto jugoslávské výroby Yugo, které stojí pod pět tisíc dolarů a je velice vzácné. To už je častěji vidět rolls-royle se zlatými koly. Přišel jsem na to, proč je na amerických silnicích drtivá většina aut silných, rychlých, drahých, bezpečných a naleštěných. Jednak proto, že v Americe se v podstatě nedá koupit špatné auto, a jednak je to záležitost prestiže. Ale prestiž se ještě musí rozdělit na několik základních stupňů, jako je ješitnost a ukazování se před sousedy, známými a podobně, anebo jako je touha po určitých typech aut, případně je to prostě otázka dobrého pocitu, pohodlí a bezpečí.
Uplynulo několik dní a nadešel čas podruhé se vydat do Pennsylvánie. Bylo nádherně slunné a teplé dopoledne. Za Washingtonem D. C. jsem najel na dálnici 270 směrem na sever, na hranice Pennsylvánie a Marylandem. Dostal jsem hlad. Dorazil jsem na hranici a u dálnice byla jedna reklamní cedule za druhou oznamující řidičům, co všechno je na odpočívadlech. Cedule lítaly kolem mne: EXXON, TEXACO, AMOCCO, SHELL, CITGO, MOBIL, CROWN, SUNOCCO – to byly cedule s benzinem, pak začaly hotely a motely: RED ROOF, MOTEL 6, MOTEL 8, DAY’S INN, HOLIDAY INN. Potom se začaly míchat cedule s jídlem, na které jsem se těšil: MC DONALD, DANNY’S, WENDY’S, ROY ROGERS, PIZZA – HUT, BIG BOY’S a KENTUCKY FRIED CHICKEN.
Příšerný hlad mi automaticky pohnul levou rukou a dal blinkr doprava. V hlavě se mi honily myšlenky na jídlo. Co si jenom mám dát? Mám si dát hamburgera se sýrem a zeleninou, majonézou a hranolky nebo sendvič nebo pizzu nebo kuře?
Sjel jsem z dálnice a četl jsem reklamy a nabídky a nejvýhodnější ceny a najednou mě zaujala reklama za oknem restaurace Kentucky Fried Chicken, která oznamovala, že si můžu dát tři kusy kuřete za 3,99 nebo šest kusů za 5,99 a dokonce deset kusů za 7,99. Zastavil jsem rovnou u vchodu, abych nemusel chodit moc daleko, až vyjdu ven úplně přejedený. Věděl jsem, že tři kusy mi stačí, ale nedalo mi to, a jakmile se mě žena za pultem zeptala, co bych si přál, bez rozmyšlení jsem řekl: „Šest kusů v pálivé strouhance, malou kávu a velkou dietní coca-colu.“
Žena namačkala na počítači objednávku: „Je to 7,40 plus státní daň, takže 7,77, prosím.“
Zaplatil jsem přesně sumu a už zezadu z kuchyně začala po takové nakloněné ploše jezdit moje objednávka. V restauracích tohoto typu, kterým se říká „rychlé jídlo“, se spropitné nedává. Člověk to dostane na tácku a sám si to ke stolu odnese a pak zbytky vyhodí do koše a tácek postaví na koš.
Já vím, že to zní, jako když jsme jídávali s tácky ve školní jídelně, ale v takovýchto restauracích se dá nejlépe a velice levně najíst. K objednávce byly zadarmo dvě čerstvě upečené housky, různé omáčtičky a kečup a zadarmo se mohla doplňovat i káva a coca-cola.
Snědl jsem to nejlepší masíčko s tou křupavou, dozlatova upečenou strouhankou na povrchu a ohlodal jsem obě housky. Zapíjel jsem to kávou a ledovou kolou a cítil jsem, že se již nemůžu ani hnout. Zbytky jsem vyhodil do koše a nechal si kalíšek na kávu a kelímek od koly. Znovu jsem je naplnil a v autě je upevnil do držáku na nápoje. Za necelou minutu už jsem zase pádil po dálnici, která se po jedné míli napojila na dálnici státu Pennsylvánia, označenou jako Pennsylvania Turn Pike. Každou chvíli jsem míjel cedule, kterým jsem se musel smát: „Zákon Pennsylvánie – povolená rychlost – stále jen 55 mil za hodinu“. Naladil jsem rádio na nějakou mně neznámou rockovou stanici, nařídil cruise controll na 64 mil v hodině, pustil jsem nohu z plynu a auto samo jelo přesně 64 mil. Do kopce si přidávalo, z kopce se přibrzďovalo, silnice byla celkem prázdná a tak jsem vychutnával pohledy po okolí. Byla tu krásná hornatá krajina. Za několik hodin jsem cítil změnu podnebí a mohl jsem vypnout ventilaci. Stáhl jsem si obě okénka, aby na mě vanul svěží vzduch bez vlhkosti. Pennsylvánie má počasí podobající se hodně českému a ne jako Washington D. C., ležící na hranici mírného a subtropického pásma, kde je většinou horko a dusno i v noci a od jara až do podzimu vůbec nevypínám ani v noci v bytě ventilaci.
Dorazil jsem do Ebensburgu a podle Billova plánku našel pouť. Postavil jsem svůj stan a jel do města hledat nocleh. Najít ho není nikdy žádný problém, problém je najít ten nejlepší a nejlevnější. Po hodině a půl jsem konečně našel, co jsem hledal – motel na okraji města, s barevnou televizí na pokoji, s rádiem, ventilací, pěknou koupelnou a s cenou za jednu noc 25 dolarů nebo za celý týden 115. Motel měl svou restauraci a bar, a tak mi nechybělo nic jiného než vydělat nějaké peníze.
Můj stan, který měl čtyři vysouvací nohy, žádné stěny, jenom střechu a který stál 115 dolarů, vypadal proti těm nejhorším stánkům, které stály okolo tří tisíc, úplně směšně. Díky americké toleranci se mi ale nikdo nesmál. Každý nějak začínal a já jsem měl tu smůlu, že jsem neměl tatínka milionáře. Byl jsem napjatý jak struna, jak to bude fungovat s mým cizineckým přízvukem a s tím šíleným stanem.
Druhý den ve tři odpoledne jsme otevřeli. Můj první zákazník bylo dítě manželů, kteří vedle mě prodávali italské klobásy. Potom začali chodit různí lidé, prohlíželi si mé reklamy s cenami. Jeden chtěl draka s křídly na hudební notě, druhý gorilu, třetí tygra, čtvrtý lebku se zkříženými hnáty, zatímco ženské pohlaví si vybíralo koně s křídly, červené, žluté a černé růže nebo srdíčka s milostnými nápisy a motivy nebo motýly a jiná něžná tetování. Měl jsem asi sto padesát různých druhů. Zastavil se u mě rovněž starosta města Ebensburg s chotí a moc se jim líbilo, že si mládež může vyzkoušet dočasné tetování, a ne se rovnou zbláznit po pár pivech a jít do obchodu s pravým tetováním. Oba si nechali dát ta dvě nejdražší tetování, dali mi ještě pár dolarů spropitného, velice přátelsky se rozloučili a šli dál. Z těch dvou lidí jsem dostal takový dobrý pocit, který ze mě ještě nevyprchal. Ten den jsem si vydělal asi 350 dolarů. Měl jsem jenom strach, aby mi stan přes noc nespadl, protože kdykoli zafoukal větříček, zvedla se střecha, která sebou plácala nahoru a dolů, lana – kterými jsem měl připoutané nožky stanu k zemi – sebou trhala sem a tam, a kolikrát jsem dostal pocit, že se ten stan prostě vyškubne ze země a uletí. O půlnoci jsme zavřeli a druhý den zase to samé, otevírací doba – tři odpoledne. Cítil jsem uspokojení ze svého prvního samostatného třistapadesátidolarového dne na pouti.
KDYŽ PŘIJEDE POUŤ
K motelu jsem dojel za pár minut, bar svítil a před vchodem parkoval chomáč aut, převážně malých náklaďáčků s různými poznávacími značkami států. Projíždím směrem k svému pokoji a čtu: New York, Delaware, West Virginia, Alabama, Kentucky, Ohio, Florida, Georgia a tak dále a několik místních modrých značek se žlutým nápisem „Pennsylvania – máš přítele“.
V Americe je totiž zvláštní jedna věc kolem poznávacích značek aut. Asi jako kdyby v Evrogě byly poznávací značky třeba „Německo – stát řízků“ nebo „Švýcarsko – sýrovočokoládový stát“, „Česko – stát pivařů“, „Švédsko – stát studených čumáků“, případně „Itálie – slunce a voda“. Jen si představte, že USA mají víc než 250 milionů lidí, od pobřeží Atlantického oceánu k pobřeží Tichého je to asi 5 000 mil a od hranice Kanady k hranici s Mexikem o trošku méně. Několik dalších států jako Portoriko, Havaj nebo Aljaška leží daleko a daleko vzdálené od originálního území Spojených států. Dalo by se to přirovnat k tomu, jako kdyby Česká republika vlastnila malé území ve Skotsku, kde by byly rovněž malé Čechy, ale z Prahy do Skotska se dostat, to je velká vzdálenost. A tak by lidé z Česka jezdili do Česka ve Skotsku jenom na dovolené anebo udělat nějaký kšeft. Nakonec by většina lidí ani nikdy do Skotska nejela. To samé platí i v USA. Mnohokrát jsem si ověřil, že lidé ani nevěděli, kde leží Washington D. C.
Otevřel jsem dveře pokoje, dal jsem si pěknou sprchu, převlékl se, zavřel dveře, po chodníčku obešel roh motelu, vzal za kliku barových dveří, posadil se na vysokou barovou stoličku a objednal si budwaiser. Bar byl obležen zaměstnanci z poutě, kterým se v Čechách říká buď komedianti, nebo světský. To první se mi nelíbí, zůstaňme u světských. Zaujala mě čtveřice, která měla na dně lahve něco, co vypadalo jako odporná housenka. Objednal jsem si další pivo a zeptal se na to potichu barmana. Barman se začal smát, poodešel k té čtveřici, která si z lahve nalévala jednoho panáka za druhým, opřel se o pult, vyžádal si jejich pozornost a oznámil: „Támhle ten pán se ptá, co prý to plave na dně v lahvi.“
Světský se rozesmál: „To je housenka ze stromu agave a my hrajeme takovou hru, že na koho zbyde poslední kapka, musí sníst tu housenku!“
Hned se mě vyptávali, odkud jsem a co tam dělám. Byli velice přátelští. Barman mi přinesl ukázat další láhev tequily s housenkou, a tak jsem viděl zblízka to hnusné, v lihu naložené tělo chlupaté příšery. Naskočila mi husí kůže při pomyšlení, že bych se měl vůbec z té lahve napít. Vysvětlili mi, že housenka je lihem tak dezinfikovaná, že není z čeho mít strach. Také jsem se dověděl, že taková láhev je velice drahá a je považována za jednu z nejlepších. Ale stejně bych se nenapil.
V lahvi zbylo jen několik kapek na dně. Všichni čtyři, dvě dívky – jedna tlustá a ošklivá a druhá štíhlá a krásná jako obrázek – a dva kluci, byli již značně opilí a jejich alkoholická hra se chýlila ke konci. Zleva seděli kluci, pak ta ošklivá a na konci vpravo ta hezká. Odhadoval jsem, že na ni se už nedostane. Oba kluci naplnili svá štamprlata po okraj. Tlustá dívka si naplnila své štamrple z posledních kapek až přesně po okraj. Hezká dívka vzala láhev, vypadly z ní poslední tři kapičky a pak hup, do skleničky se svezla ta housenka, až to plesklo. Ti tři zvedli štamprlata a začali dívku s housenkou pobízet: „Tak na zdraví, tak co je, ty si s námi nepřipiješ?“
V tu chvíli poutala čtveřice pozornost všech lidí u baru. Každý hru znal a přidával se k pobízení. Najednou ta hezká dívka popadla štamprle, stoupla si, aby ji všichni viděli, a pronesla: „Co si myslíte, že jsem srab a že tu housenku nesežeru?“
Potom zavřela oči, obrátila do sebe skleničku s housenkou, popadla sklenici s vodou, napila se a polkla. Posadila se znovu k baru a křikla na barmana, aby jí přinesl pivo. Barem to zašumělo a všichni začali tleskat. Zanedlouho se místnost začala vyprazdňovat. Odcházel jsem jako jeden z posledních. Barman se ke mně naklonil: „Dnes byla legrace, ne? Konečně se tady zase něco děje a tohle malé město vždycky ožije, když přijede pouť.“
SUCHÝ OKRES
Druhý den jsem přišel na pouť o hodinu dříve, než jsem musel. V noci byl veliký vítr a nemohl jsem se dočkat, jestli můj stan „přežil“. Již z dálky jsem viděl zkázu. Stan ležel na zemi jako chcíplá mršina. Bylo mi hrozně líto vidět kšeft zdevastovaný. Pustil jsem se do práce. Před otevřením stál můj stan znovupostavený a připravený, tak jako včera. Bylo mi líto, že nemám víc peněz, abych si koupil lepší stan, ale každé začátky jsou těžké. Stan byl určen pro lidi, kteří si ho postaví z legrace na zahradě a udělají si hezký piknik. To nebyl stan na poutě, kde všechno je možné, kde v každém státě je jiné počasí. Když je hezké počasí, je Amerika fajn. Není tu ale jediné bezpečné místo, které by mělo vždy a stále mírné počasí. Každý rok se někde stane nějaká katastrofa. Kalifornie je ohrožena zemětřesením, celé východní pobřeží hurikány a tornády, středozemí nekonečnými dešti. Po každé katastrofě je řada lidí mrtvých a další nekonečná řada lidí bez domovů.
V Ebensburgu mi již stan nespadl a před koncem poutě ke mně přišel Bill se zeptat, jestli s nimi pojedu dál. Pouť následovala do města Albemarle v Severní Karolině. Souhlasil jsem. Čistého mi zbylo asi 1 100 dolarů za necelý týden poutě. Měl jsem radost, jak to pěkně funguje. Bydlel jsem v motelu, chodil jsem na jídlo do dobrých restaurací, žil jsem si jak prase v žitě a ještě mi zůstalo tolik peněz, které jsem byl schopen normálně ušetřit tak za měsíc.
Moje první cesta vedla do Le peep. Všichni se kolem mě nakupili a musel jsem vyprávět. Omluvil jsem se Billovi, že už zpátky nepřijdu. Za dva dny jsem musel být v Severní Karolině. Na cestě tam jsem projel celou Virginií.
Severní Karolina je skoro tak veliká jako celé Československo. Asi po osmi hodinách jízdy jsem dorazil do města Albemarle. Našel jsem pouť, postavil svůj stan a měl jsem čas kus odpoledne a celou noc a půl příštího dne, než se pouť otevře. Ubytoval jsem se v motelu, který sice stál 25 dolarů denně, ale bylo tam všechno, včetně nádherného bazénu s křišťálově modrou vodou. Z pokoje jsem zatelefonoval rodičům, že jsem dobře dojel, a dostal jsem hlad a chuť na pivo. Když jsem procházel kolem oken motelové restaurace, bylo mi divné, že všichni hosté u stolu mají před sebou nealkoholické nápoje. Nikde ani žádné reklamy na piva a nic podobného, a tak když jsem vstoupil do dveří a uvaděčka s jídelníčkem v ruce se mne zeptala, jestli kouřím nebo ne, rovnou jsem se zeptal: „Máte tady pivo?“
„Ne, my pivo ani žádný alkohol neprodáváme,“ odpověděla uvaděčka.
Vyšel jsem ze dveří, naštvaný a odhodlaný jít někam jinam na pivo a jídlo. Zajel jsem podle tušení do té nejsprávnější čtvrti města a zaparkoval před tou nejsprávnější hospodou. V restauraci řvala z reproduktorů ta nejsprávnější muzika, u stolu sedělo pár unuděných střízlivých lidí a uvaděčka se zeptala, jestli kouřím nebo ne. Nikde žádná reklama na pivo.
„Jsem kuřák,“ řekl jsem a nechal se odvést ke stolu s popelníky. Uvaděčka mě usadila, položila přede mne jídelní lístek, otevřela ho a řekla mi, že tu servírka bude za pár vteřin – popřála mi, abych si v restauraci dobře pochutnal.
Začal jsem listovat v jídelníčku, hledal jsem stránku s nápoji. Po pivu tam nebylo ani památky. Přišla servírka, taková bodrá žena středního věku, a na mou otázku, zda-li mají pivo, se srdečně rozesmála: „V celém okresu Albemarle je zakázaný prodej jakéhokoliv alkoholu, tohle je suchý okres!“
Tak s tím jsem se v Americe setkal poprvé. Když bych chtěl pivo, musel bych jet do jiného okresu, který už nebyl suchý. A také pouť podle toho vypadala. Lidé byli velice nábožensky založení a při slově tetování jim běhal mráz po zádech a oklikou obcházeli můj stan, jen aby nebyli nablízku takovému hříchu, jako je nálepka na kůži. Samozřejmě se mezi nimi našli i hříšníci, kterým to nedalo, ale těch byla jen hrstka. Proklínal jsem osud a Billa, že mě uvrtali na takové strašné místo.
Jednoho dne místní rozhlas ohlašoval poplach, že se na město blíží tornádo. Tak to mi ještě scházelo – bez peněz a tváří v tvář smrtící živelné pohromě. Najednou se během pár vteřin setmělo. Přiběhl ke mně jeden z Billových zaměstnanců jménem Jay, hodil mi pod nohy dlouhé tlusté ocelové klíny, svazek provazů a velikou těžkou palici a zařval: „Dělej, blbče, připoutej si ten stan k zemi a podívej se támhle!“
Ukazoval někam za stan. Vyšel jsem ven a spatřil něco, co jsem ještě v životě nikde neviděl. Ocelové černé mraky nízko nad zemí a takové zvláštní mocné světlo.
„Dělej, než bude pozdě,“ řval Jay a prchal pryč.
Lidé kolem mě běhali sem a tam a každý zdvojnásoboval provazy a děti křičely, a tak jsem popadl palici a začal kolíky vrážet hluboko do země. Začalo být dusno, cítil jsem zvláštní tlak. Popadl jsem provazy, chtěl jsem je utahovat v rozích, ale než jsem stačil něco podniknout, začalo pravé peklo, ozvaly se silné rány jak z obrovského děla a všude kolem byly blesky. V pár vteřinách se šíleně rozpršelo a vítr smýkal mým stanem sem a tam, voda se řinula, jako když se protrhla hráz přehrady a v mžiku jsem stál po kotníky ve vodě. Konečně jsem utáhl poslední provaz, udýchaný jak při závodě a mokrý, že už mokřejší nikdo být nemůže. Všichni ostatní byli schováni ve zděných budovách a na pouti kromě mě nezůstala živá duše. Mezitím vítr zesílil tak, že i kdybych vyšel ven, patrně by mě odnesl. Z nebe se voda řinula jako řeka, hromy mi práskaly přímo nad hlavou, že jsem myslel, že musím ohluchnout. První budova byla vzdálena asi tři sta metrů, ale zkusit to přeběhnout, to mohla být sebevražda. Rozhodl jsem se, že zůstanu uvnitř stanu. Sedl jsem si na židli, nohy jsem si dal na druhou židli a modlil se k Bohu, aby mě nechal přežít tohle strašné peklo. Najednou se ozvala ta největší rána a zároveň z nebe sjel blesk – uhodil přímo do té obrovské houpačky pro padesát lidí, která stála asi dvacet metrů přede mnou. Celé to monstrum se zakymácelo a poposkočilo na místě. Vyplašený a vystrašený s vykulenýma očima jsem zíral, jak se ten mnohatunový kolos změnil v krabičku od sirek. Moje jediná touha bylo přežít. V hlavě se mi honily myšlenky na rodiče a o všem možném, co jsem mohl dělat a kde jsem mohl být a zůstat v bezpečí, a uvědomil jsem si, co znamená marnost a zároveň bezmocnost, ale hlavně touha po životě. Neskutečně silný vítr se začal zmírňovat, blesky a hromy se vzdalovaly a déšť přešel jenom v prudký liják. Počkal jsem ještě asi půl hodiny, než se mi zdálo bezpečné vyjít ven. Přeběhl jsem do budovy k ostatním. Nikdo nevěřil svým očím, že jsem byl celou tu dobu ve stanu. Kluci mě obklopili, nejdřív jsem dostal příšerně vynadáno, že jsem se měl hned na všechno vykašlat a běžet se schovat. Pak mi vysvětlili, jaké jsem měl štěstí, protože místní rozhlas oznámil, že nás tornádo minulo o dvacet mil. To, co tady bylo, to byl jenom větříček a deštíček a malá bouřtička ve srovnání s tím, co se dělo o kus dál.
Pouť se na ten večer zavřela. Jel jsem do motelu dát se do pořádku. Pustil jsem si televizi – viděl jsem, co tornádo natropilo dvacet mil daleko. Několik desítek mrtvých, domy beze střech, obrovské stromy vytržené z kořenů a všude možně poházené, auta rozmetaná kolem dokola jak malá anglická autíčka a moře lidí, kteří přežili, bylo bez domovů, bez ničeho. Prostě se tam přehnalo tornádo. Když jsem viděl tu zkázu, musel jsem dát klukům za pravdu, že to, co jsme tady měli my, byl jenom deštíček a větříček.
Přemýšlel jsem, jestli mám zavolat domů, ale telefon mě předběhl. Byl to táta, celý vyplašený, že prý v televizi viděl tu zkázu. Chtěl vědět, jestli jsem v pořádku. Uklidnil jsem ho, že ano, že tornádo řádilo někde jinde a tady že jen trošku pršelo. Tu noc jsem byl šťastný a děkoval jsem Bohu, že mě vyslyšel a nenechal mě zahynout někde v Severní Karolině na příšerné pouti v suchém okrese ještě k tomu.
Přišel poslední den a mně bylo jasné, že jsem prodělal kalhoty. Zastavil se u mě Bill a ani se neptal, jak to šlo, ale řekl, že když přijedu na další pouť do Edentonu, který je také v Severní Karolině, ale na druhé straně u Atlantického oceánu, že má pro mě jednu nabídku, lepší než celé tetování.
PLNĚNÉ BALÓNKY A BOB
Byl již konec září. Dorazil jsem do Edentonu, našel jsem pouť a Billa a on mě pozval k sobě domů, do velikého obytného traileru, jednoho z nejluxusnějších. Také jsem se seznámil s jeho ženou, která byla původem Češka, ale česky neuměla ani slovo.
Bill přehrál videokazetu. Začínala ohňostrojem a pak se objevil nápis „Blooming balloons“ – kvetoucí balónky. Záběry byly z nějaké veliké poutě, nějaký muž má mašinu, která vypadá jako průhledná pračka. Nahoru nasunul balónek, šlápl na pedál, na dně toho stroje byl motor, který vysával vzduch, a tím vcucnul balónek dovnitř tak, že otevřeným hrdlem se dalo do balénku cokoli strčit. Muž tam strkal plyšová zvířátka uvázaná na mašli anebo umělé květiny. Pak stáhl roztažené hrdlo balónku z poklopu, otevřel víko a vytáhl balon s něčím uvnitř – jako zázrak. U jeho stánku byla fronta lidí a on jen strkal zvířata dovnitř a prodával je zákazníkům. Balon byl hotový za pár vteřin. Moc se mi to líbilo, připadalo mi to jako dobrý kšeft. Po zhlédnutí kazety přišel Bill s návrhem: „Vím, že jsi v Albemarle prodělal, a tak ti tu mašinku s několika tisíci balónky a mnoha stovkami umělých květin nechám za dva tisíce dolarů a ještě k tomu na splátky, jestli chceš.“
Ocenil jsem jeho nabídku a přijal ji. Kromě toho jsem dostal všechno potřebné, jako například mnoho špulek barevných stužek, takže jsem nemusel kupovat ani „ň“ a mohl jsem rovnou začít. Ještě mi Bill nabídl, že mi půjčí pořádný bytelný stánek za padesát dolarů za pouť a že mi to jeho lidé postaví a složí a mašinu mi budou přenášet na noc do jednoho z náklaďáků, aby ji v noci nikdo neukradl. Potom se ještě nabídl, že mi mašinu bude převážet z místa na místo, protože do mého auta by se absolutně nevešla. Cítil jsem se mu zavázaný. Je sice pravda, že chtěl mašinu prodat, ale to, co k tomu nabízel za služby a dával zadarmo, to mělo cenu dalších dvou tisíc. Poděkoval jsem mu a nabídku přijal se vším všudy.
Edenton nebylo sice „suché“ město, ale tady na jihu prostě tetování nebyl takový šlágr jako na severu. Zato balónky šly na prodej jako po másle. Každý den se Bill u mého obchodu několikrát zastavil, počkal, až si ho všimnu, a pak na mě spiklenecky pomrkával, což znamenalo něco jako – vidíš, my ty prachy z těch lidí dostaneme tak jako tak.
Bydlel jsem v motelu skoro v centru města, který měl nejlepší ceny. Jako všude byla i tady na pokoji barevná televize, rádio, telefon, ventilace a koupelna. Všiml jsem si, že je to v tom nejlacinějším hotelu nebo motelu prostě standard. Tenhle motel sice neměl bazén s křišťálově modrou vodou, ale měl kabelovou televizi, takže jsem místo základních asi deseti programů mohl zachytit snad třicet.
Jednoho večera jsem se vrátil domů s kapsami plnými bankovek. Vedle mého pokoje sedělo na chodníku několik hlučných lidí, obklopujících jednoho, toho nejhlučnějšího. Kolem se povalovaly plechovky od piva. Těsně za mnou přijel do motelu i Jay a hned na mě volal, abych se šel s nimi napít. Jay vytáhl z kapsy ubalenou marihuanu, zapálil si a nechal kolovat. Za pár minut přijeli na silné Hondě 750 dva mladí kluci, kteří pracovali na pouti ve stánku s hamburgry a klobásami a které jsem už také znal. Motorka dělala příšerný rámus, oba práskli s helmami o zem a hnali se po vajglu marihuany. Bylo nás tam dohromady asi osm lidí a všichni, kromě mě, dělali značný rámus – typické rušení nočního klidu. Za chviličku vyšel z kanceláře motelu muž v turbanu a velice slušně nás prosil, abychom šli dovnitř, že je venku stejně strašně horko, a abychom si pustili ventilaci a zavřeli za sebou dveře, pak můžeme křičet po libosti. Několik rozumných přesvědčilo zbytek nerozumných, abychom šli dovnitř. Nakonec si všichni dali říct a zalezli jsme do pokoje toho nejhlučnějšího člověka. Ten si – značně podnapilý – kecnul na postel, sundal si tričko a tím svým hlasem pronesl k jedné z dívek: „Pojď mě škrábat na zádech, srdíčko.“
Dívka ani nepípla a začala ho dlouhými nehty škrábat na zádech. Pak mě Jay představil ostatním. Nevím proč, ale začal mi říkat Jakov. Potřásl jsem si s nimi rukou, ten nejhlučnější se mi představil jako Bob. Moc se mi tedy nezamlouval, zdálo se mi, že všechno, co říká, je lež nebo aspoň pololež, ale zajímavé bylo, že ho všichni „žrali“ – kromě mne. Ve dveřích se objevili další dva muži, jeden mladý a jeden starší kolem šedesátky, oba si dali pivo a ten starší se zeptal Boba, jestli nemá hlad.
„To víš, že mám hlad,“ zaburácel Bob, vytáhl z kapsy dvacetidolarovou bankovku, podal ji tomu muži a vyjmenoval mu všechno, na co má chuť. Starší muž dopil pivo a řekl: „Hned jsem zpátky, Bobe!“
Za chvíli přinesl plnou krabici jídla a podával Bobovi zbytek peněz.
„To si nech od cesty, ty starej blázne,“ zasmál se Bob a začal rozdávat sendviče a hranolky.
Starší muž se rozzářil: „Kdepak Bob, to je klasa!“
Nevěřil jsem svým očím a uším. Pak jsem se z Bobova vytahování dověděl, že je na poutích už osm let, že nenávidí prachy, že tuhle pouť nepracuje, že ženské po něm šílí a že je nejlepší agent, jakého Spojené státy kdy viděly. Potom někdo dostal nápad, že bychom si mohli zahrát poker. Hned na stůl přiletěly karty, snímlo se a začalo se hrát. Všiml jsem si, že ti dva mladí motorkáři – Rick a Dick – jsou domluvení a snaží se hrát falešně. Pár lidí prohrálo něco peněz a naštvaně odešlo. Bylo už značně pozdě a u karet jsme vydrželi jen my čtyři – Bob, Rick, Dick a já. Bob něco vyhrával, ale byl už tak značně opilý, že odpadl a šel si lehnout. Měl jsem za sebou také dost piv a zároveň se mi nechtělo hrát proti těm dvěma sám. Něco málo jsem vyhrál a chtěl jsem s hrou skončit. Ti dva chtěli mermomocí pokračovat. Domluvili jsme se, že zítra po zavření budeme pokračovat.
Dickovo a Rickovo hraní se mi vůbec nelíbilo. Druhý den jsem si koupil nové karty a začal trošičku trénovat pár triků. Nadešel večer, Honda 750 zaburácela pod okny a šlo se k Bobovi do pokoje na odvetu. Rick a Dick vytáhli karty a sedli si vedle sebe. Předstíral jsem, že piju jak duha, ale nepil jsem a dával na ně pozor, co to vlastně umějí a co to na nás šijí. Za chvíli jsem zjistil, že jejich triky jsou nevinné čítankové žertíky, na které by nachytali jenom úplného troubu. Po několika kolech Bob vyhrával přes sto dolarů a zřejmě také zjistil, co jsou ti dva zač, a přestal hrát. Kromě Boba všichni prohrávali a peníze se začaly hromadit u Ricka a Dicka. Bob měl vyloženě jenom náhodné štěstí a překvapilo mě, že moudře přestal hrát. Mladíci pili jako duhy a dílo se jim vedlo.
Za chvíli odpadli další a další, ovšem z opačného důvodu než Bob. Já jsem hrál tak, abych moc neprohrál, a čekal jsem, až všichni odpadnou a zůstanu sám proti těm dvěma. Ti dva pili jedno pivo za druhým a bylo vidět, že si jsou výhrou absolutně jistí. Čekal jsem, až náhodně vyhraju a budu rozdávat karty. Tak se také stalo. Mezi hrou jsem si stačil nehtem poznačit důležité karty. Nechal jsem je snímnout, nenápadně jsem se podíval na spodní kartu, vrchní jsem znal a začal jsem rozdávat. Najednou se štěstí otočilo, vyhrával jsem a hromada peněz před Rickem a Dickem se zmenšovala a zmenšovala a přede mnou narůstala a narůstala. Kluci propadli nervozitě a připravili se psychicky na poslední hru. Rozdal jsem jednomu dobré karty a druhému plevel. Sám jsem si rozdal poker. Jeden vzdal hned, druhý sázel. Doplnil jsem ho a dal stovku navrch. Doplnil stovku a dal dvacet navrch. Doplnil jsem dvacet a dal tři sta. Věděl jsem, že tolik peněz už ani nemají. Rick a Dick se začali potit a šuškat mezi sebou. Pak přišli s návrhem, že vsadí motorku. Nechtěl jsem je o ni obrat a tak jsem jim dovolil, že mohou dát tolik peněz, kolik ještě mají, a když vyhrají, fajn, ale když prohrají, budou mi to dlužit a hra je pro dnešek u konce. Nakonec po vyštrachání posledních peněz dlužili do banku sto padesát. V banku bylo pěkných pár set dolarů. Nikdo ani nedutal a z lidí, kteří předtím odpadli, se stali na poslední hru čumilové.
„Tak co máš?“ zeptal se Rick.
Položil jsem na stůl dvě sedmičky. Rick se usmál a položil dva krále. Přidal jsem třetí sedmičku. Rick se znovu usmál a přidal třetího krále. Udělal jsem nešťastný obličej, díval jsem se z jednoho mladíka na druhého a pozoroval, co to s nimi dělá.
„Tak co, máš ještě něco, máš k těm sedmám další dvojičku?“
„Ne,“ řekl jsem, „nemám další dvojičku.“
Rick k těm třem králům přihodil dvě esa a už se sápal po penězích.
„Moment,“ zastavil jsem ho a pomaloučku jsem položil na stůl čtvrtou sedmičku. Chudáci kluci, tak nešťastné dva trouby jsem už dlouho neviděl!
Samozřejmě, Jay co nevěděl, to nepověděl. A tak druhý den se u mě zastavovali lidé a uznale pokyvovali hlavami. Zasel jsem si na klobásu. Rick a Dick byli jak schlíplé slepice. Zastavil se i Bill: „Člověče, ty seš nějakej dobrej, jaks‘ to udělal?“
Usmál jsem se: „Pouze čisté štěstí.“
Podal jsem mu první splátku – 500 dolarů.
SEMETRIKA JMÉNEM BONNIE A HADI
Po úspěšném Edentonu následovala další pouť v Severní Karolíně ve městě Lumberton, které leží u hlavní dálnice východního pobřeží. Ta vede od kanadských hranic přes celé východní pobřeží až na Floridu do Miami. Slavná dálnice číslo 95. V Severní Karolíně bylo také velice levně. Dům, který by stál ve Washingtonu D. C. půl milionu, by tady stál padesát tisíc. Cigarety o třetinu levnější, jídlo levnější, prostě tam měl dolar větší cenu.
Zdálo se mi, že v Lumbertonu není nic jiného než myčky aut, benzinové pumpy a veliké obchody s levnými cigaretami, motely a hotely a restaurace. Protože mi Bill radil, abych si našel pro Lumberton nějakého zaměstnance, přivezl jsem s sebou ženu jménem Bonnie. Kdysi jsem se s ní seznámil v Pancho Ville a tak jsem jí zavolal, jestli nechce práci. Byla, jako obvykle, bez práce, nabídka se jí líbila. Bonnie měla silnější postavu, světle hnědé dlouhé vlasy, černé oči a milovala alkohol a drogy, víc než bylo zdrávo. Byla to taková typická americká hašteřivá machna, ale pro moje účely se mi zdála velice vhodná. Ale hlavní chyba byla v tom, že jsem ji skoro vůbec neznal, a tak když jsem jí nabídl práci a slušné peníze, mazala mi med kolem pusy a byla tak přesvědčivá, že jsem ji s sebou hned vzal.
Přijeli jsme na pouť a Bonnie byla jako med. Spali jsme sice v jednom pokoji, ale nikdy jsme spolu nic neměli. Za pár dní se otrkala a našla si nové kamarády. Bylo jí asi třicet pět a měla několik dětí. Jak se o ně starala, to nevím, ale co vím, že lhala, jako když tiskne. To mi nevadilo, hlavně když dobře pracuje. Ale už za pár dní si dávala delší a delší přestávky, až jsem jí to musel vytknout. Tím začal první velký konflikt. V Lumbertonu pracoval i Bob. Několikrát se u mě zastavil a říkal, že Bonnie o mně velice špatně mluví. Nevěděl jsem, komu z těch dvou lhářů mám víc věřit, a tak jsem nechal věci plavat.
Po týdnu pouť skončila. Vydělal jsem celkem slušně a zaplatil jsem Billovi další pětisetdolarovou splátku. Bonnii jsem platil veškeré výdaje včetně jídla a pití a ještě jsem jí dal víc, než bylo domluveno. To byla asi chyba.
Další pouť byla opět v Severní Karolině v nádherném městě Wilmington. Nebyl jsem si jistý, že bych měl vzít Bonnii opět s sebou, ale nechal jsem se přesladkými řečmi přemluvit. Jakmile mě Bob ve Wilmingtonu spatřil s Bonnii, významně si poťukal na čelo: „Jakov, ty seš úplnej blbec.“
Stejně tak mě přivítal i Jay. Bill sice diplomaticky nic neříkal, ale asi si myslel to samé. Nebylo mi ovšem jasné, co ta potvora všem lidem o mně napovídala.
Našel jsem pěkný podnájem přímo na pláži, východ z třípokojového bytu byl na terasu s výhledem na Atlantický oceán a s dřevěnými houpacími křesly. Byt byl levný, bylo po turistické sezóně. Úplně jsem se do toho místa zamiloval. Ráno jsem vyšel na terasu, ovanul mě svěží mořský vzduch, posadil jsem se do houpacího křesla, nohy jsem si položil na dřevěné zábradlí, zapálil jsem si cigaretu, oceán krásně šuměl a v dálce jsem pozoroval skotačící hejno nádherných delfínů. V duchu jsem přemýšlel o kamarádech v začouzené Praze a přál jsem jim tu být.
Pouť ve Wilmingtonu trvala celých jedenáct dní. Návštěvnost byla velice slabá, nevydělával jsem peníze, které jsem si představoval. Bonnie začala velice zlobit, byla nepříjemná a ke mně velice drzá a také se mi zdálo, že krade peníze. Začalo to s ní být k nevydržení. Pouť začínala ve čtyři odpoledne a končila v jednu ráno. Bonnie zmizela, nevím, kdy přišla, ale prostě nebyla schopná se před čtvrtou odpoledne vypravit, a tak jsem zahájil několik dní pozdě. Přestalo mě to bavit a jednoho dne jsem se vydal na pouť bez ní.
Přijedu na pouť a všude kolem policejní auta a záchranky. Dověděl jsem se, že jeden místní kluk střelil Jimmyho do břicha. Jimmy obsluhoval jednu dráhu, které se říkalo „Jaguár expres“. Místní kluk přišel před otevřením a vymáhal na Jimmovi svezení. Jimmy nechtěl a tak ho kluk střelil do břicha a utekl. To se stalo před patnácti minutami a poslední zprávy byly, že místního čarostřelce již chytili a Jimmy chvíli bojoval v místní nemocnici o život, pak mu kulku vyoperovali. Prý je stále v kritickém stavu, ale snad bude žít.
Najednou jsem uslyšel nedaleko hrozný řev. Poznal jsem Bobův hlas. Přiběhl jsem podívat se, co se děje. Bob stál za svým stanem, v jedné ruce držel kus velikého prkna a v druhé asi metr a půl dlouhého jedovatého hada.
„Jakov, dej bacha, vyhřívají se tady v tom písku,“ varoval mě.
To ten den ale hezky začal – opilá a zfetovaná Bonnie, pár minut na to střelba a jedovatí hadi. Vevnitř ve stanu bylo šero, najednou se mi zdálo, že tam leží had.
„Bobe, pojď sem, tady leží další!“ zakřičel jsem na kamaráda, ten popadl svoje prkno a běžel ke mně.
Nadzvihli jsme opatrně stěnu.
„Kde je ten had?“
„Támhle leží,“ ukázal jsem.
Bob do toho šťouchnul prknem a zdvihl ze země kus lana. Podíval se na mě takovým tím pohledem a řekl: „Jakov, tak tohle je ten had?“
„Sorry, Bobe, ale vypadalo to tak…“
Samozřejmě i Bob co nevěděl, nepověděl, a tak se u mě zastavovali lidé a říkali: „Slyšeli jsme, že jsi tu měl spoustu hadů, je to pravda?“
GORILA A HADÍ ŽENA
Čím dál víc jsem se bavil s Bobem, přestával jsem k němu mít počáteční apatii a nechuť, naopak jsem ho měl radši a radši. Bob věděl, že mám jeden pokoj prázdný, a tak mi nabídl třetinu nájmu a že by chtěl se mnou bydlet na pláži. Sice pil jako duha, ale byla s ním obrovská legrace a neměl problémy se vstáváním už po obědě. Naopak byl první na nohou, pěkně uklidil a než jsem se já probudil, v bytě bylo čisto a Bob seděl na terase v křesle, spokojeně se pohupoval a v ruce mu samozřejmě nechyběl jeho oblíbený budweiser. Zvykl jsem si na jeho lži a měl jsem ho přečteného jako knihu. Když po pár pivech začal s těmi svými výmysly, už jsem se na to těšil a každému jsem Bobovy řeči potvrzoval. Bob přesně věděl, že ho mám prokouknutého a že s ním hraju jeho nevinnou hru.
Jednou za mnou přišel Bill: „Všiml jsem si, že hodně kamarádíš s Bobem. Chtěl jsem ti dát jenom dobrou radu. Bob není špatný, ale dej si pozor, strašně lže!“
Byl jsem překvapen, že si Bill se mnou dělá starosti, ale potěšilo mě to.
Zanedlouho přišel Bob a tvářil se velice významně. Naklonil se ke mně a zašeptal: „Dej si pauzu a pojď se mnou, mám pro nás na večer perfektní holky.“
Minuli jsme pár atrakcí a Bob zamířil do Domu iluzí. Zavedl mě k atrakci s hadí ženou: „Dávej pozor, to je jedna z nich.“
Za chvíli se objevila na tmavém, strašidelně osvětleném jevišti dívka, trošičku obtloustlá a silně nalíčená. Nevypadala tak úplně strašně. Kolem krku měla omotaného tlustého hada škrtiče a v bocích se vlnila při tajuplné indické hudbě. Intenzita světel se snižovala a intenzita hudby zvyšovala. Pak dívka zahodila hada někam dozadu do temna, dostávala křeče, z podlahy jeviště stoupal kouř a dívka se měnila za záhadného vypravování o minulosti a dvojím životě na hada. Když dosáhla stadia hada s lidskou hlavou, odplazila se dozadu a byl konec. Rozsvítila se světla a hrstka lidí zatleskala.
„Tak co tomu říkáš, Jakov?“ zeptal se Bob.
„No, já nevím, nech mě ještě vidět tu druhou.“
V tom samém Domě iluzí, o pár schodů dále, se Bob zastavil a řekl: „Tak tady to je.“
Museli jsme několik minut počkat do příští show. Vyslechl jsem si zatím hlas z amplionu oznamující další atrakci:
„Dámy a pánové, toto představení je o tom, jak se krásná dívka přemění před vašimi zraky v nebezpečnou třistapadesátikilovou gorilu. Varujeme a žádáme těhotné ženy, lidi se srdeční poruchou a lidi se slabšími nervy, aby na tuto strašidelnou podívanou nechodili. Před třiceti lety byla tato stvůra nalezena v hlubinách afrických pralesů a při převozu přišlo šest lidí z expedice o život. Žádný vědec ještě nezodpověděl záhadu přeměny a tak tato stvůra je doposud největší světovou senzací. Gorila je držena při přeměně silnými lodními řetězy a ještě je uzamčena v ocelové kleci. Tato bezpečnostní opatření jsou nutná, protože stvůra je ta nejkrvelačnější, jak jen může být. Znovu opakuji, těhotné ženy, lidé se srdeční poruchou a se slabšími nervy, nechoďte na tuto atrakci.“
Konečně nás pustili dovnitř. Opět tam stálo tajuplné jeviště se strašidelným osvětlením, z reproduktorů se ozývaly zvuky pralesa a ponurý, strašidelný hlas mumlal: „Probuďse, vyzývám tě, gorilo, probuď se!“
Na jevišti se objevovala klec a v ní stála dívka – asi stejné kategorie jako hadí žena. Stála opřena o zadní stěnu klece, spala a měla ruce a nohy spoutané silnými řetězy. Hlas pokračoval a nabýval na intenzitě: „Gorila, gorila, gorila… probuď se, gorila, gorila, gorila…“
Náhle se dívka probudila a začala její přeměna. Na těle jí narůstaly hnědé chlupy, tvář se jí začala deformovat a růst. Za strašného znění pralesa a zaklínacího řevu se dívka přeměnila na velikou odpornou gorilu a začala chrastit řetězy a cloumat přední částí klece. Hlas z reproduktorů řval: „Gorilo, jdi zpátky, zpátky, gorilo, zpátkýýý!“
V tom šíleném rámusu se gorila rozeběhla a prolomila předek klece. Ocel s pekelným zaduněním spadla na zem. Gorila se rozeběhla přímo na nás! Celý dav couvnul a několik dětí se rozuteklo s hrůzným křikem. Rozsvítila se světla a to byl konec. Nevím, jestli se mi ta dívka líbila, ale představení bylo dobře udělané a opravdu jsem se lekl. Musel jsem se smát, jak ty děti vystřelily jako šípy. Na tu gorilu asi chudinky nezapomenou.
Vyšli jsme ven a Bob povídá: „Tak kterou chceš?“
„Mně je to jedno,“ odpověděl jsem.
„O. K. Tak já si vezmu gorilu a ty budeš mít hadí ženu, jo?“
„Co mám s tebou dělat, ty lunatiku,“ souhlasil jsem a byl jsem zvědav, jak holky vypadají normálně.
Po uzavření jsme rychle odvezli Bonnii domů a jeli jsme na rande s gorilou a hadí ženou. Už na nás čekaly, huply do auta a nebylo úniku. Jako gorila a hadí žena vypadaly dívky o sto procent lépe než ve skutečnosti. Věděl jsem, že se mnou absolutně nic nebude. Bobovi se ale gorila evidentně líbila, a tak jsem mu nechtěl kazit legraci. Plán byl, že pojedeme domů k nám na pivo. Úžasný plán, že? A tak jsme tedy přijeli a otevřeli si podle plánu pivo. Bonnie nebyla doma. Za nějakých pár piv Bob odešel s gorilou vedle do pokoje a já jsem zůstal s hadí ženou sám. Jenom jsem si přál, aby se rychle opila a usnula a dala mi pokoj. Nabídl jsem jí lišácky vodku, a tak milá hadí žena pila vodku, zapíjela to pivem a za chvíli byla tuhá a usnula. To jsem si oddechl. Řekl jsem si, že teď už můžu jít v klidu spát. Jenže v tom momentě slyším dusání po schodech. Dveře se rozlétly a do pokoje se vřítila Bonnie. Oči měla zapadlé a rudé a byla v hrozném stavu. Připotácela se ke mně a vymáhala padesát dolarů.
„Na co je potřebuješ?“ zeptal jsem se.
„Na marihuanu, mám možnost koupit za páde celou ounci.“
Byla dotěrná, a když jsem jí řekl, že jí žádné peníze nedám, začala na mě křičet. Začala být nechutně sprostá a skoro nepříčetná.
Ve dveřích se objevil nějaký muž a řekl: „Tak zaplatíte toho taxíka nebo mám zavolat policii?“
Všechno se seběhlo tak rychle, že jsem nestačil zírat. Bonnie najednou při slově policie zjihla, začala se před taxíkářem nakrucovat a vyšla s ním ven. Něco do něj potichu hučela. Bob a gorila vyšli z pokoje podívat se, co se děje.
„Nezlobte se, holky,“ řekl jsem, „ale bůhví, co se teď stane, a tak vás hned odvezu zpátky.“
Jen stěží jsme probudili namol opilou hadí ženu a odvlekli ji k autu. Zajel jsem tam, kde jsem je naložil, řekl jsem jim, že je mi to líto, a vrátili jsme se s Bobem domů. Bonnie doma nebyla a tak jsme šli spát. Ani Boba nemrzelo moje rychlé rozhodnutí. Usnul jsem s myšlenkami, co mě ještě potká s Bonnií.
Ráno na dveře ťukala vedoucí, která nám pronajala byt: „Volala mi Bonnie z místního vězení, jestli bych za ni nezaplatila padesát dolarů za taxík, že si pro ty peníze mám potom přijít k vám. Nechtěla vás prý tak brzo budit.“
„A vy jste jí to dala?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ odpověděla vedoucí, „ještě jsem jí to tam přivezla, jinak by ji z vězení nepustili.“
„A kde je Bonnie teď?“
„Ale, chtěla vysadit ve městě, že si prý musí ještě něco zařídit.“ Bylo mi jasné, že Bonnie přelstila vedoucí, která je v tom nevinně. Dal jsem jí padesátku a řekl, že cokoli na ní Bonnie bude chtít, že s tím nemám vůbec nic společného. Omluvil jsem se jí a trošku vysvětlil situaci. Vedoucí pochopila, o čem to mluvím, a také se omluvila, že jí těch padesát dolarů dala.
NA HRUBÝ PYTEL HRUBÁ ZÁPLATA
Sedíme s Bobem na terase, povídáme si o všem možném, Bob popíjí svůj budweiser a já svůj denní nápoj – pomerančový džus. Vtom před domem zastavuje malý náklaďák a hle, kdo vystupuje – Bonnie. Vyšla po schodech, bez pozdravu nás minula a třískla za sebou dveřmi. Podívali jsme se s Bobem na sebe. Začala se mi pěnit krev v žilách.
„Co bys dělal na mém místě?“ zeptal jsem se Boba.
„Moc dobře víš, co já si o tom myslím,“ řekl Bob a pokračoval: „Jediné, co ti můžu říct je, že Bonnie už je velká holka.“
Za chvíli Bonnie vyšla z pokoje, připravená jít v předposlední den do práce. Opět neřekla ani slovo a tvářila se velice zarputile a uraženě.
„Bonnie,“ oslovil jsem ji, „snad si nemyslíš, že s námi pojedeš. Po tom, co jsi mi vyprávěla, a po dnešku, kdy jsem za tebe zaplatil padesát dolarů, už s tebou nechci nic mít a od teď jseš na svých vlastních.“ „Tak to si teda jenom myslíš, chlapečku,“ odsekla jedovatě a pokračovala: „Jestli mě nevezmeš do práce, tak tě dám k pracovnímu soudu a budeš platit jak mourovatej, protože jsi mě bezdůvodně vyhodil a nechal mě opuštěnou někde v Severní Karolině. Nezapomeň, že jsme měli ústní dohodu, která je zrovna tak platná jako písemná.“ To bylo na mě příliš. Vylétl jsem ze židle, praštil jsem sklenicí o stůl a zařval jsem: „Tak to si piš, že jsi skončila, ty potvoro nebetyčná!“ Bonnie se celá našpulila, že jsem měl co dělat, abych ji přes ty její sprosté rty nepraštil, a vyštěkla: „A mimoto mě buď musíš odvézt zpátky, anebo mi musíš dát peníze na autobus.“
„Pojď, Bobe, nebo ji zabiju.“
Ještě za námi sprostě křičela a vyhrožovala vším možným. Nastoupili jsme do auta. Celý jsem se třásl vzteky.
„Vidíš, tak tady to máš, co jsem ti říkal?“ otočil se ke mně Bob. Nakonec jsme se s Bobem domluvili, že na další pouť, která byla ve městě Loris v Jižní Karolině, pojedeme spolu.
Druhý den Bonnie opět vyváděla. Křičela a řvala, pak prosila a brečela, pak byla uražená a pak zase křičela a řvala a tak to šlo dokola. Rozhodl jsem se, že ji budu ignorovat. Zabalili jsme si s Bobem věci a odjeli jsme směrem na jih, do Jižní Karoliny. Od té doby jsem Bonnii již nikdy neviděl a ani o ní neslyšel, ale moc se mi ulevilo.
Protože byl už pokročilý podzim, návštěvnost na pouti v Loris byla velice slabá. S odřenýma ušima jsem zaplatil Billovi poslední splátku. Stál jsem před problémem, jak dostat mašinu domů. Napadlo mě, že zavolám dobrému panu Brookingovi, jestli by mi tu mašinu a bedny s umělými květinami neodvezl. Ochotně souhlasil. To mne opravdu dojalo. V poslední den pouti, uprostřed odpoledne, se tam náhle pan Brooking objevil.
„Tak jsem tady,“ řekl.
Nevěřil jsem svým očím a moc jsem starého pána obdivoval. Říkal, že vyjel už včera a přespal ve Virginii v Richmondu u svého syna. Potom projel zbytek Virginie, celou Severní Karolinu až do Jižní. Ani se nezdál být po cestě moc unavený, i když ta trvala devět hodin. Pan Brooking byl ze „staré gardy“. Vždycky jsem si představoval, že Američané jsou zrovna takoví, a ne jako zlá Bonnie. Večer jsme naložili obě naše auta až po střechu a přespali jsme v motelu. Ráno po snídani jsem zajel na pouť rozloučit se s Bobem, Billem a ostatními, kteří jeli ještě na jednu pouť, a tou byla sezóna uzavřená. S Bobem jsme si slíbili, že si určitě zavoláme. Vrátil jsem se do motelu pro pana Brookinga.
Těšil jsem se domů. Po cestě jsme dvakrát zastavili na jídlo a několikrát jsme museli čerpat benzín. Já jel první a pan Brooking mi visel těsně v patách. Snažil jsem se dodržovat rychlostní limit 65 mil za hodinu. Ale ve zpětném zrcátku na mě pan Brooking ukazoval, abych jel rychleji. Když jsem měl na tachometru přes 80, přestal gestikulovat. Na další zastávce jsem se ho zeptal, proč chce jet tak rychle, že dostaneme pokutu. Pan Brooking tvrdil, že mu jeho tachometr v té staré velké dodávce ukazuje 65 mil. Mně v novém autě ukazoval 85 mil za hodinu.
„Asi ti tachometr ukazuje špatně,“ vysvětloval pan Brooking, ale já jsem věděl svoje. Za celou dobu jsme pokutu nedostali, šťastně jsme po deseti hodinách jízdy dorazili domů a všechno dobře dopadlo.
ZIMA VE WASHINGTONU
Po několika dnech odpočinku po poslední pouti jsem si uvědomil, že jsem bez práce. Jednou navečer jsem zajel do restaurace Le peep. Bylo mi divné, že je tmavá a neosvětlená. Na dveřích byla cedule „Out of business“, což znamenalo, že restaurace už neexistuje. Litoval jsem majitele a v duchu jsem si říkal, o kolik peněz asi musel přijít. Restaurace sice měla dobrou polohu, ale tím, že byla nová a že kolem byly desítky a možná stovky jiných, bohužel nevydržela tlak konkurence.
Koupil jsem si noviny Washington post a hledal jsem inzeráty restaurací, kde přijímají nové síly. Inzerátů byly stovky, ale jakmile jsem někam zavolal, místo bylo již obsazeno. Po dvou týdnech marného telefonování jsem zašel, jen tak naostro, do restaurace jménem El Caribe. Měl jsem štěstí a po krátkém rozhovoru s majitelem španělského původu a se silným přízvukem jsem byl přijat. Restaurace byla krásná, jídla z karibské oblasti byla velice honosná a chutná, ale rovněž patřičně drahá. A tak se stalo, že kšeft byl velice mizerný a po několika týdnech jsem to vzdal.
Byla již doba Vánoc, najednou zavolal Bob. Byl jsem rád, že na mě nezapomněl. Domluvili jsme se, že Bob přijede do Washingtonu strávit několik dní kolem Nového roku. Užili jsme si spoustu legrace a po Bobově odchodu jsem našel dobré místo v restauraci El Torito. Ovšem po necelém měsíci práce se mi stal úraz. Pospíchal jsem z kuchyně kolem baru a uklouzl na kostce ledu. Nechtěl jsem potupně upadnout před zraky hostů a snažil jsem se uklouznutí vyrovnat, až mi něco prasklo v levém koleně. Cítil jsem příšernou bolest a nemohl jsem došlápnout na levou nohu. Vedoucí mě poslali hned do nemocnice na rentgen. Výsledek byl, že mám v koleně zpřetrhané šlachy a vazivo. Tak to mi ještě scházelo. Dostal jsem berle a musel jsem čekat několik týdnů na datum operace. V polovině února, ve stanovený den a stanovenou dobu, mě otec odvezl do nemocnice. Vyplnil jsem a podepsal příslušné listiny. Přišel ke mně můj doktor, vyhlášený specialista na kolena: „Nemusíš se nic bát. Za pár dní po operaci budeš moct chodit a za pár týdnů už bude vše v pořádku a kolínko bude lepší než nové.“
Měl jsem strach z první operace ve svém životě, ale sebevědomí fungovalo a přesvědčivý chirurg mě trošku uklidnil. Potom mě uložili na postel na kolečkách a odjeli se mnou pryč. V nějaké místnosti, za gumovou plentou, mě zaparkovali. Za okamžik ke mně přišel muž snědé pleti, pravděpodobně z Indie, a představil se jako anesteziolog. Hrozně jsem se polekal a zeptal jsem se ho, co se mnou zamýšlí dělat. Začal se smát a řekl, že je ten, kdo uspává lidi před operací. Těsně za ním se dostavil další muž, tentokrát černé pleti, a přinesl něco jako malé umyvadélko.
„Co vy to se mnou budete dělat?“ zajímal jsem se, černoch se také rozesmál a řekl, že mi musí oholit chlupy z kolena. Vyklubal se z něho veselý a vtipný chlapík. Nohu mi namazal nějakým krémem a nepřestával vtipkovat a chechtat se svým žertíkům, zatímco Ind na mě namontoval nějaké přístroje a četl z nich můj zdravotní stav. Za chvíli ze mě ty přístroje odmontoval, nasál do injekční stříkačky nějakou kapalinu a řekl: „Teď to trošku štípne.“
Zabodl mi jehlu do ruky, až jsem nadskočil.
Probudil jsem se. Cítil jsem nepředstavitelnou bolest a třásl jsem se zimou. Moje první myšlenka byla, že mně určitě nohu uřízli. Byl jsem jako kus hadru a nebyl jsem schopný se přesvědčit. Otevřel jsem oči. Ležel jsem ve veliké místnosti, kde i na stropě svítily zelené dlaždičky. Jedna zdravotní sestra si všimla mých otevřených očí a přišla ke mně. Nebyl jsem schopný souvisle mluvit, ač jsem se snažil, a tak ze mě lezly jen zvuky beze smyslu. Ale za chvilku jsem už dokázal říct první slova: „Bolí, zima, uříznutá noha…“
Sestra pochopila. Uklidnila mě, že nohu uříznutou nemám, naházela na mě další peřiny a zeptala se, jestli chci injekci morfia. Ano, chtěl jsem cokoliv proti bolesti. Sestra mi píchla do zadní části těla morfium a odešla. Za minutu přišla jiná a ptala se, jestli mě to moc bolí. Stále mě to strašně bolelo. Sestra vzala injekci a opět mě píchla do zadní části těla. Současně se ve dveřích objevila ta první sestra, zrovna v tom okamžiku, kdy její spolupracovnice vytahovala injekci.
„Ježíši Kriste, co to děláš?“ zděsila se první sestra.
„Dala jsem mu injekci morfia, protože říkal, že ho to bolí.“
„Ale já jsem mu před minutou už jednu dala!“ zavřeštěla ta první a najednou obě dvě vyběhly tryskem z místnosti a za několik okamžiků se rozlétly dveře a do sálu se vřítila hrstka doktorů následovaná hrstkou zdravotních sester. Tlačili směrem ke mně vozíčky s přístroji a televizními obrazovkami a další s kapačkami. Přestával jsem vnímat okolí a moje poslední myšlenka byla: „Tak nohu mně sice neuřízli, ale zato se jim podařilo mě zabít…“
Začal jsem přicházet k vědomí. Otevřel jsem oči a všude kolem bylo všechno bílé. Přál jsem si zjistit, jestli jsem mrtvý a jestli tohle kolem je nebe. Obraz se mi začínal vyjasňovat. Cítil jsem příšernou bolest. Vedle mě seděla na židli zdravotní sestra a četla obrazovky přístrojů. Kolem dokola visely na držácích lahve s pastelově barevnými tekutinami. Od nich vedly trubičky a končily v mých žilách na rukou. Nabyl jsem jistoty, že jsem přežil a že jsem stále na zemi. Noha strašně bolela, až jsem začal bolestí skučet. Sestra si všimla mého probuzení, usmála se na mě a zeptala se: „Tak co, jak se daří, co noha, bolí, bolí?“
„Ne, ne, kdepak, vůbec to nebolí,“ blekotal jsem.
Druhý den po vizitě mě doktor poslal domů. Tak to tady běžně chodí, protože každý den v nemocnici stojí okolo tisíce dolarů. Celou operaci a celou rekonvalescenci hradila pojišťovna El Torita.
Domů k posteli mi přivezli přístroj na dálkové ovládání, do kterého jsem vložil nohu, nařídil jsem úhel a rychlost a přístroj mi procvičoval ohýbání nohy. Po měsíci jsem dosáhl maxima a přístroj jsem už nepotřeboval. Byl jsem schopný chodit o berlích a řídit auto.
Několikrát týdně jsem jezdil do nemocnice na cvičení. Noha se lepšila. Vytýkal jsem doktorovi, který mě před operací chlácholil, že za pár týdnů bude vše v pořádku, že to trvá moc dlouho. Doktor mi vysvětlil, co všechno musel dát v koleni do pořádku, že v podstatě musel udělat všechno nové, přidal i dva šrouby a vůbec to byla ta nejsložitější operace, jaká jen může být. A tak místo několika týdnů se z toho vyklubalo pět měsíců. Za čas jsem odložil berle a byl schopný chodit sám. Sice jsem stále kulhal, ale byl to pokrok.
Zazvonil telefon. Byl to Bob: „Tak jak je, Jakov?“ zadunělo ve sluchátku.
Bob byl stále u svého otce v Pennsylvánii a už se nemohl dočkat vyrazit opět na poutě. Ani já jsem se nemohl dočkat. Za pár dní jsem Boba vyzvedl na autobusovém nádraží ve Washingtonu D. C.
ZÁTOKA ALEXANDRIA A VELIKÝ OREL
Zakoupili jsme s Bobem noviny A/B – Amusement Business – a našli jsme společnost Amusements of America, kterou Bob již z dřívější doby znal a které se říkalo velké „A“. Zavolali jsme na číslo jejich kanceláře a vše jsme dohodli. Měli jsme se dostavit ve stanovený den na jejich další pouť ve státě New York ve městě Saratoga. Je to město proslulé koňskými dostihy. Projeli jsme Mary landem, Delaware, Pennsylvánií, New Jersey a už jsme byli ve státě New York. Minuli jsme siluetu betonové džungle vlastního města a už jsme si to upalovali nádhernou hornatou krajinou. Saratoga bylo krásné malé město, za pět dní poutě jsme velice slušně vydělali. Dohoda mezi mnou a Bobem zněla, že budeme rovnocenní partneři. Všechny výdaje vydělíme dvěma a veškerý výdělek rovněž. Rovným dílem budeme také pracovat a starat se o hladký průběh našeho podnikání.
Bob se ale jako partner vůbec neosvědčil, nebavilo ho starat se o objednávky, když jsem tam nebyl. Všechno nechával špinavé a zdálo se, že jediná starost, kterou si připouštěl, byla, aby měl stále dostatek piva. Po několika dnech jsme měli ostrou výměnu názorů. Zrušil jsem své partnerství a dal jsem Bobovi na vybranou: „Buď můžeš zůstat a pracovat pro mě, nebo můžeš jít, kam chceš!“
Bob zůstal.
Naše další cesta vedla ještě více na sever do města ALEXANDRIA Bay, Zátoka Alexandria. Nachází se ještě ve státě New York, ale až na samé hranici s Kanadou, na břehu zátoky jezera Ontario. Také se tomu místu říká Zátoka tisíců ostrovů. Najali jsme si malou dřevěnou chatičku uprostřed nádherných lesů. Stát New York nebyl tak laciný jako Pennsylvánie nebo obě Karoliny, ale zato byl kouzelný a příroda mi připomínala malebná místa v Čechách.
Asi jeden kilometr vlevo stál obrovský ocelový most a na něm veliká cedule – „CANADA“. Kilometr vpravo se rozprostírala řada hotelů a restaurací na břehu ohromného jezera Ontario, kde jsem si jedno místo zamiloval. Byla to restaurace s vysunutou terasou nad vodou, podepřenou dřevěnými kůly. Tam jsem často sedával a popíjel budwaiser. Terasa se na kůlech pohupovala a připadal jsem si jako na lodi. Vlny narážely na kůly, vychlazené pivo chutnalo po práci jako balzám, a tak jsem tam sedával a přemýšlel a přehlížel tu obrovskou masu vody s tisíci ostrůvky a díval se z Ameriky do Kanady. Kanaďané jezdili přes most do Ameriky nakupovat, protože tady je všechno podstatně levnější. Američané zase jezdili přes most do Kanady za zábavou, protože americký dolar má větší cenu než kanadský a za míň peněz si užijí víc zábavy v nočním životě a v barech.
Uběhlo několik dní a kšeft byl slabší, protože toto místo bylo pro „A“ úplně nové a každý nový byznys má své pomalé začátky. Bob až doposud sekal dobrotu. Jednoho večera nechtěl jet zpátky do chatičky a že zůstane v obrovské restauraci těsně u poutě. Zašel jsem si nechat se pohoupat na terase a když jsem se vrátil hluboko v noci do chatičky, Bob ještě nebyl doma. Po obědě jsem se probudil a Bob stále nikde. Začal jsem si dělat starosti. Na pouti po Bobovi ani vidu, ani slechu. Přece se nepropadl do země? Od jednoho člověka jsem se dozvěděl, že včera v noci byl Bob v restauraci značně opilý, pak zmizel a od té doby ho nikdo neviděl.
V noci jsem přišel do chatičky a Bob stále doma chyběl. Ale poznal jsem, že v chatičce byl, protože jeho postel vypadala, jako kdyby se přes ni přehnalo stádo divokých buffalo. Historie se opakovala – Bob domů v noci a ani druhý den nepřišel.
Druhého dne pozdě odpoledne se Bob odněkud vynořil a stál před mým stanem. Vypadal jako ten nejubožejší „homeless“. Celý ušmudlaný a zmačkaný, špinavé tmavé vlasy mu na hlavě trčely jak ježuře a ze špinavé a neoholené tváře na mě zíraly rudé opilé oči. Neřekl jsem ani slovo a čekal jsem, s čím milý Bob vyrukuje. Chvilku váhal. Potom vešel dovnitř a řekl: „Sorry, Jakov.“
„Jaképak sorry, Bobe,“ namítl jsem. „Ty mě takhle vyšplouchneš, nic neřekneš, dva dny mě necháš samotného, pak přijdeš, řekneš sorry a myslíš si, že všechno bude v pořádku nebo co? A za druhé – takhle špinavý jako prase bys mi odpudil všechny zákazníky. Víš, koho mi připomínáš?“
„Ne.“
„Bonnii,“ řekl jsem.
„Bonnii?“ divil se Bob, „Ty mě srovnáváš s Bonnií? Copak kradu? Nebo z tebe dělám blbce?“
„Asi nekradeš,“ odpověděl jsem mu, „ale blbce ze mě děláš a teď se seber a vypadni a jestli chceš o tom mluvit, tak na mě počkej v chatičce!“
Zbývaly dva dny do konce poutě, která trvala celkem deset dní. V noci jsem se vrátil domů, ale Bob tam nebyl. Vešel jsem do koupelničky, kde jsem měl v kbelíku šestibalení piva. Pivo bylo pryč a na hladině polorozpuštěného ledu plavala pětidolarová bankovka. Vedle koše ležela na zemi láhev od whisky. Dovtípil jsem se, že Bob ve své alkoholické hře pokračuje.
Šíleně jsem se namíchl, sbalil jsem si svoje saky paky a vydal se hledat nové místo na bydlení. Ubytoval jsem se v hotelu, který měl před okny bazén s křišťálově modrou vodou. Poslední den přišel Bob s paží ovázanou obvazem, skrze který prosakovala krev, a řekl: „Tak co, Jakov, už jsi vychladnul?“
„Ne,“ odsekl jsem.
Bob po chvíli mlčení pokračoval: „Jakov, to mi přece nemůžeš udělat, podívej,“ a odhrnul si z paže obvaz. Jeho staré, vybledlé tetování bylo pryč a přes celý biceps měl nově vytetovaného nádherného orla. Pravé tetování bylo čerstvé a stále krvácelo.
„Tak za tohle jsem utratil svých posledních 150 dolarů,“ řekl. „Teď už nemám skoro žádné prachy a slibuji ti, Jakov, že když mě vezmeš s sebou, už budu sekat dobrotu.“
Bob byl střízlivý a vypadal, že všeho lituje a že to myslí doopravdy.
„Tak dobře, Bobe,“ nechal jsem se zlomit, „ale říkám ti, že to je naposledy. Já nepotřebuju lidi, kteří mě vyšplouchnou, já potřebuju lidi, na které se můžu spolehnout.“
Tím byla diskuse u konce.
„Ukaž mi to tetování ještě jednou,“ vyzval jsem ho a Bob znovu sundal obvaz z paže. Musím uznat, že tetování bylo krásné a krásně barevné.
„Bolelo to?“
„Bolelo? To je slabé slovo,“ opáčil Bob a už byl zase normální. „To bolelo jako peklo. Když jsem tam šel, vypil jsem nejdřív dvanáct piv, a když jsem šel odtamtud, byl jsem střízlivý jako rybička.“
Setkali jsme se pohledy a podali si ruce. Oba jsme vyprskli smíchy.
„Tak co, kam půjdeme večer na pivo?“ zeptal se Bob a oba jsme se smíchy váleli.
KATASTROFA V NEW JERSEY
Naše další pouť s velkým „A“ byla opět ve státě New York, ale na jeho jižním konci, nedaleko hranic s New Jersey. Bylo to malebné studentské městečko New Paltz. Po pouti v New Paltzu jela společnost někam na místo, které prý bylo loni velice špatné. Rozhodli jsme se, že velké „A“ opustíme. V A/B časopisu jsme našli společnost SMS, která měla být za dva dny ve státě New Jersey ve městě Newton.
Pouť začínala přesně v tentýž den, co jsem měl ve Washingtonu smluvenou kontrolu u doktora v nemocnici, aby mi prohlédl mé koleno, které se zlepšilo natolik, že jsem již nekulhal, ale stále bylo ještě velmi slabé a nemohl jsem třeba běhat nebo skákat.
Dorazili jsme do Newtonu o den dříve. Chtěl jsem vše osobně zařídit u šéfů firmy SMS a utvrdit se, že všechno bude po dobu mé nepřítomnosti klapat. Vše bylo domluveno, vše zařízeno a Bob mi mezitím nasliboval hory doly. Stejně jsem ale neměl dobrý pocit nechávat divokého Boba bez dohledu. Jediné, co měl Bob na starosti, bylo, že druhý den ráno postaví stan a začne pouť beze mne, zatímco večer už tam budu.
Projížděl jsem několik hodin státem New Jersey, který byl neobyčejně krásný a upravený a všude kolem spousta květin. Na poznávacích značkách aut stálo „New Jersey – zahradní stát“. Projel jsem cípem maličkého státu Delaware a už jsem byl na začátku Marylandu. Byla už tma. Ve městě Baltimore jsem zaplatil poplatek za projetí vodním tunelem, který je několik kilometrů dlouhý a vede pod vodou Baltimorského přístavu. Za nádherným tunelem, ve kterém se mi pokaždé tají dech, už byly cedule na Washington D. C. Věděl jsem, že za hodinu už jsem doma.
Doktor byl s mým kolenem spokojený a další kontrola byla zbytečná a odložena na neurčito. Doktor byl zvědavý, jak mi jdou kšefty a co jsem prožil a kde jsem všude byl, a tak jsem mu začal vyprávět zážitky z cest. Jen se usmíval a poslouchal a pak řekl: „Kdybych nebyl doktorem a nemusel být každý den v nemocnici, hned bych jel s tebou.“
Rozloučili jsme se a už jsem byl zpátky na cestě do New Jersey. Přijel jsem k motelu a šel si do kanceláře pro klíč. Klíč tam nebyl. Dostal jsem špatné tušení. Šel jsem k pokoji a začal bušit na dveře, co když je Bob vevnitř zamčený a spí? Vrátil jsem se do kanceláře a zeptal se, kde ještě by Bob mohl být, když má u sebe klíč, ale není doma. Muž indického původu mi řekl, že může být jedině v motelové restauraci za rohem, o které jsem ještě nevěděl. Otevřel jsem dveře restaurace a zády ke mně seděl u baru jediný host – Bob. Cítil můj pohled v zádech a otočil se.
„Jakov,“ ozval se, „pojď sem, víš, co se stalo?“
Bob nebyl opilý a tak jsem ho rovnou nezabil, sedl jsem si mlčky vedle něho a byl jsem zvědav, s čím vyrukuje. Přesvědčoval mě, že když ráno postavil stan, přišel za ním jeden z šéfů a nařídil, aby ho zase zboural, protože neodpovídá požadavkům SMS.
Po půlnoci se do baru nahrnuli zaměstnanci poutě. Přišla i Líza, kterou jsem znal z New Paltzu a která také přešla od velkého „A“ k SMS. Pozdravili jsme se a hned jsem se zeptal: „Lízo, víš něco o tom, proč na téhle pouti nemůžeme být?“
Lízá se ušklíbla: „Bob se včera ožral, ráno přišel pozdě a ještě s šestibalením piva v ruce. Postavil tvůj stan, ale vypadalo to jak peklo, tak mu ho nechali zase zbourat a vyhodili ho z poutě. To je celé, co vím.“
„Tak to nebylo,“ hádal se Bob, ale popis jeho chování seděl jak zadek na nočníku, a tak jsem ani nezapochyboval o pravdivosti Lízina líčení. Nevěděl jsem, jestli se mám smát nebo brečet, ale jedno jsem věděl: že co si neudělám sám, to nemám.
Za týden jsem se měl opět spojit s velkým „A“, které bude v Marylandu ve městě Gaithesburg. Z doslechu jsem věděl, že tamní pouť je jedna z nejlepších vůbec. Město bylo asi půl hodiny autem z Washingtonu, takže jsem mohl spát doma a neutrácet za hotel. Dostal jsem nápad, jak Boba potrestat a jak dostat zpět ušlé peníze.
„Bobe,“ řekl jsem, „teď mi řekni, jestli chceš ještě zůstat se mnou anebo jestli chceš jít rovnou ke všem čertům?“
Bob nezaváhal ani na vteřinu a provinile řekl: „Chci zůstat s tebou, Jakov, já tě mám rád jako svého bráchu!“
„Tak dobře, ale za tohle další překvapení a za to, že týden budeme stát, tě musím finančně potrestat.“
„O. K. Jak to chceš udělat?“ řekl klidně Bob.
„Jednoduše,“ odpověděl jsem, „příští pouť budeš pracovat zadarmo, já ti budu platit jen bydlení, jídlo, pití a cigarety a v tom vidím fér potrestání za to, jak jsi to tady zpackal.“
Plácli jsme si na to.
Pár dní jsme zůstali ještě v krásné New Jersey a užívali si místních grilovaných steaků, chodili do kin a na diskotéky a večer jsme sedávali před motelovým pokojem a popíjeli budwaiser. Jak jsme tak jednoho večera posedávali, ze silnice sjel na motelové parkoviště jeden z těch krásných obřích amerických náklaďáků a zaparkoval v protějším rohu. Na poznávací značce stálo – „Texas – stát osamělé hvězdy“. Auto bylo celé stříbrné, obrovská chromovaná kola jen zářila a na mamutím čumáku a po stranách kabiny byly namalované žlutočervené plameny. Zhasl motor, zhasla světla, oboje dveře se otevřely a na zem vyskočili dva muži ve vysokých kozačkách, vypasovaných džínách se širokými opasky a s ocelovými přezkami, oba měli kostkované košile a kovbojské klobouky a houpavým krokem kráčeli směrem ke kanceláři, až to dunělo. Tady na východním pobřeží bylo nejčastější oblečení tenisky, krátké kalhoty a pomalované tričko. Bob se postavil a zařval: „Hej, kovbojové, až se ubytujete, přijďte na pivo!“
První kovboj pustil kliku kanceláře a řekl: „Tak to si dáme pivo hned a ubytujeme se až potom.“
Vyndali jsme z pokoje další dvě židle a kovbojové se pohodlně rozvalili. Bob jim podal dvě piva, plechovky udělaly cvak a cvak a oba vypili své pivo jedním douškem. Hned dostali druhé. Představili se jako Jack a parťák Andy.
Mohl jsem na nich oči nechat. Tak to byly čítankové příklady mužů z Divokého Západu. Vyprávěli nám svůj příběh. Oba jezdili rodeo a Jack, ten mladší, prý spadl z koně a měl zlámaných necelých třicet kostí, jak ho divoký mustang pošlapal. Andy už byl prý moc starý na rodeo, a tak si půjčili od banky peníze a koupili náklaďák. Nechávají se najímat, když je někde potřeba něco převézt. Obdivoval jsem jejich trailer a řekl jsem, že bych se jednou rád v takovém svezl.
Jack se zeptal: „Už jsi někdy řídil náklaďák?“
„Jo, ale ne takhle veliký.“
„Tak pojď, já tě to naučím,“ vybídl mě Jack.
Otevřel jsem dvířka a vyšplhal po žebříčku nahoru. Tajil jsem dech. Palubní deska měla tvar písmena L, zleva od okénka vedla rovně a pak se lomila a pokračovala zprava až k chromované řadící páce. Po celé palubní desce byly snad stovky budíků na měření všeho možného. Vpravo, na konci, bylo zabudované rádio, magnetofon, kompakt disk, equalizér, vysílačka a telefon. Střecha byla vypolstrovaná černou měkkou kůží se stříbrnými cvočky a visela z ní sluchátka. U zpětného zrcátka byl antiradar. Otočil jsem se dozadu v koženém anatomickém křesle, že jsem ještě v pohodlnějším neseděl, a zeptal jsem se Jacka, co je za těmi dveřmi za námi. Jack do nich strčil a to, co jsem si vždycky myslel, že tam je něco spojeného s motorem, se ukázalo jako nádherný malý pokojíček, celý vypolstrovaný tou samou měkkou černou kůží a stříbrnými cvočky. Byla tam středně velká postel, vysouvací stoleček a malé židličky, malá barevná televizka a tři malá okénka, přikrytá stříbrnými roletami, na podlaze pak tlustý, měkkoučký černostříbmý koberec. Něco takového jsem ještě nikdy neviděl. Obě místnosti, pokojíček i kabina, měly samozřejmě ventilaci.
„Tak teď strč klíček do zapalování, otoč s ním doprava a počkej, až zhasne červené světýlko,“ vybídl mě Jack.
Červené světýlko se rozsvítilo a za okamžik zase zhaslo.
„Tak a teď zmáčkni támhleten knoflík,“ pokračoval Jack.
Ručičky na všech těch budíčkách se pohnuly a naskočil motor.
„No a tady je dvanáct rychlostí a jsou za sebou takhle,“ předvedl Jack a naznačil směr, jak mám řadit.
Šlápl jsem na spojku a zařadil. Rychlosti šly jako po másle. Volantem se točilo jako pírkem a brzdy jemně fungovaly. Vyjel jsem na silnici, ujel pár mílí, otočil jsem to a přijel zpátky. Tak tihle kovbojové mi udělali ze všedního dne zážitek číslo 1. Ještě jsme si chvíli povídali a pak se oba rozloučili s tím, že ráno musí brzo vstávat a pokračovat v jízdě. Ubytovali se a druhý den ráno byl náklaďák pryč. Za našimi dveřmi stála krabice s dvanácti pivy.
SLADKÁ MELISA, ZELENÝ ČTYŘLÍSTEK
Pouť v Gaitesburgu byla opravdu ta nejlepší. Trvala devět dní, Bob sekal dobrotu a vydělal jsem spoustu peněz. Nakonec mi bylo líto nedat Bobovi za práci vůbec nic, a tak jsem mu dal deset dolarů, což bylo dost, ale zároveň to byla polovina z toho, co by měl skutečně dostat, kdyby nebyl ve finančním trestu. Dali jsme hlavy dohromady a přemýšleli jsme, kam pojedeme příště. V A/B časopisu mě zaujala státní pouť v Jižní Karolíně se společností Crown amusements. Zavolali jsme na číslo a už jsme byli na cestě do Jižní Karoliny do města Greenville. Loni jsem v tomhle státě už byl, ale to bylo na pobřeží, kdežto Greenville bylo město na západě nedaleko hranice se státy Tennessee a Georgia. Stát Georgia je známý tím, že se tam pěstují broskve a také na poznávací značce má namalovanou broskev místo písmene „O“ ve slově Georgia. V této oblasti Jižní Karoliny se rovněž pěstovaly broskve a na dálnici směrem na Greenville, na takovém kopečku, byla postavená obrovská broskev, ve které byla restaurace. Jižní Karolina byla moc hezká a všechno velmi levné. Rostla tam zajímavá tráva, vysoká až dva metry a se stříbrně sametovým květem na konci.
Dorazili jsme do města, našli jsme pouť, postavili náš tetovací stan a jeli jsme hledat nocleh. Za chviličku jsme našli motel s přijatelnou cenou. Motel byl celý růžový a i vevnitř byly růžové stěny a koupelna.
„Hej, Bobe,“ zeptal jsem se, „jseš si jistý, že je to normální motel, a ne místo homosexuálů?“
Bob si byl jistý, ale mně to nedalo a šel jsem si to do kanceláře ověřit. Bylo to tak, jak Bob říkal, růžový byl jen proto, aby byl zvláštní. Ze zkušenosti jsem věděl, že tady v Americe, když si s něčím nejsi jistý, je nejlepší se zeptat, než pozdě litovat, protože tady je možné skoro všechno.
Pouť byla opět jedna ze slabších, ale stále to celkem šlo. Za pár dní jsme znali okolí a místní restaurace. V Greenvillu se prodávalo pivo 24 hodin denně kromě neděle, kdy žádná restaurace nesměla alkohol prodávat a prodejny zrovna tak. To bylo něco nového a mělo to cosi společného s náboženstvím.
Ve městě bylo celkem dost opravdových Indiánů. Někdy jsem poznal na první pohled, že dotyčný je Indián, ale většinou jsem to nevěděl, dokud nám to někdo přímo neřekl. V Americe jsou smíšeny všechny světové národy a hádat, kdo je kdo, je velice těžké, pokud to není na první pohled zřejmé.
Jednoho večera přišla skupinka mladých lidí nechat si od nás dát dočasné tetování. Všichni kromě jedné drobné roztomilé dívky. Měla na noze obvaz a kulhala. Špatně se jí stálo, a tak jsem jí nabídl židli. Představila se jako Melisa. Byla jako obrázek a mně bylo líto, že kulhá. Tetování nechtěla ani zadarmo, a tak jsem jí řekl, že když přijde zítra na pouť, nechám Boba pracovat samotného a že bych ji vzal někam na večeři. Souhlasila. Byl jsem zvědav, jestli přijde.
Druhý den nepřišla Melisa ani do pozdního večera. Bob se mi smál. Najednou se objevil jeden z lidí, kteří tu byli včera. Podával mi papírek s telefonním číslem a vzkaz, že se Melisa omlouvá, že nemůže přijít a abych jí ještě večer zavolal domů nebo zítra do práce.
„Co se děje, Bobe, proč se už nesměješ?“ opáčil jsem.
Hned jsem zavolal Melise s medovým hláskem a silným jižanským přízvukem. Omlouvala se, že nemohla přijít, protože ji moc bolela noha. Dozvěděl jsem se, že měla nedávno autonehodu a teď že si koupila na splátky jiné ojeté auto. Také od parkoviště na pouť to byl pěkný kus cesty a tak jsme se smluvili, že se druhý den sejdeme u mě před motelem. Ve stanovenou dobu jsem se vrátil z poutě, trošku se upravil a vyšel ven čekat na Melisu. Za chvíli zahnulo na parkoviště veliké sportovní auto s širokými koly značky Pontiac-Firebird. Jméno Firebird neboli ohnivý pták autu sedělo jak ušité a hle, kdo v něm nesedí – roztomilá Melisa.
Je zajímavé, že auta Pontiac-Firebird a další podobná chevrolet-camaro jsou ve velkých městech málo vidět. Říká se, že to jsou auta, která si kupují vesničané, kterým se v Česku říká hanlivě burani a tady Rednecks. Red je červený a Neck je krk, takže červené krky, a to asi proto, že když pracují ohnutí na polích, mají krk opálený až do červena. V duchu jsem se usmál, že roztomilá Melisa je červený krk.
Šli jsme na večeři a druhý den zase a třetí opět. Melisa byla moc hodná, velice roztomilá, možná až přeslušnělá na můj vkus. Netěšil jsem se na konec poutě, protože jsem věděl, že ji budu muset opustit.
Byla neděle večer. Vrátil jsem se do motelu po schůzce s Melisou a na stole ležel lístek od Boba: „Jsem v Klubu nahoře – přijeď.“ Bylo mi divné, co Bob dělá v klubu v neděli, když je zákaz pití alkoholu. Hupnul jsem do auta a za pár minut jsem bral za kliku restaurace zvané Klub. Hned u dveří mě někdo zastavil: „Jsi členem Klubu?“
„Ne,“ odpověděl jsem.
„Tak tady napiš do knihy své jméno a dej mi jeden dolar za členství,“ vybídl mě ten muž.
„Aha,“ pomyslel jsem si, „tak v tom je ten trik.“
Ochotně jsem zaplatil dolar a zapsal se do knihy a stal se tak členem soukromého klubu, kde i v neděli pivo a alkohol tekly proudem, ale jenom pro členy.
Klub měl v neděli spoustu členů a zády ke mně seděl u baru další nový člen – Bob. Zatrachtilý Bob, ten měl ale nos na příležitosti. Posadil jsem se vedle něho – trvalo mu to značnou chvíli, než mě zaregistroval. Otočil se a naprosto změněným hlasem zašeptal. „Jakov…“ Měl zvláštní oči. Panenky měl úplně zvětšené, až jsem se polekal.
„Co se ti to stalo s očima?“
Bob se ke mně naklonil: „Chceš kyselinu?“
„Jakou kyselinu?“
Bob se začal chechtat a řekl: „No, kyselinu, jed, jed na krysy, kyselinu přece!“
„Přestaň ze mě dělat idiota, žádnou kyselinu, žádný jed na krysy nechci a řekni, co to znamená,“ odsekl jsem. Bobovo tajnůstkářství mě přestávalo bavit.
Vtom se ke mně naklonil barman: „Jestli to nechceš, já si to vezmu.“
„Ale sakra co to je?“ byl jsem jako na tmí.
„Kyselina, tomu se tak tady říká, jinak se to jmenuje LSD,“ odpověděl barman.
O LSD jsem toho již slyšel hodně. Věděl jsem, že je to pěkně silná droga, a ne nějaký čajíček, jako je marihuana.
Oba na mě civěli, Bob prolomil mlčení: „Tak co, Jakov, chceš to zkusit?“
Bál jsem se: „Dá se na to zvyknout hned napoprvé?“
Oba se začali chechtat a ujistili mě, že ne. Chtěl jsem vidět, jak to vlastně vypadá. Bob vytáhl z kapsy malý kousek papírku, na kterém byla zelená kapka ve tvaru čtyřlístku.
„Tak tohle je ono?“ divil jsem se.
„Jo, to je kyselina LSD,“ potvrdil Bob.
„Kolik to stálo?“
„Pětadvacet dolarů za jeden papírek.“
„A kolik jich máš?“
„Měl jsem dva, ale jeden už jsme s barmanem snědli,“ přiznal Bob.
„A co to vlastně dělá?“ zajímal jsem se.
Bob se opět rozesmál: „Uvidíš létat růžové slony!“
Barman se k nám znovu naklonil: „Bobe, dej mi ještě kousek, můžeš?“
„Ne, ne, ne,“ rychle zamítl Bob, „kup si svůj vlastní.“
Potom seskočil ze židle a vybídl mě, abych s ním šel na záchod. Bob na záchodě pečlivě zamkl dveře, vytáhl papírek se zeleným čtyřlístkem a utrhl opatrně jednu čtvrtinu a tu mi podal. Stále jsem tomu nedůvěřoval.
„Dobře,“ řekl Bob, „ukážu ti, co se s tím dělá.“
Vzal si ten utržený papírek a strčil ho do pusy.
„Musí se to pořádně rozžvýkat, ale když je to pořádně, opravdu pořádně rozžvýkané, tak se to spolkne i s papírkem,“ poučoval Bob a žvýkal jako králík. Za chvilku polkl. Zaškňuřil se u toho, jako když kousne do citronu: „Brr, fuj, je to odporně kyselé!“
Pak utrhl další čtvrtinku a vybídl mě: „Tak dělej, Jakov, ať taky víš, jakou tady v Americe máme jinou zábavu.“
Strčil jsem papírek do pusy a začal žvýkat. V zrcadle jsem viděl, že mám stejně kyselý výraz, jako měl před okamžikem Bob. Spolkl jsem to a zapil tu odpornou kyselou chuť vodou z kohoutku. Bob odemkl a vrátili jsme se na svá místa. Barman na mě spiklenecky mrkl a postavil před nás další dvě piva. Vůbec nic, kromě pachuti v ústech, jsem necítil.
„Počkej tak za půl hodiny,“ uklidňoval mě Bob. Podíval jsem se na hodinky. Z reproduktorů hrála hudba, které se tady na jihu říká jižní rock a která je něco mezi country hudbou a skutečným rockem. V Americe to funguje, co se týká hudby, asi takto: na severu a na východě je populární tvrdý rock a moderní pop. Na jihu to je jižní rock a na západě country – western. Všude ve městech, kde žijí černoši, se rovněž hraje typicky černošská hudba, které se říká rap. Na tu jedinou jsem alergický a nemohu ji poslouchat.
Uplynula půlhodina a žádní růžoví sloni nelátali. Cítil jsem jenom malou změnu jakoby ve mně.
„Hej, Bobe,“ zahalekal jsem, „kde jsou ti sloni?“
Bob se ke mně otočil a ponurým změněným hlasem odpověděl: „Ty je nevidíš? Jsou všude kolem!“
Najednou mě zaujal strop. Viděl jsem, že se vlní a mění barvy. Aha, tak to je ono, už to působí. Cítil jsem, že má chůze není úplně jistá. Klub se zavíral a byl čas jet zpátky do motelu.
„Myslíš, že jsem schopný řídit auto?“ zeptal jsem se barmana.
„Určitě, můžeš klidně řídit auto, jen se prostě soustřeď na cestu a nemusíš se ničeho bát,“ uklidnil mě barman.
Bob už nebyl v dobré kondici a plácal nesmysly. Musel jsem mu pomoci nastoupit do auta. Nastartoval jsem, zapnul světla, rozjel jsem se a všemi smysly se soustředil na silnici. Za výjezdem do restaurace na protější straně bylo schované policejní auto. Musel jsem chtě nechtě projet kolem. Ve zpětném zrcátku jsem sledoval, jestli nespustí sirény a nerozjedou se za mnou. Za horizontem auto zmizelo ze zpětného zrcátka a mně spadl kámen ze srdce. Tady jsou policajti tolerantní a nezastaví nikoho, pokud nejedete moc rychle anebo pokud se nemotáte z pruhu do pruhu. Za pár minut jsme přistáli před motelem. Bob byl úplně kožený a měl jsem práci vysunout ho z auta ven. Posadil jsem ho na postel a rozsvítil světlo. Jestli měl Bob v klubu maximálně zvětšené oční panenky, nebylo to nic proti tomu, jak vypadal teď. Už neměl žádné bělmo a celé oko byla jenom tmavě hnědá panenka bez zornice. Najednou se vymrštil z postele a chtěl běžet ven. Zavčas jsem ho zarazil a nepustil ze dveří. Pro jistotu jsem vzal klíč a zamkl nás zevnitř. Bob nevěděl, co dělá. Sednul si ke stolu na židli, koleny chytil nohu od stolu a začal šoupat chodidly po podlaze. Rukama chňapl hranu stolu a tak seděl, šoupal nohama a vydával podivné zvuky. Bál jsem se jít spát, jednak aby mě Bob omylem v noci třeba nezabil, jednak aby se jemu nic nestalo. A tak jsem byl celou noc vzhůru a hlídal zfetovaného Boba. Ze mě už ta čtvrtinka dávno vyprchala, jen ta hořkost v puse zůstala. K ránu Bob konečně tvrdě usnul.
Na pouti se otvíralo v pondělí v pět odpoledne. Od čtyř do půl páté jsem se snažil Boba vzbudit, nakonec se mi to podařilo. Bob byl mrtvolně bílozelený a skučel, jak mu bylo špatně. Přiznal se, že v klubu, poté co jsem já snědl čtvrtinku, snědl ještě ty zbylé dvě. Barman měl dvě, já jednu a Bob pět. I mně bylo špatně po jedné dávce, jak tedy muselo být Bobovi po pěti? Ještě tři dny jsem cítil tu odpornou kyselou chuť v puse, které jsem se nemohl za žádnou cenu zbavit. Do konce poutě se Bob nedotkl ani piva a zapřísahal se, že už nikdy v životě LSD nevezme.
Musel jsem si ho dobírat: „Hej, Bobe, tak to jsi mně hezky předvedl, jakou tady máte v Americe jinou zábavu. Můžeš pro mě chvilku šoupat nohama, ať se pořádně pobavím?“
Bob se styděl: „Jakov, nedělej si ze mě legraci, já jsem se tak předávkoval, že jsem málem umřel.“
Nadešel poslední den v Greenvillu. Melisa ho strávila na pouti skoro celý se mnou. Bylo mi líto tak hodnou dívku opustit, ale musel jsem. Další cesta vedla do Tennessee do hlavního města Nashville, kde byla společnost Modrá tráva. Hořel jsem nedočkavostí, jaké to v Tennessee bude, ale ještě jsem se chtěl podívat do státu Georgia, a tak jsem naplánoval cestu oklikou, která vedla z Jižní Karoliny přes Georgii a její hlavní město Atlantu a potom severozápadně po dálnici číslo 24 až do Nashvillu. Nevěděl jsem, proč má společnost jméno Modrá tráva. Zeptal jsem se na to Boba. Zamyslel se a povídá: „Ten název bude mít asi kořeny ve státu Kentucky, protože se říká, že tam tráva není zelená, ale modrá.“ Ráno jsme naložili auto, načerpali benzin a byli na cestě za novým dobrodružstvím. Pustil jsem rádio a jako na přání zrovna hráli v té době mou nejoblíbenější písničku, která se jmenovala Sladká Melisa. Byla to písnička o lásce muže a cikánské dívky. Jižní Karolina se mi moc líbila a slíbil jsem si v duchu, že se sem jednou vrátím a budu tady žít.
HODNÝ BOB V TENNESSEE
Jižní Karolina byla rovněž známá tím, že tam žily skupinky skinů, holých lebek. Nosili tmavé obleky, měli oholené hlavy a při sobě hákové kříže. Setkal jsem se s nimi na pouti – kupovali si ode mne tetování jako lebky nebo ďáblové a podobně.
O státě Georgia se zase povídalo, že tam žijí sekty Ku-klux-klanu a že místní lidé nemají rádi cizince, a to ani z jiných států USA. Začít něco podobného by ale znamenalo odbočit z dálnice a zajet do vnitrozemí do nějaké vesnice uprostřed noci a čekat, co se stane. Neměl jsem ani čas, ani chuť dělat nějaký takový hokus-pokus, a tak jsme se drželi na dálnici. I Georgia byla krásná, ale Jižní Karolina se mi zdála být ještě o kus krásnější.
Atlanta je typické americké velkoměsto s mrakodrapy a se spletí dálnic kolem dokola. Najeli jsme na dálnici číslo 75, která se na hranicích s Tennessee změnila na číslo 24. Stála tam obrovská tabule „Vítejte v Tennessee“. Charakteristika krajiny se změnila, začaly skály a kaňony. Travička byla oslnivě zelená a voda v řekách křišťálově modrobílá. Také lidé byli jiní a místo tenisek a triček byly v módě džíny a kozačky a samozřejmě klobouky místo baseballové čepice s kšiltem. Potom se krajina začala vyrovnávat a byla jen mírně zvlněná. Doprava houstla a to byla známka, že se blížíme k předměstí Nashvillu. Místo reklam na levné cigarety a broskve se kolem nás míhaly cedule s kovbojskými botami, reklamy na westernové restaurace a bary a celý styl byl úplně jiný. Vjeli jsme do Nashvillu, který se mi ale na první pohled moc nelíbil. Projížděli jsme špinavými čtvrtěmi, kde se po ulicích válely odpadky a které se hemžily podezřelými individuy. Hotely a motely byly ponuré a semtam měly vymlácená okna, na kterých byly prozatímně natlučené dřevěné desky. Jezdili jsme několik hodin po obrovském městě, než jsme narazili na slušnou část, kde to již vypadalo bezpečně. Ubytovali jsme se v motelu 6. Byl součástí „řetězu“ po celých Spojených státech, kdy každý motel vypadal stejně a člověk věděl, kam jde. V každém byl bazén s křišťálově modrou vodou a kabelová televize. Bob si oddychl. Neměl rád velkoměsta, měl z nich strach. Dobíral jsem si ho, že je červený krk.
„Ano,“ přisvědčil Bob, „jsem červený krk a vůbec se za to nestydím, naopak jsem na to hrdý, protože život na malém městě je bezpečný a klidný, a ne jako ty zločiny a vraždy ve velkoměstech.“
Vzpomněl jsem si na příhodu s Bobem, když jsme před časem míjeli New York. Předstíral jsem, že odbočuji do města prohlédnout si Bronx. Bob za jízdy otevřel dveře auta a zakřičel: „Jestli chceš jet na Bronx, tak mi zastav a já si vystoupím nebo vyskočím za jízdy.“
Teď jsem cítil opět jeho strach z velkoměst.
„Jestli mě tu nějak naštveš, Bobe, chytím tě a zavezu přímo do středu města!“
Druhý den jsme zajeli na pouť. Již od prvního okamžiku jsem cítil, že budu mít problémy se šéfem, který rozděloval místa. Bylo mu asi šedesát, peníze z něho páchly na sto honů a jeho jednání se mi vůbec nelíbilo. Jmenoval se Nick. Na vlastní oči jsem si ověřil, proč si společnost Modrá tráva říká ještě Mocná. V gigantickém prostoru kilometr na kilometr byly všechny ty jejich atrakce, dráhy a dokonce i horské dráhy namačkané jako sardinky. Po prvním špatném dnu a při vysokém nájmu jsem si nemohl dovolit držet Boba. Začal si shánět práci jako agent v nějaké hře. Ještě ten den ho přijal Carlos, majitel sedmi her, do jedné z nich, která byla přesně naproti mně. Když si Bob vzal přestávku, přešel rovnou ke mně. Po dalších několika ne moc úspěšných dnech jsem byl rozhodnut, že to vzdám. Návštěvnost sice byla slušná, ale Nashville bylo jedno z míst, kde tetování moc nešlo. Buď byl někdo už tetovaný doopravdy, nebo prostě dočasné tetování nechtěl.
Vyhledal jsem Nicka. Vysvětlil jsem mu svůj finanční problém a projevil přání sbalit to a odjet. Nick se strašně rozčílil, ale pak řekl, ať jdu zaplatit do kanceláře nájem za dny, které jsem tu již prožil, a večer to mohu zabalit. Zaplatil jsem nájem, ale co se nestalo, ten samý den jsem měl štěstí a byla velice dobrá tržba.
Večer jsem nechal stánek stát a další den jsem znovu vyhledal Nicka. Na jeho zavrčení, co zase chci, jsem mu odpověděl: „Víš, Nicku, včera to bylo dobré a asi jsem se unáhlil, a tak bych tu chtěl zůstat až do konce.“
Nick kroutil hlavou: „Prosím tě, neblbni mi hlavu. Jednou tu chceš být, pak zase odjíždíš, pak tu zase chceš být. Víš co, dělej si co chceš, ale jestli tu chceš zůstat, musíš zaplatit celý nájem dopředu!“
Souhlasil jsem. Abych mohl všechno dopředu zaplatit, musel jsem si ještě vypůjčit od Boba.
Jestli jsem si myslel, že Bob moc pije, tak to jsem ještě neznal jeho tři spoluzaměstnance. Všichni tři se od rána do večera udržovali ve stavu, který bych mírně nazval, že byli namol opilí. Tak těžké alkoholiky jsem ještě v životě neviděl.
Návštěvníci poutě se dělili na dvě skupiny. Jednak kolem procházeli starší muži s prošedivělými vlasy ve drahém oblečení a po každém boku do nich byly zavěšeny dvě krásné mladé dívky ve vypasováných džínách a v barevných kovbojských kozačkách s třásněmi. Nebo kolem procházeli černí obyvatelé Nashvillu, také draze oblečeni, a ti zase měli módu mít jeden nebo více předních zubů ze zlata. Nemohl jsem si na ty jejich zlaté úsměvy dost dobře zvyknout.
Cestou do motelu jsme projížděli tou nejbohatší čtvrtí. Silnice byla lemována vysokými ploty a železnými bránami, za které nebylo skoro vidět, ale semtam mezi stromky se dal zahlédnout dům jako palác. Někde tu byl i dům Elvise Presleyho. Jinak mě zbytek Nashvillu neohromil.
Přišel jsem na to, že Bob má své periody. Na jednom místě zlobí, na dalším je hodný. V Nashvillu měl být správně podle statistiky hodný, a také byl, protože zlobil v Greenvillu. Naše další cesta vedla do státu Oklahoma do města Tulsa. Už Tennessee je značně daleko od Washingtonu D. C, natož Oklahoma, to je nějaký kus cesty!
AŽ BUDETE V ARKANSASU, DEJTE POZOR NA MEDVĚDY
Ani Bob ještě nebyl nikdy tak daleko od domova, jak je Oklahoma vzdálená. Z Nashvillu jsme zamířili jihozápadně na Memphis, který leží těsně před hranicí s Arkansasem. Zůstal jsem v tomto městě strnulý úžasem před obrovskou skleněnou budovou ve tvaru trojúhelníku. Dalo by se říci, že to byl místní palác kultury, ale gigantických rozměrů. Přejeli jsme most přes mocnou řeku Mississippi. Za mostem již stála cedule „Arkansas“.
Jako mávnutím proutku se celá krajina změnila. Ze zvlněné příjemné krajiny Tennessee jsme zanedlouho byli uprostřed nekonečných nehostinných stepí, kde foukal silný, nepříjemný vítr. Nekonečné suché pláně lemovaly dálnici a nikde žádné stavení, žádné občerstvení, jen po obou stranách telegrafní dřevěné sloupy. Jeli jsme dál a dál, ale zdálo se, jako bychom stáli na jednom místě. Nikde ani živá duše. Konečně jsme minuli ceduli, na které stálo: „Občerstvení 20 m.“ Po dvaceti mílích byla odbočka z dálnice a za chvíli jsme dorazili k benzinové stanici. Na odpočívadlech v jiných státech je zvykem, že jsou tam stanice od různých společností, řada hotelů, restaurací a obchodů. Tady v Arkansasu byla jedna jediná pumpa mně dosud neznámého jména a malý obchůdek se suvenýry a se studenými sendviči. K mému překvapení měli rovněž kávu, na kterou jsem se již velice těšil. Za obchůdkem vrzalo kolo vzdušného mlýna a po silnici vítr proháněl chomáče suché trávy. Prodavačka na mě zírala, jako kdyby se před ní objevil mimozemšťan.
Nakoupili jsme si zásoby jídla a pití, protože jsme nevěděli, co nás může hlouběji v Arkansasu potkat. Prodavačka měla legrační místní přízvuk a tu a tam jsem nerozuměl, co říká. I rodilý Američan Bob stražil uši a i on se musel chvilkami přeptat.
Z koupených pohledů jsem se dověděl, co je v Arkansasu zvláštního. Na všech pohledech byli v různých situacích vyfoceni černí medvědi – místní specialita. Dočetl jsem se, že zde žijí v značném množství. Na obrázcích celých rodin s mláďaty se líčilo, jak jsou ti černí medvědi nebezpeční, když mají mladé. Nalepil jsem na pohledy známky a před rozloučením jsem se ještě prodavačky zeptal, kde je tu schránka na dopisy. Prodavačka se na mě podívala zase tím svým kukučem, jako bych spadl z měsíce: „Poštovní schránka? Tady žádná není, ale jeď tímhle směrem“ a ukázala prstem na silnici před pumpou a pokračovala: „a jak uvidíš první stavení, strč jim do schránky pohledy a až přijde pošťák, tak on pozná, že to má poslat.“
Nechtěl jsem tomu věřit, ale bylo to tak. Asi po deseti minutách jízdy jsme narazili na první stavení. Baráček byl skoro na spadnutí, na zpustošené zahradě se povalovaly zrezivělé a rozmontované zbytky starých aut a u silnice, na ztrouchnivělém pokrouceném prkně se ve větru třepotala schránka na dopisy. Bob mě nabádal, abych tam pohledy zasunul, jak prodavačka říkala. Vůbec jsem k tomu neměl důvěru, představoval jsem si, jak tam pohledy sedí a sedí a sedí. Rozhodl jsem se, že v Arkansasu musím najít normální poštovní schránku. Pokračovali jsme dál. Minuli jsme několik podobných barabizen a po půlhodině jsme dorazili do vesnice. Domky již byly hezky upravené a po chvíli ježdění sem a tam jsme potkali jednoho domorodce. Poslal nás zpět na místo, kolem něhož jsme již několikrát projeli a o kterém jsem se domníval, že je to malá kaplička. Ale domorodec to označil za místní poštu. Sjel jsem na prašnou cestu a hle: místo postavy svatého se na mě smála modrá poštovní schránka Spojených států amerických. S radostí jsem tam zasunul své tři pohledy a již jsme byli na cestě zpět k dálnici.
Chtělo se mi na malou, zastavil jsem auto u silnice. Vystoupil jsem a obešel auto směrem k lesíku, rozepl jsem si kalhoty a spokojeně vykonával svou potřebu. V tom se z auta ozval Bobův řev: „Jakov, bacha, medvěéééd!“
Ani jsem si nestačil zapnout kalhoty, krev mi ztuhla v žilách, jedním skokem jsem přelétl kapotu auta a v mžiku jsem seděl za volantem, k smrti vyplašený.
„Kde, kde je ten medvěd?“ ptal jsem se třesoucím se hlasem a rozhlížel se kolem dokola. Můj pohled se zastavil na Bobovi, který se dusil smíchy.
„Bobe, já tě asi zabiju,“ řekl jsem mu, ale už jsem se netřásl strachy, ale vzteky.
Bob se vychechtal a pravil: „To máš za ten Bronx, Jakov.“
Uznal jsem, že je to 1:1, a slíbili jsme si, že už se nebudeme navzájem strašit.
Za chvíli jsme už opět svištěli po dálnici směrem na západ. Po několika hodinách jsme míjeli hlavní město Arkansasu Little Rock (Malá Skála), odkud je Bill Clinton. Krajina se začala měnit, blížili jsme se k mohutným horám. Za dalších pár hodin jsme konečně dorazili na hranice s Oklahomou.
JAK JSEM TETOVAL INDIÁNY
Jakmile jsme vjeli do Oklahomy, byla to pastva pro oči. Oklahoma je nádherná. Míjeli jsme kopečky a hůrky a všude kolem se popásali nádherní, lesknoucí se koně. Dýchl na mě pocit opravdového Divokého Západu. Po krásné a udržované dálnici jsme míjeli indiánské rezervace. Na poznávacích značkách aut bylo namalované indiánské péro a nápis „Oklahoma – iťs O. K.“ Mně se nezdálo, že by Oklahoma byla jenom O.K., zdála se mi fantastická. K večeru jsme dorazili na předměstí druhého největšího oklahomského města Tulsy. Město bylo čisťounké a na první pohled bohaté. Ať jsme jeli kamkoli, nenarazili jsme na špatnou čtvrť. Po chvíli hledání a vyptávání jsme našli místo, kde další den začínala státní pouť Severní Oklahomy.
Přijeli jsme k hlavní bráně obrovského areálu, kde na jednom konci byly nastálo namontované horské dráhy, uprostřed stavěla společnost Murphy’s bros pouť a na druhém konci byla obrovská hala, kde zrovna dnes měl koncert slavný rockový zpěvák Ozzy Osbourne, bývalý člen skupiny Black sabbath.
Město bylo před příjezdem rockové legendy vzhůru nohama. Kolem dokola stovky policejních aut a harley-davidsonů a příslušníci policie v černých uniformách směrovali davy lidí sem a tam. Nad halou svítil na obrovské otáčecí ceduli nápis: „Tonight – uncle Ozzy“ (Dnes večer – strýček Ozzy). Měli jsme v autě puštěné rádio – každých deset minut ohlašovali příjezd rockové hvězdy a upozorňovali návštěvníky na tragédii, která se stala před několika dny v hlavním městě Oklahoma City, kde se při koncertu Ozzyho dav fanoušků tak rozohnil, že ušlapal jednoho člověka k smrti. Všude kolem visely plakáty Ozzyho Osbourna, jak s namalovanýma uhrančivýma, vytřeštěnýma očima ze sebe strhává tričko, obnažuje své tělo, celé potetované různými draky a hady. Z rádia bylo možno slyšet každou chvíli diskusi o tom, zda lidskou tragédii zapříčinil zpěvák sám tím, že dokázal zfanatizovat dav, anebo jestli chyba byla v neukázněném davu. Jedni tvrdili to, druzí zase ono, ale jak se v Americe říká, „Show must go on“, představení musí pokračovat, a tak dnes večer v Tulse vystoupí Ozzy Osbourne s celou svou parádou.
S velikými obtížemi jsme se konečně prokousali do areálu, našli jsme muže, kterého jsme hledali, a dostali svoje místo, kde můžeme postavit dočasné tetování. Společnost Murphy’s bros byla velikostí Mocné ‚modré trávyʼ a také nájem dosahoval mohutné výše. Za jedenáct pouťových dnů stál se vším všudy přes dva tisíce dolarů. Protočily se mi panenky, ale když chceš vydělat, nejdřív něco utrať. Ubytovali jsme se opět v motelu 6, nakoupili piva a sledovali koncert strýčka Ozzyho v televizi. Něco podobného jsem ještě nikdy neviděl a možná již nikdy neuvidím. Ozzy byl hotový šílenec, na jeho vystoupení jistě Tulsa hned tak nezapomene. Mezi nové písničky, které se mi moc líbily, vmísil i staré legendární skladby jako například Železný muž. Dívky omdlévaly a házely na jeviště podprsenky a celý dav, kontrolovaný stovkami policistů, šílel. Obešlo se to bez ztráty na životech, a tak byl „zlý Ozzy“ opět „hodný strýček“.
Druhý den se na pouti otevíralo ve tři odpoledne. Přesně ve tři jsme otevřeli i my s Bobem. Ani jsme ještě nedosedli na židle a už jsme měli prvního zákazníka. Ve tři a jednu vteřinu vstoupila do stanu asi pětadvacetiletá krásná dívka, maloučko snědší pleti. Chodila od obrázků k obrázkům a vybírala si tetování. Zvědavost mi nedala: „Promiň, že se ptám a že jsem tak zvědavý, ale řekni mi, jsi Indiánka?“
Dívka se otočila: „Ano, z kmene Komančů.“
Poznala můj přízvuk a sama se také zeptala, odkud jsem.
„Já teď žiju ve Washingtonu, ale jinak jsem z kmene Čechoslováků.“
Dívka vybuchla smíchy a pravila: „Tak já chci tohle tetování,“ a ukázala na jedno černobílé. Byla to dlaň s umrlčím okem uprostřed – netypické tetování pro dívky.
„Kam ho ale dám,“ pokračovala a usadila se na židli zády ke vchodu.
„Už to mám,“ řekla a vyndala si zpod blůzičky obě nádherná veliká prsa.
„Co myslíte, mám si to dát na levou bradavku nebo na pravou?“
Oba jsme stáli s otevřenými ústy a civěli na krásnou Indiánku z kmene Komančů. První prolomil mlčení Bob: „Já bych ho dal na tu levou…“
„Já bych ho dal taky na tu levou,“ přidal jsem se, protože levé ňadro bylo o trošičku větší než pravé.
Společnými silami jsme nalepili tetování přesně tam, kam si přála, snažili jsme se celý postup značně zdržovat. Ještě štěstí, že jsme oba měli takové zástěrky na peníze, od pasu až skoro ke kolenům, které nás chránily před trapnou skutečností. Když jsme konečně skončili, dívka poděkovala, zaplatila šest dolarů, upravila si blůzičku a odešla. Oba jsme byli zpocení jako myši a Bob si oddychl: „Uf, ta mi dala, víš, že jsem se skoro udělal?“
„Já skoro taky,“ přiznal jsem se a vtom se k nám začali hrnout zaměstnanci z okolních atrakcí, kteří naši první zákaznici potají sledovali. Ze všech stran se ozývalo: „Tak to tedy bylo něco, to jsem ještě neviděl, a to vám za to ještě zaplatila? Za to byste, kluci, měli platit vy!“
Hned od prvního okamžiku jsme se stali populárními.
První den se otevíralo ve tři odpoledne, ale každý další již v jedenáct dopoledne. Za pár dní jsem cítil, že na mě jde chřipka a že mám teplotu. Další den jsem byl slabý jako moucha a nožky mě jen těžko nesly. Asi ve čtyři odpoledne jsem už nemohl a oznámil jsem Bobovi, že si musím jít alespoň na hodinku lehnout do auta, nebo že tady umřu.
„Tak to tedy ne,“ vzpouzel se Bob, „když odejdeš, odejdu taky!“
„Cožé?“ procedil jsem skrz zuby.
„Jo,“ přitakal Bob, „když odejdeš, já taky odejdu.“
Popadl mě najednou strašný vztek. Přiskočil jsem k Bobovi, strhnul jsem mu zástěrku s penězi, zhruba jsem je spočítal, vrazil Bobovi jeho díl a vystrčil ho ze stanu: „Vypadni a už se tady víckrát neukazuj!“
„Ale Jakov…“ chtěl Bob něco říci, ale přerušil jsem ho a znovu zařval: „Táhni, nebo tě zabiju!“
Bob po mně blýskl jedovatým pohledem, poslal mě kamsi a odešel.
Zbytek odpoledne a celý večer jsem trpěl ve stánku sám a nemohl jsem se dočkat konce. O půlnoci jsme konečně zavřeli. Došoural jsem se k autu a jel do nejbližšího obchodu, kde jsem si koupil celou řadu léků proti chřipce. Dorazil jsem do motelu. Bob ještě nebyl doma.
Rozbalil jsem si prášky, prostudoval návody, nasypal si všechno do pusy a zapil pivem. Vstal jsem a začal si balit věci. Zašramotil zámek, do pokoje vešel Bob. Viděl, jak si balím, otevřel si jedno pivo, jedním douškem ho vypil, svlékl se do plavek, otevřel si druhé pivo, sáhl po klice, vyšel beze slova ven a práskl za sebou dveřmi. Nechápal jsem, jak může mít v sobě takovou drzost a dělat uraženého. Dobalil jsem si věci, popadl tašky a vyšel ze dveří. Bob ležel v bazénu ve vodě opřený lokty o obrubu, v jedné ruce zapálenou cigaretu a v druhé pivo a dělal, že mě nevidí.
Ignoroval jsem ho, zamířil jsem k autu. Nastartoval jsem motor. Ještě předtím, než jsem odjel, jsem zahlédl Boba, jak si v bazénu plave spokojeně sem a tam.
Přestěhoval jsem se do jiného hotelu a několik dní jsem Boba neviděl. Domníval jsem se, že už asi není v Oklahomě, a tak jsem kul další plány sám. Rozhodl jsem se, že má příští cesta povede do Texasu, a telefonicky jsem si zajistil místo na pouti v jeho hlavním městě Austinu. Mezitím jsem si sehnal nového zaměstnance. Byla to čtrnáctiletá dcera rodičů, kteří pracovali na jedné horské dráze zvané Kamikadze. Rovněž chřipka jak přišla, tak i odešla, byl jsem zdravý rybička. Nadešel poslední den poutě a celkový výsledek byl normální. Nic slavného, nic strašného, pokud jde o peníze. Co se týká obyvatel, byl jsem nadmíru spokojen. Měl jsem rád ty čestné a ošlehané kovboje a kovbojské dívky a zrovna tak jsem měl rád i hrdé Indiány.
Kde se vzal, tu se vzal, před stanem stál Bob.
„Jakov,“ ozval se, „ještě než odjedu, chci ti něco říct.“
„A copak to je, Bobe?“ vybídl jsem ho a pozval ho dovnitř.
Bob se posadil: „Tenkrát, s tím spaním v autě, Jakov, to jsem si dělal jen legraci. Snad sis nemyslel, že bych odešel taky?“
„To jsem si tedy myslel, ještě jsem se tě dvakrát ptal!“
„Přísahám, že jsem tě jenom škádlil,“ trval Bob na svém, „jenže ty jsi se tak naštval, že jsi mě už nenechal ani domluvit.“
Byl jsem na pochybách, jestli mu křivdím nebo ne. Nakonec jsme si oba odpustili. Bob měl namířeno do Severní Karoliny opět do Wilmingtonu, kde jsme vloni potkali gorilu a hadí ženu. Seznámil se s mou konkurencí v Tulse, s mužem jménem Jim, který prodával dočasné tetování na druhém konci poutě. Bob ho přesvědčil, že Wilmington je to pravé místo. Já jsem ještě Bobovi oznámil, že jedu do Texasu a pak asi domů. Rozloučili jsme se s tím, že až se oba vrátíme do svých domovů, budeme opět ve spojení. Druhý den ráno jsem si nechal v autě vyměnit olej – po těch tisících a tisících mil. Zamával jsem sbohem milému městu Tulsa.
STÁT OSAMĚLÉ HVĚZDY
Z Tulsy do hlavního města Texasu Austinu mi jízda trvala tucet hodin. Projel jsem Oklahoma City, hlavním městem Oklahomy, které mi znovu učarovalo spletí dálnic a nadjezdů a podjezdů. Tyto nadjezdy a podjezdy byly zatím nejgigantičtějším projektem, který jsem kdy v životě viděl.
Po pár hodinách jízdy, ještě před hranicí s Texasem, se krajina začala opět měnit. Nastoupily prérie a stepi a semtam bylo možno vidět naftová pole a hydraulická čerpadla, která se hýbala nahoru a dolů a čerpala naftu ze země. Stejný obrázek, který jsem znal z filmů a televize. Texaská krajina byla nehostinná, opuštěná, prudký vítr cloumal autem, čerpadla monotónně čerpala naftu a na obzoru se již stmívalo. Již za tmy jsem dorazil do největšího texaského města, do Dallasu.
V Dallasu jsem si všiml místní módy. Hodně aut mělo vyměněná kola za malá, ale široká kolečka s úplně nízkými pneumatikami, že vypadala jako rozcápnuté žáby. Dallas je mohutné město a když jsem přijel do centra, musel jsem zastavit a vystoupit, abych mohl tu nádheru vychutnat. Jestli si někdo myslí, že nejhezčí město v noci je New York City, tak ať se jede podívat na noční Dallas. Bezpočet mrakodrapů různých tvarů bylo tak vysokých, že se dotýkaly nebe. Každý byl lemován rozsvíceným neonovým světlem, každý v jiné barvě, anebo dokonce v několika barvách najednou. Mezitím se na budovách rozsvěcovalo a zhasínalo milion různých nápisů a reklam. Lemování některých mrakodrapů dokonce blikalo. Vypadalo to jako gigantická pohádková říše a já jsem si připadal titěrný jak mravenec. Nemohl jsem se nasytit toho nevšedního pohledu, ale musel jsem pokračovat dál. Měl jsem před sebou ještě skoro polovinu cesty, než se dostanu do Austinu. Abych zahnal únavu, zpíval jsem si, otevíral na sebe obě okénka, stavoval jsem se na kávu, až jsem konečně dorazil do Austinu. Zítra se měla pouť otvírat, a tak jsem ještě v noci vyhledal místo konání.
V A/B časopisu stálo velkými písmeny: „Thomas’s shows – velká rodeová pouť – Austin – Texas + datum“. Pod tím telefonní číslo, na které jsem volal z Oklahomy, abych si zamluvil místo. Dorazil jsem na místo činu za městem. Maličký nápis oznamoval pouť. Vjel jsem dovnitř, ale nikde ani živáčka. Bylo mi to celé podezřelé, protože všude, kde jsem zatím byl, noc před otevřením byla ta nejživější, nikdo nespal a na pouť přijížděl jeden náklaďák za druhým a každý pospíchal, aby do druhého dne vše stálo.
Taky nic – úplně mrtvo. Byl jsem si jistý, že jsem na správném místě, a začal jsem jezdit kolem dokola, projel jsem okolo rodeového stadionu, minul malé letiště s letadýlky a helikoptérami, ale po pouti ani stopy. Vzadu stála středně velká budova, kolem které jsem ještě nejel. Řekl jsem si, že to ještě objedu, ale byl jsem už přesvědčený, že pouť je zrušena. Sklíčený jsem zajel za budovičku – a hle, na malém plácku, ne větším než fotbalové hřiště, bylo docela rušno. Tak tohle je ta velká rodeová pouť, pomyslil jsem si a zajel autem dovnitř. Muže, kterého jsem hledal, jsem nenašel. Pár dobrých lidí mě ujistilo, že cokoli mám, si můžu postavit, kde chci na základě principu „kdo dřív přijde, ten dřív mele“. Našel jsem si místo rovnou uprostřed vchodu. Když už nic jiného, měl jsem alespoň nejlepší místo a své nápisy „Dočasné tetování“ jsem umístil tak, že je ani z dálky, ani z žádného úhlu nemohl nikdo přehlédnout. Když jsem skončil a byl již na odchodu, přišoural se ke mně člověk, který byl na první pohled duševně chorý. Z jeho první otázky bylo zřejmé, že chudák neumí ani číst. Postavil se před stan, uculoval se, ruce si dal v bok, uznale kýval hlavou a šišlavým a koktavým hlasem vypálil otázku na tělo: „Čo, čo, čo si ttto ttady po-po-postavil?“
„Tohle je dočasné tetování,“ odpověděl jsem.
Duševně chorý vykulil oči jako bulvy a celý zkoprnělý úžasem přiznal: „Vvvážně? Já mmmyslel, žže tto bubude přpředpovídání bubudoucnosti.“
Teď jsem zase vyvalil oči já. Omluvil jsem se chudákovi, že musím jít domů, a co nejrychleji jsem odjel, abych se nemusel pouštět do další diskuse.
Našel jsem si slušný a poměrně levný hotel. Před usnutím jsem si pomyslel, že většina zaměstnanců snad takových nebude. Většina jich takových sice nebyla, ale tenhle muž rozhodně nebyl osamocený.
Na pouti byl kolotoč, jedno velké kolo, pár miniaturních drah po děti, několik desítek her, stánek s buřty a já. Ježíšmarjá, jak jsem se sem dostal, pomyslel jsem si. Tady asi nevydělám ani na slanou vodu…
Po zaplacení všech výdajů jsem opravdu stěží na tu vodu vydělal. Zato jsem ale viděl na vlastní oči opravdová rodea. Obdivoval jsem odvahu těch lidí a v každém z nich jsem viděl něco z těch dvou kovbojů, které jsem před několika měsíci potkal v New Jersey.
Rodeo mělo velkou návštěvnost, ale pak se převážná většina lidí zvedla a odjela domů. Koho by zajímal jeden kolotoč? Naštěstí tato parodie na pouť trvala jenom pět dní. Lidé v Texasu vypadali zase úplně jinak. Byl to jiný typ kovbojů než v Oklahomě. Tady byli chlapíci snědší s černými vlasy a tmavýma očima a dost z nich vypadalo už jako Mexičani, a ne jako světlovlasí a modroocí kovbojové z Oklahomy. Ale povahy měli podobné. Na první pohled byli tvrdí a drsní. Když jsem je blíže poznal, zjistil jsem, že jsou hodní a čestní.
Konečně jsem dostal nové vydání A/B. Nedočkavě jsem v časopisu listoval a hledal nějakou pouť na cestě domů. Byl již pozdní podzim a čas poutí se chýlil ke konci. Na cestě domů ležela řada poutí se jmény pro mě neznámými, ale po lekci v Texasu jsem nechtěl riskovat. V úvahu přicházela jen jedna: „Obrovská Jacksonvillská pouť – Mocná modrá tráva – Jacksonville – Florida“. Pod tím telefonní číslo. Vytočil jsem číslo. Podle hlasu jsem poznal, že to není Nick, ale ten druhý. Představil jsem se a muž mě hned zarazil: „Jseš to ty, kdo byl s námi v Nashvillu v Tennessee?“
„Ano,“ přisvědčil jsem.
„Chceš s námi hrát Jacksonville?“
„Ano.“
„Kde jsi teď?“
„V Austinu v Texasu.“
„V Austinu?“ podivil se a na okamžik se odmlčel. Pak pokračoval: „Víš, kdy začínáme?“
„Ano, pozítří,“ odpověděl jsem.
„A ty si myslíš, že se sem do pozítří do rána dostaneš?“
Podíval jsem se na hodinky, ručička právě minula půlnoc, takže už to nebylo pozítří, ale zítra ráno. Ještě k tomu bylo na Floridě o jednu hodinu víc, byla v jiném časovém pásmu.
„Já to stihnu,“ řekl jsem odhodlaně, „ale řekni mi, je tam ještě někdo s dočasným tetováním?“
„Ano, je ještě jeden, ale to by ti nemělo tak vadit, tahle pouť je větší než v Nashvillu.“
„Dobře, drž mi místo, děkuji. Hned teď vyjíždím.“
Na druhém konci se ozvalo „O. K.“ a oba jsme položili sluchátko.
Ihned jsem začal balit věci na cestu. Vybavilo se mi, co by mi asi řekl Bob: „Jakov, Jakov, takového blázna, jako jsi ty, takového je opravdu těžké najít!“
Jenže to ani Bob nemusel být, abych si uvědomil svoje šílenství. Za třicet hodin jsem měl být na Floridě, postavit stan, tentýž den v poledne otevřít, pracovat do půlnoci a možná i déle a pak teprve jít a hledat v neznámém městě nocleh. Spočítal jsem si, že mi cesta bude trvat asi čtyřiadvacet hodin, když bude všechno klapat. Ze zkušenosti jsem ale věděl, že kdykoli jsem si cestu plánoval, vždycky trvala o něco déle. „To se mi teď nesmí stát,“ říkal jsem si, „nikde se nebudu stavovat, jenom na jídlo a na záchod a na nejnutnější odpočinek.“
Vyrazil jsem z Austinu a byly tři ráno, takže na Floridě už čtyři. Když tam budu zítra v deset, mám na to přesně třicet hodin.
„VÝLET“ NA FLORIDU
Za Austinem začaly opět stepi a prérie. Ještě jsem nebyl ani v Houstonu v Texasu a už se rozednívalo. Za chvíli na mě dolehla únava. Zastavil jsem se v jednom malém městečku na snídani. Texas je znám svými ostrými, pálivými jídly. Já jsem měl štěstí, že po všech těch zaměstnáních v mexických nebo vůbec španělských restauracích jsem byl na ostrá jídla zvyklý. Skoro ve všem byla obsažena malá zelená paprika jalapeno. Na každém stole byla samozřejmě sůl a pepř, kečup a veliká láhev s pálivou omáčkou, něco jako známé tabasco, ale v Texasu se to jmenovalo Texas pete.
Za dalších několik hodin jsem dorazil do státu Louisiana. Po probdělé noci jsem cítil značnou únavu a přemáhal ji, jak se dalo. Krajina v Louisianě se opět proměnila a místo stepí a prérií nastoupily močály. Dálnice číslo 10 byla postavena na betonových kůlech a měla poměrně nízké zábradllí, vedla těsně nad hladinou močálů. Močály byly velice zlověstné, napravo ani nalevo nebraly konce. Hladina se ani nepohnula a zdálo se, že zde umřel život. Obrovské, polámané kmeny stromů připomínaly zkameněliny přesliček, z vody jen stoupaly páry a mlhy a semtam mě strašným křikem a plácáním obrovských křídel vyděsil pelikán. Zostřil jsem pozornost na maximum a věděl jsem, že kdybych náhodou usnul a auto projelo žbrlení, byla by to jistá smrt. Tak jsem jel a jel a čekal, až močály skončí. Jenže v Louisianě močály nikdy neskončily. Tu a tam jsem dorazil do nějakého městečka a za městem opět močály k dalšímu městečku. Projel jsem kolem hlavního města Baton Rouge a směřoval k proslulému New Orleansu. Je to zvláštní město a z vyprávění jsem věděl, že se tam dějí i zvláštní věci, a neměl jsem dobrý pocit. Louisiana byla známá opět svým osobitým a ostrým a zvláštně okořeněným jídlem, které bylo populární po celé Americe a říkalo se mu cajun. Bylo to jedno z mých oblíbených, a tak jsem neodolal a zastavil se na kuřecí prsíčka připravená ve stylu cajun.
Za New Orleansem konečně přestaly močály. Blížil jsem se ke státu Mississippi. Nemohl jsem už únavou pokračovat, sjel jsme na odpočívadlo a okamžitě usnul. Když jsem se probudil, začalo se už stmívat. „Ježíšmarjá,“ zděsil jsem se a celý zmačkaný a rozmlácený jsem se opět vydal na cestu.
Projel jsem státem Mississippi a cípem Alabamy a byl na Floridě. Měl jsem před sebou dlouhou cestu přes celý poloostrov. Krajina se změnila na příjemnou a tu a tam již rostly palmy. Teplota vzduchu se zvýšila, cítil jsem, že jsem na jihu. Posunul jsem si hodinky o hodinu dopředu. Opět mě přepadla nesnesitelná únava. „Musíš, musíš, musíš to vydržet,“ říkal jsem si a přitom se mi vybavil jeden zážitek.
Bylo to kdysi, když jsem byl v Domažlicích na vojně. Za kasárnami byla veliká a strmá hora Sv. Anna. Uprostřed horkého léta jsme dostali rozkaz obléci se do protiatomových obleků. Oblek byl neforemný, z těžké gumy, oblékal se přes uniformu. Pod kopcem jsme dostali příkaz nasadit si plynové masky a na povel jsme vyběhli, museli jsme křičet „hurá“ a brát horu útokem až na vrcholek. Upadl jsem vysílením uprostřed hory na zem. Skrze masku se v tom dusném létě nedalo dýchat. Sklíčka od masky byla zpocená, takže skoro nebylo vidět ven. Velitel stál nade mnou a řval: „Když voják nemůže, ještě desetkrát může!“
Nakonec i to jsem přežil a horu jsem s vypětím posledních sil zdolal, jinak bych nedostal vycházku. Musel jsem se při vzpomínce zasmát a vyčerpaný za volantem na Floridě jsem si opakoval: „Když voják nemůže, ještě desetkrát může!“ – a pomohlo to.
Bylo již hluboko v noci. U hlavního města Floridy Tallahassee jsem svou bitvu opět na chvíli vzdal. Sjel jsem z dálnice a ani se nepamatuji, že bych zabrzdil. Probudil jsem se. Byl bílý den. Někdo mi tloukl na okénko. Ospale jsem otočil hlavu za zvukem – u mého okna stál policista. Pochopil jsem, co se stalo. Jak jsem sjel na parkoviště, musel jsem usnout ještě zajízdy. Mé auto stálo čumákem zabořené v obrovském odpadkovém koši, na který narazilo a pak chcíplo. Policista stál rozkročený, měl přísný výraz a ukazováčkem na mě kýval, abych si vystoupil. Když jsem se rozlámaný vyštrachal ven, ukázal prstem na zem, kde ležela na zemi spousta odpadků.
„Nebojte se, hned to uklidím,“ slíbil jsem a začal házet odpadky zpátky do koše. Mezitím se policista zajímal, proč porážím na parkovišti odpadkové koše? Vysvětlil jsem mu celou situaci. Přestal být přísný, shýbl se a pomáhal mi házet odpadky na své místo. Když jsme skončili, policista ještě počkal, jestli mi auto nastartuje. Samozřejmě že nenastartovalo, protože jsem nevypnul klíček a baterie se vybila. Policista vyndal z kufru svého auta startovací kabely, připnul je na svou baterii, pak na mou a auto naskočilo. Popřál mi šťástnou cestu a za další tři hodiny jsem dorazil do Jacksonvillu. Byl jsem na pouti přesně v deset dopoledne.
NĚKOLIK PŘEKVAPENÍ NAJEDNOU NA FLORIDĚ
První člověk, kterého jsem na pouti potkal, byl zlý Nick. Jakmile mě uviděl, nasadil přísný výraz a řekl: „Doufám, že zase nezačneš s těma svýma hovadinama!“
A tak mě místo přivítání pořádně naštval. Potom mě vedl přes celou pouť, někam až na konec. Z hlavní ulice, kde bylo nejvíc nejlepších atrakcí, zahnul doprava do poslední postranní uličky, skoro až k plotu. Zastavil se a ukázal na zem na místo, kde bylo na papírku zatěžkaném kamínkem napsáno: „Jan Kutina – dočasné tetování.“ Potom řekl, že po zkušenosti z Nashvillu chce celý nájem dopředu, jinak ať se seberu a vypadnu. Nejradši bych ho byl býval zabil.
„Kolik je nájem za těch jedenáct dní tady?“
„Tisíc devět set dolarů,“ odpověděl Nick.
„Co můžu dát předem, je pět set dolarů, Nicku, protože jsem měl smůlu v Texasu.“
Nick se ušklíbl, zamyslel se a pětistovku přijal. Na kus papírku mi napsal potvrzení, podepsal to, hodil mi to jako psovi kost a odešel. Věděl jsem, že mám to nejhorší místo, jaké jsem mohl dostat. Proudy lidí potáhnou po hlavních štrekách. Kdo se bude obtěžovat zajít až sem? Postavil jsem svůj stánek a snažil se co nejlépe umístit nápisy. Ale ať jsem dělal, co jsem dělal, mé nápisy prostě nikdo nemohl ani registrovat. A tak se také stalo. Davy lidí proudily po hlavních štrekách a jen pár lidí zabloudilo do postranních uliček. Obchod vypadal podle toho. Začal jsem si zoufat a litoval jsem, že jsem vůbec Nickovi nějaké peníze dával. Byl čtvrtek a první den poutě se chýlil ke konci. Sedím unuděný, ospalý a unavený na své židli a civím do země. Jak tak sedím a civím a přemýšlím o marnosti, zastavily se přede mnou dva páry nohou. Jeden pár měl obuté tenisky, které jsem znal. Ne, to nemůže být pravda. Zvedl jsem oči. Přede mnou stál Bob, úsměv od ucha k uchu: „Jakóóóv!“
„Bobééé,“ zařval jsem a vrhli jsme se na sebe, jako bychom se sto let neviděli.
„Jak jsi mě tady vyčmuchal?“ zeptal jsem se.
„Já nevím, něco mi prostě říkalo, že tady budeš.“
Pozdravil jsem se i s Jimem a oba jeden přes druhého vyprávěli, jak to bylo ve Wilmingtonu. Prý tam přijeli, dostali od Billa místo a začalo pršet. Po několika dnech deště to zabalili a odjeli.
Já jsem jim zase líčil poutičku v Texasu, a tak jsme měli asi tak stejnou smůlu. Bob mi oznámil, že tady mám další dvě konkurence a obě na hlavních štrekách. Dostal jsem na Nicka ještě větší vztek. Do toho ještě přijel Jim se svým tetováním – dostal prý místo v budově, která patřila městu a kde nájem byl 300 dolarů za celou pouť. Tak nás tu dohromady byly čtyři Stánky s dočasným tetováním. Bob zůstal pracovat pro Jima, protože já jsem si ho nemohl dovolit.
Bob s Jimem spali z úsporných důvodů v Jimově malém mikrobusu. Odmítl jsem pozvání, protože jednak jsem se chtěl pořádně vysprchovat a v klidu vyspat, a za druhé proto, protože si kluci přivezli z Oklahomy zvíře, jak říkali – domácí zvíře a prý dobrého hlídače. Byl to veliký chlupatý pavouk tarantule a já mám k pavoukům nepředstavitelný odpor. Oba tvrdili, že mi tarantule nic neudělá, že jak člověka zná, klidně si s ní může i hrát.
„Ne, děkuji,“ odmítl jsem. Z odporného pavouka mi běhal mráz po zádech.
Zajel jsem do města hledat si nocleh. Jak každý ví, na Floridě žije spousta aligátorů, a tak většina podniků nese názvy nějak s nimi spojené. Restaurace, prodejny, hotely – všechno v názvu slovo aligátor: U aligátora, Za aligátorem, Před aligátorem, Nad aligátorem, Pod aligátorem, Vedle aligátora – až se mi z těch aligátorů točila hlava.
Přespal jsem v drahém hotelu Aligátor. Druhý den jsem si jel hledat ubytování za přijatelnější cenu. Od lidí jsem se dozvěděl, že nejlevnější hotely teď budou rovnou na pláži, deset mil vzdálené od Jacksonvillu. Na první pohled mi bylo chování místních lidí podezřelé. Měli vláčné a pomalé pohyby a i pomalu mluvili. Dojel jsem na pláž, přejel jsem zátoku se zvedacím mostem a z úsporných důvodů jsem vypátral mezi desítkami jiných ten nejlacinější hotel. Byl natřen napůl žlutě a napůl modře a před vjezdem do dvora stála cedule: Hotel Mořský vánek. Vjel jsem do dvora a zaparkoval jsem. Před vchodem do kanceláře seděl na zápraží asi čtyřicetiletý chlápek. Houpal se na staré rozvrzané židli, na rameni měl již vybledlé tetování, dlouhé světlé vlasy mu visely ze zad a jak jsem zastavil, ani se neotočil. V ruce držel stříkací pistoli na vodu a tu a tam lenivě zmáčkl spoušť. Voda vystříkla směrem na okno, kde z druhé strany na síťce leželi dva leguáni, asi dvacet centimetrů dlouhé zelené ještěrky. Když voda letěla vzduchem, leguáni přimhouřili očka a jak voda dopadla na jejich těla, zase očka otevřeli. Zřejmě se jim hra na sprchu velice zamlouvala.
„Dobrý den,“ pozdravil jsem.
Chlapík se ani neotočil a řekl: „Dobrý“ a zase několikrát zmáčkl spoušť.
„Vy jste tady vedoucí?“
Muž přikývl.
„Já bych potřeboval na pár dní nocleh.“
Muž zase zmáčkl několikrát pistoli, potom se mu ruka svezla podél těla a upustil pistoli na zem. Viděl jsem, že se připravuje vstát ze židle. Chytil se opěradel, zhoupl se dopředu, pak dozadu a pak zase dopředu a elegantně vystoupil ze židle. Ještě stále se ke mně neotočil, vzal za kliku kanceláře, pošimral na bříšku oba leguány a zmizel vevnitř. Nevěděl jsem, co mám dělat, jestli mám jít dovnitř, nebo zůstat venku. Uplynulo pár minut a zevnitř se ozval jeho hlas: „Tak kde jsi?“
„Tady, čekám venku,“ já na to.
„Tak že by ses laskavě obtěžoval dovnitř?“ mručel vedoucí.
Vešel jsem. Muž seděl za stolem, na němž měl pohodlně položené bosé nohy mezi nepředstavitelnou změtí různých papírů a lejster. Jen nade mnou kroutil hlavou a měřil si mě pohledem. Otevřel jeden ze šuplíků a vytáhl z něho lejstro. Ťuknul do šuplíku a šuplík zajel zpátky do stolu.
Podával mi lejstro: „Máš tužku?“
„Nemám,“ odpověděl jsem.
Muž si hluboce vzdychl a natáhl se přes stůl, kde měl v lahvi od okurek snad stovky tužek.
Vyplnil jsem ubytovací přihlášku a zaplatil 159 dolarů za nocleh za celý týden. Muž mi hodil klíč od pokoje. Měl klíče šikovně při ruce pověšené na hřebících, natlučených na hraně stolu. Vyšel jsem ven a začal si nosit věci do pokoje. Muž již zase seděl venku na židli a stříkal leguány. Ještě na mě zavolal, abych si nezapomněl přečíst hotelová pravidla, přišpendlená zevnitř na mých dveřích. Několik pravidel mi nedávalo smysl. Jedno nelogické pravidlo znělo: „Návštěvy na pokojích jsou povolené, ale zdrží-li se návštěva déle než dvě hodiny, musí zaplatit 15 dolarů za osobu.“ To jsou ale přiblblá pravidla, řekl jsem si.
Najednou z jednoho pokoje vyšly dvě dívky, jen tak se rozhlédly a zase zašly.
„Kdo to je?“ zajímal jsem se.
„Ále, to jsou dvě sestry, které tu bydlí už dva roky, nikde nepracují a úřad pro podporu v nezaměstnanosti jim platí hotel a dává jim peníze na živobytí,“ odpověděl vedoucí.
Okamžitě mi bleskla hlavou myšlenka, že dívky jistě nemají dost peněz a že by si možná rády něco přivydělaly. Řekl jsem to vedoucímu. Ten pokrčil rameny a hvízdl na prsty. Dveře se otevřely a obě dívky vystrčily hlavy.
„Hej, holky,“ zavolal vedoucí, „chcete si vydělat něco extra?“
„A co by to jako mělo být?“
„Tady ten gentleman vám to vysvětlí,“ řekl vedoucí.
Začal jsem vysvětlovat, o co jde a že by se jednalo o pár hodin denně a že bych jim dal třeba dvacku nebo tak.
„Ty jsi se snad zbláznil,“ odpověděly a zabouchly dveře.
Vedoucí se začal smát a povídá: „Tak tady to vidíš, Florida; já mám někdy lidí na Floridě až po krk. Někdy se mi zdá, že tady žijí ty nejlínější lidi na světě!“
ÚTĚK
Přehoupl se pátek, sobota, neděle a přišlo pondělí. Moje výdělky byly bledé. Věděl jsem, že když zůstanu až do konce poutě, do příští neděle, vydělám jen taktak na zaplacení nájmu a všechno ostatní budou mé výdaje z vlastní kapsy. Nenáviděl jsem Nicka a cítil se podveden. Čtyři tetování a já měl to nejhorší místo. Vůbec se mi nechtělo vydělávat na Nicka a naopak, chtěl jsem mu i já provést něco špatného. Ještě jednou jsem se s ním sešel a požádal ho, aby mi dovolil přemístit se na hlavní štreku. Nick se na mě obořil, že kdybych měl něco pořádného – a ukazoval na ty třicetitisícové trailery –, že by mě předal, ale s takovým ušmudlaným nic musím zůstat tam, kde jsem. Věděl jsem, že lže a že mi to dělá naschvál, protože můj stánek byl z těch ostatních tetovacích stánků jednoznačně ten nejhezčí, nejlepší a nejčistší. Tím to Nick zpečetil. Bylo rozhodnuto. Bude se tedy konat útěk.
Věděl jsem, že Nick není žádný hlupák a že jistě ví, že mi myšlenka na útěk bleskne hlavou. V pondělí v poledne se rovněž roznášely účty za nájem, které musely být zaplaceny do úterý do oběda. Na mé účtence stálo: „1 900 – 500 = 1 400“. Muž, který účtenku přinesl, se mi podíval zkoumavě do očí a řekl: „Nezapomeň – do zítra do oběda.“
„No jistě,“ přikývl jsem a strčil papír do kapsy.
Mohl jsem se sebrat, odejít a všechno tam nechat, ale pointa útěku byla zachránit co možná nejvíce věcí, které měly pro mě cenu. Zanedlouho jsem nabyl jistoty, že mě Nick nechal od svých „goril“ sledovat. U plotu stál jeden chlapík a nenápadně si čistil nehty a na druhém konci stál druhý a četl si noviny. Konečně přišel Bob. Honem jsem mu vysvětlil svůj plán. Slíbil, že mi pomůže. Měl jsem na to celý zbytek dne. Vyprázdnil jsem nenápadně tu největší krabici z plastické hmoty, kde jsem měl role ubrouskového papíru. Po jednom jsem sundal všechny reflektory a prodlužovací šňůry a zabalil je na dno krabice. Nechal jsem svítit jenom jeden, který jsem tedy musel oželet. Postupně jsem sundal nové drahé obrázky tetování, které jsem si nechal vyrobit, a vyměnil je za staré, které jsem stejně už chtěl vyhodit. V tom slyším zezadu nějaké šustění. Byl to Bob, který se nenápadně přiblížil k mému stanu a sundával veliký a drahý nápis. Ujistil jsem se, že vzduch je čistý, a vystrčil jsem zadem tu velkou krabici. Nahoře na víku jsem nechal ležet klíče od auta. Za chvíli slyším opět nějaké šustění, to jak Bob táhl krabici pryč. Pak se Bob normálně vrátil ke mně předem, podal mi klíče a řekl: „Všechno je O. K.“
Vysvětlil jsem Bobovi, kde bydlím na pláži a že se po skončení sejdeme v hotelu a oslavíme útěk.
V jedenáct v noci jsme zavírali. Původní dva Nickovi hlídače vystřídal na noc pouze jeden. Nenápadně se opodál šmrdolil a předstíral, že něco dělá. Ani mi nebylo líto opustit stan, který svou službu za ty čtyři měsíce již vykonal. Ve stanu zůstal jen jeden reflektor, stůl, dvě židle a staré obrázky. Jedinou drahou věc jsem tam musel nechat – velký barevný, nepromokavý a krásný nápis na čele stanu „Dočasné tetování“. Ale co, měl jsem ještě tři. Zhasl jsem reflektor, zapnul stan jako obvykle a po cestě jsem to nevydržel a zavolal na Nickova hlídače: „Hej – přeji dobrou noc!“
Muž se na mě zle podíval, ale neodpověděl. Před hotelem na mě již čekali Bob a Jim. V ruce měli bednu piva – 24 kusů. Jimovi se moje rozhodnutí líbilo a říkal, že Nicka zná a že ho nemůže ani cítit. Vyprávěl, co se mu stalo před x lety v Tennessee v Nashvillu.
Stalo se prý přesně to, co mě letos tady. Měl moc konkurence a rozhodl se, že odjede a nájem nezaplatí. Ale neudělal to jako já. Uprostřed dne se začal balit. Nick k němu prý přiběhl se dvěma gorilami, že když nezaplatí, musí všechno nechat na místě. Jim prý vytáhl pistoli, vrazil ji Nickovi mezi oči a zařval, že jestli okamžitě neodvolá svoje gorily a nenechá ho odjet, vpálí mu kulku rovnou do čela. Jim byl starší, již kolem padesátky, ale stále vypadal velice dobře. Bylo z něho cítit, že s ním nejsou žádné hračky, když jde do tuhého. Rovněž byl ve válce ve Vietnamu a s těmito lidmi si není dobré zahrávat, a tak jsem neměl důvod mu nevěřit.
Druhý den ráno nás vzbudilo bušení na dveře. Otevřel jsem a přede dveřmi stál vedoucí: „Dlužíš mi třicet dolarů,“ řekl a natáhl ruku.
„Za co?“ nechápal jsem.
„Máš tady dva hosty, oba se zdrželi přes dvě hodiny, tak to je třicet dolarů.“
„Cože, co to je za nesmysl?“ vmísil se do debaty Jim.
„To jsou pravidla našeho hotelu,“ odpověděl vedoucí.
Jim se s ním začal hádat. Hádka se rozvinula na řvaní a nadávky. Jim se třásl vzteky a už sahal za opasek, kde nosil pistoli.
„Ne, Jime,“ zařval jsem, odpočítal jsem třicet dolarů a zaplatil vedoucímu. Bob seděl a ani nedutal. Po chvíli se mi podařilo uklidnit rozlíceného Jima, který mi musel slíbit, že všichni tři v pokoji a v míru odejdeme z hotelu.
Zabalil jsem si svoje věci a vyšli jsme. Na zápraží, čelem k našemu pokoji, seděl vedoucí a nespouštěl oči z Jima. Jim se zastavil, nikdo nic neříkal a ti dva se zlověstně dívali jeden druhému do očí.
„Tak jdeme, jdeme,“ pobídl jsem Jima, „víš, co jsi mi slíbil,“ a strkal jsem ho z východu ven. Potom jsem šel zpět vrátit klíč a vidím, že místo stříkací pistole má vedoucí za zády opřenou a nataženou opakovací pušku značky Rifle.
Za deset hodin jsem dosedl konečně do křesla ve svém bytě ve Washingtonu D. C. po čtyřměsíční cestě po Spojených státech amerických. Na mém tachometru ve sportovním autě beretta naskočilo o 20000 mil víc. Byl jsem vyčerpán, ale zároveň jsem si položil otázku: „Nebylo to to, co jsem si vždycky přál zažít?“
POSLEDNÍ KAPITOLA
A tak uplynul nějaký čas. Vrátil jsem se do staré dobré Pancho Villy. Dostal jsem dopis od Mišky, dostal jsem dopis od mé milé tetičky, dostal jsem dopis od kamarádů a začalo se mi stýskat. V hlavě se mi honily různé myšlenky, ale jedna z nich přetrvávala – jakpak je dnes u nás doma?
Jako již tolikrát ve svém životě – zabalil jsem si věci, rozloučil se se všemi a zrovna teď jsem na palubě Boeingu 747, který směřuje tam, kde zjara skví se květ, kde zemský ráj je na pohled. Motory hučí, na filmovém plátně hrají film. Z okénka se pod námi zvolna pohybují mraky a pod mraky velká louže, Atlantický oceán. Nemohu se dočkat. Když všechno dobře dopadne a letadlo nespadne, za několik hodin již budu tam, kde je ta země Česká – tam – kde domov můj!
P. S. Omlouvám se všem čtenářům, že jsem místo zajeté zvyklosti, které se říká „doslov“, použil slovo „poslední kapitola“. Udělal jsem to proto, protože doslovy někteří lidé nečtou, a já jsem svůj doslov pokládal za velice důležitý. Doufám, že mi tento malý a neškodný trik bude odpuštěn. Děkuji.
DOSLOV: žádný!
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